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UVODNE SLOVO GENERALNEHO RIADITELA
A PREDSEDU RADY BANKY EXIMBANKY SR

FOREWORD BY CHIEF EXECUTIVE OFFICER OF

EXIMBANKA SR AND CHAIRMAN OF THE BANK BOARD
L SCha R S

Vazeni obchodni partneri, vadzeni kolegovia,

v roku 2012 vstupila EXIMBANKA SR do
patnasteho roku svojho pdsobenia. Pocas

tohto obdobia sa pevne etablovala
v systéme Statnej podpory exportu
Y Slovenskej republike, ale aj

v medzinarodnych Strukturach, ako Bernska
Unia, EU alebo OECD. Som rad, ze
EXIMBANKE SR sa podarilo v roku 2012
obhdjit a posilnit svoju poziciu na
exportnom trhu slovenskej ekonomiky aj
napriek zlozitym ekonomickym
podmienkam vyplyvajucim predovsetkym
z globalnej ekonomickej krizy, ktorad zacala
v roku 2008, a v rbznych podobach
pretrvava dodnes.

Za obdobie 15 rokov EXIMBANKA SR
podporila slovensky export vo vyske viac
ako 33,5 mld. EUR, vypracovala a uviedla
do zZivota mnohé nove bankové
a poistovacie produkty a stala sa sucastou
podnikania velkej vacsiny slovenskych

Dear business partners and colleagues,

EXIMBANKA SR entered the 15th
anniversary of its existence. During this
period of time EXIMBANKA SR has
overcame some initial challenges with the
identification of its activities. At the same
time our institution built a strong position in
the system of official export credit support,
not only within the Slovak Republic, but
also among the international platforms such
as Berne Union, the EU or OECD. | am
pleased that EXIMBANKA SR has defended
and strengthened its position at the export
market of the Slovak economy also in 2012;
notwithstanding the unprecedented global
economy crisis in 2008, which continues in
certain forms till nowadays.

EXIMBANKA SR supported Slovak export in
the amount of more than EUR 33.5 billion
for the past 15 years; it has elaborated and
launched a variety of new banking and
insurance products and becoming a part of
the business for numerous Slovak



&) EXIMBANKA SR

exportérov. Tymto by som sa chcel
pod’akovat’ vSetkym byvalym a sucasnym
zamestnancom EXIMBANKY SR, ako aj
vedeniu EXIMBANKY SR v jednotlivych
etapach. Hlavna vd’aka vsak patri Vam,
nasim obchodnym partnerom, za to,
ze sme spolocne pracovali na skvalitneni
systému podpory exportu prostrednictvom
EXIMBANKY SR, a za dbveru, ktoru
ste nam poskytli pocas celého
patnastrocného obdobia.

Rok 2012 bol pre Cinnost’ EXIMBANKY SR
vyznamnym z viacerych dévodov. Po
prvykrat sa do programového vyhlasenia
vlady Slovenskej republiky, ktord nastupila
v marci 2012, dostalo jednoznacné
vyjadrenie o vyzname EXIMBANKY SR pre
podporu a rozvoj slovenskej ekonomiky, ale
aj zavazok podporit’ zo strany Statu
obchodnu kapacitu EXIMBANKY SR. Tento
prisfub sa v rychlom ¢&ase pretavil do
redlneho posilnenia obchodnych fondov
EXIMBANKY SR o 60 mil. EUR, ¢im po
prvykrat v histérii  prekrocila poistna
kapacita EXIMBANKY SR hranicu 1 mild.
EUR. Toto posilnenie predstavuje pre nas
prilezitost’ realizovat’ i vacsSie obchodné
operacie, na druhej strane je aj naSou
povinnostou zvysSenu kapacitu zmysluplne
vyuzit’ na podporu slovenskych exportérov
pri ich presadzovani sa na zahrani¢nych

trhoch cez poistné, zarucné
a uverové produkty.
V septembri 2012 prijali organy

EXIMBANKY SR Stratégiu EXIMBANKY SR
na roky 2013 - 2020. Tento material
pomenudva zakladné ciele - zvysSit' podiel
podpory exportu EXIMBANKOU SR na
celkovom objeme exportu Slovenskej
republiky zo 4 % (predpoklad roku 2013) na
8 % (predpoklad roku 2020), ako aj
spbésoby a nastroje, ako tento ciel
dosiahnut. Okruh novych nastrojov
bankovej a poistovacej Cinnosti uvazuje aj
s novou koncepciou systému riadenia rizika,

exporters. Therefore | express my gratitude
to all former and current employees and
also to the management of EXIMBANKA SR
in respective stages. The main appreciation
belongs to you, our dear business partners,
for our mutual work on the improvement of
the export credit support system by means
of EXIMBANKA SR and for the trust, which
you have provided us during the 15 years.

The vyear 2012 has been particularly
important for EXIMBANKA SR for various
reasons. Historically for the first time the
important role of EXIMBANKA SR has been
declared in the Manifesto of the
Government of the Slovak Republic,
incumbent in March 2012, which clearly
stated the significance of EXIMBANKA SR
for the promotion and development of the
Slovak economy and in addition, the
commitment to support the business
capacity of EXIMBANKA SR. This
commitment has been accomplished in
a short period of time by reinforcement of
the guarantee and insurance funds by EUR
60 million, which increased the insurance
capacity for the first time over the
threshold EUR 1 billion. This reinforcement
offers EXIMBANKA SR the opportunity to
broaden its scope to cover and support
significant  transactions, conversely it
engender the responsibility for the
meaningful support of the Slovak exporters
by offering the banking, insurance and
guarantee products for their achievement
in the international markets.

Moreover in September 2012 the Strategy
of EXIMBANKA SR for 2013-2020 has been
approved by the governing bodies of
EXIMBANKA SR. This document elucidates
two basic aims - to increase the share of
EXIMBANKA SR’s support on the total
Slovak Republic’'s exports from 4%
(prediction for 2013) to 8% (prediction for
2020), and in addition the methods and
instruments for achieving this goal. The
scope of the new instruments of the
banking and insurance activities also



ktoré by uUcCinnejSie, a suasne bez
zvyseného zatazovania slovenskych
exportérov, dokazalo minimalizovat’

potencidlne riziko vyplyvajuce z bankovych
a poistovacich ¢innosti.

Koncom roka 2012 sme zacali pripravné
prace na novelizacii zdkona ¢. 80/1997 Z. z.
o EXIMBANKE SR, ktoré reaguju na
schvaleny Stratégiu. Novela by mala
umoznit  EXIMBANKE SR  ofenzivnejsiu
a sucasne kvalitnejSiu podporu slovenskej
zahrani¢no-obchodnej vymeny v sulade
(S pravidlami Konsenzu OECD, EU
a medzinarodnych institucii, ktorych je
Slovenska republika  sprostredkovane C¢i
priamo ucastnikom.

EXIMBANKA SR bola v roku 2012 prvykrat
hostitelom vyznamného medzinarodného
stretnutia pracovnej skupiny OECD pre
ochranu zivotného prostredia pri Statom

podporovanych exportnych Uveroch
Environmental Practitioners.
V  oblasti medzinarodnej spoluprace

EXIMBANKA SR aj v roku 2012 pokracovala
Y rozvijani bilaterdlnych vztahov.
V  novembri 2012 wuzatvorila dohodu
o spolupraci so SBERBANK Ruska, ktora
bola podpisanad pocas konferencie
Sberbank vo Frankfurte nad Mohanom.
V tejto suvislosti bola ruskou stranou
vy&lenend suma 1 mid. EUR, ktora bude
predmetom podpory vzajomnej spoluprace
na teritdrid spoloéného zaujmu. Dalsie

dohody o spolupraci boli uzatvorené
S ruskymi bankami Gazprombank
a partnerskou exportno-uverovou

agenturou EXIAR, s ktorou bola sucasne
podpisana aj zaistitelska zmluva.

Aj v zlozitej ekonomickej situacii na
Slovensku a VO svete dosiahla
EXIMBANKA SR v roku 2012 podporu
exportu vo vysSke 3,66 mld. EUR, ¢o
prestavuje prekroCenie rozpoctu tejto
polozky o 12,5 %, a dosiahol sa medziro¢ny
narast o 13,3 %. Zaroven sa rozpracovali
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includes the new concept of risk
management system, with the new risk
mitigation techniques to be able to
minimise the potential risk erasing from the
banking and insurance activities, without
increasing burden on the Slovak exporters.

The update of the EXIMBANKA SR’s Act
No. 80/1997 Coll., resulting from the new
Strategy, has been initiated at the end of
the year 2012. The amendment of the Act
should allow EXIMBANKA SR to be more
offensive, flexible and at the same time with
a higher quality support for Slovak foreign
trade in full compliance with the
international rules of the OECD
Arrangement, the EU and international
institutions to which the Slovak Republic is
a member directly or indirectly.

EXIMBANKA SR has hosted in 2012 for the
first time a major international meeting of
the OECD working group Environmental
Practitioners for environmental and social
due diligence of the officially supported
export credits.

EXIMBANKA SR continued to expand
bilateral relations in the field of international
cooperation in 2012. The cooperation
agreement with SBERBANK of Russia was
sighed during the SBERBANK conference in
Frankfurt am Main in November 2012. In this
regard, the Russian side has earmarked
EUR 1 billion, which will be the subject of
promoting mutual cooperation on
territories of common interest. Other
cooperation agreements were signed with
Russian banks, GAZPROMBANK and
partner export credit agency EXIAR with
which a Reinsurance Agreement was
signed at the same time.

Despite the difficult economic situation in
Slovakia and worldwide; EXIMBANKA SR
reached the export support of
3.66 billion EUR in 2012 and exceeded the
budget target by 12.5%, which amounts to
an annual increase of 13.3%. Moreover, it
outlined new business projects, which
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nové obchodné projekty, ktoré by mali
vyrazne zvysit’ podporu exportu Slovenskej
republiky i v roku 2013, a tym prispiet
k posilneniu exportnej vykonnosti
slovenskej ekonomiky.

Redlne sme dosiahli viacero pozitivhych
vysledkov, napriek tomu sme si vedomi aj
nevyuzitého potencialu, ktory
EXIMBANKA SR ma. Prioritou v roku 2013
preto zostdva vyrazne skvalitnit’ ¢innost
vSetkych utvarov EXIMBANKY SR tak, aby
sme v Co najvacsej miere poskytli kvalitny
servis nasSim klientom, sucasne ich
orientovali \Y zlozitych vonkajsich
ekonomickych podmienkach a prispeli tak
k rastu slovenského exportu a tym aj
slovenskej ekonomiky.

V tejto suvislosti pocitame s Vami, vazeni

obchodni partneri, ze spolocne,
uz v  pociatoctnych fazach  Vasich
zahranicno - ekonomickych operacii,

budeme tvorit a Strukturovat’ uUspesné
modely podpory exportu, ¢i uz bankovymi
alebo poistovacimi produktmi.

Dovolte mi, vazeni Kklienti a obchodni
partneri, aby som Vam touto cestou
pod’akoval za Vasu dbéveru a vzajomnu
spolupracu. Zaroven by som sa rad
pod’akoval mojim spolupracovnikom,
Clenom Rady banky EXIMBANKY SR
a Dozornej rady EXIMBANKY SR, ako aj

kooperujucim Statnym instituciam,
predovsetkym Ministerstvu financii
Slovenskej republiky, Ministerstvu
hospodarstva Slovenskej republiky
a Ministerstvu zahrani¢nych veci
a eurdpskych  zalezitosti  Slovenskej

republiky, ako aj d’alSim institucidam, ktoré
prispievaju k podpore rastu slovenskej
ekonomiky. Mimoriadne vyznamnu ulohu
v tomto systéme by mala zohrat’ aj Rada
vlady Slovenskej republiky na podporu
exportu a investicii, ktora by mala
napomoct’ vytvoreniu uceleného
a efektivheho nastroja pre rast exportu
a investicii, ako aj hladat’ nové impulzy
v tejto oblasti. Verim, Ze prave vzajomna
spolupraca na vsetkych urovniach statneho

should significantly increase the export
support of the Slovak Republic in 2013, and
thereby contribute to strengthening export
performance of the Slovak economy.

EXIMBANKA SR has achieved the positive
results, although we are aware of the
untapped potential of our institution.
Priority in 2013 therefore remains to
significantly improve activities of all
departments of EXIMBANKA SR so as to
provide utmost quality service to our
clients, while guiding them in the uncertain
external economic environment and
fostering the growth of Slovak exports and
thus the Slovak economy.

In this context, we have a confidence in
you, dear business partners and believe
that together we will create and structure
successful schemes for export; based on
our banking and/or insurance products at
the early stages of your international
export operations.

Allow me, dear clients and business
partners to take this opportunity to thank
you for your trust and mutual cooperation.
| would also like to sincerely thank to my
colleagues, the members of the Bank Board
and the Supervisory Board of
EXIMBANKA SR, as well as a cooperating
authorities, particularly the Ministry of
Finance of the Slovak Republic, the Ministry
of Economy of the Slovak Republic and the
Ministry of Foreign and European Affairs of
the Slovak Republic and other institutions
which contribute to the growth of the
Slovak economy. The most important role
in this system should be played by the
Council of the government of the Slovak
Republic for Export and Investments
Support, which will help to create
a comprehensive and effective tool for
growth in exports and investments; as well
as seeking new ideas in this area. We
believe that building on well-established
links at all levels of government and the
private sector will be the driving force
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a sukromného sektora nam prinesie behind the success and positive outcome of
v nasledujucich rokoch spolo¢né Uspechy the entire society.

a pozitivne vysledky celej spolo¢nosti.
lgor L'chf:v:%

generalny riaditel a predseda Rady banky EXIMBANKY SR
Chief Executive Officer and Chairman of the Bank Board of EXIMBANKA SR

ZAKLADNE FINANCNE BASIC FINANCIAL
UKAZOVATELE INDICATORS
Zakladné financné ukazovatele (mil. EUR) 20m 2012
Basic financial indicators (EUR million)
Podporeny export
Supported exports 32285 e
z toho:
of which:
bankgvyml cmpost’am 22012 250965
banking operations
pmst 'ovacimi cm_nost’aml 1007.3 1060.3
insurance operations
Celkovy objem uveroy v nomlnalnej hodnote 2878 1806
Total amount of loans in nominal value
Celkovy objem vystavenych zaruk 154.0 1273
Total amount of guarantees issued
Vyska poistnej angaZzovanosti 8138 7976
Insurance exposure
Vlas'tne imanie 2315 2930
Equity
Aktiva spolu
Total assets = el
Zisk/Strata po zdaneni 68 02
Profit/loss after tax ’ ’
Podporeny export (mil. EUR) / Zisk / strata po zdaneni (mil. EUR) /
Supported exports (EUR million) Profit / loss after tax (EUR million)
Te568 4000 5
31959 32285 ‘ 3500 02 o
3000 ) )
2500 5
2000 “63
N 1500 -10
1000 s
500
. \ : . -17.9 P
2010 2011 2012 2010 2011 2012
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OBCHODNE MENO

Exportno-importna banka Slovenskej
republiky, skratene EXIMBANKA SR

ZAKLADNE INFORMACIE

Exportno-importna banka Slovenskej
republiky bola zriadena zdkonom ¢. 80/1997
Z. z. 0 Exportno-importnej banke Slovenskej
republiky v zneni zdkona ¢. 336/1998 Z. z.,
zdkona ¢&. 214/2000 Z. z., zakona ¢.
623/2004 Z. z., zdkona ¢. 688/2006 Z. z.,
zdkona ¢. 659/2007, zdkona ¢. 567/2008 Z.
z., zdkona ¢&. 492/2009 Z. z. a zdkona ¢.
414/2012 Z. z. (d’alej len ,,zdkon®).

DATUM ZALOZENIA

22.07.1997

PROFIL EXIMBANKY SR

PROFILE OF EXIMBANKA SR

REGISTERED NAME

Export-Import Bank of the Slovak Republic,
abbreviated as "EXIMBANKA SR“.

BASIC INFORMATION

The Export-Import Bank of the Slovak
Republic was founded under the Act No.
80/1997 on the Export-Import Bank of the
Slovak Republic, as amended by the Act
No. 336/1998, Act No. 214/2000, Act No.
623/2004, Act No. 688/2006, Act No.
659/2007, Act No. 567/2008, Act No.
492/2009 and Act No. 414/2012

(hereinafter referred to as “the Act”).

DATE OF INCEPTION
22.07.1997



PRAVNA FORMA

Pravnickd osoba zapisana v sulade so
zdkonom ¢&. 80/1997 Z. z. do Obchodného
registra Okresného sudu Bratislava |, oddiel
Po, vlozka ¢. 651/B

SiDLO

Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1
ICO
35722959

IC DPH
SK2020990796

PREDMET CINNOSTI

Predmetom cinnosti EXIMBANKY SR su
vSetky cinnosti vyplyvajuce zo zdkona,
a to najma:

financovanie vyvoznych uUverov,
financovanie dovoznych Uverov,
poistovanie vyvoznych Uverov,
zaistovanie vyvoznych uUverov,
eskontovanie a reeskontovanie zmeniek,
poskytovanie zaruk za vyvoz,
poskytovanie zaruk za dovoz,

V VvV vV V V V VvV V

na ucely zakona vydavanie dlhopisov
podla osobitného predpisu,

> investovanie docasne volnych financnych
prostriedkov na tuzemskom financnom
trhu alebo zahrani¢nom financnom trhu
podla osobitného predpisu,

> investovanie do finanénych nastrojov
z vlastnych zdrojov financovania,

> prijimanie finanénych uUverov v eurdch
alebo v inej mene od banky so sidlom
v Slovenskej republike alebo od banky so
sidlom v zahranidi,

&) EXIMBANKA SR

LEGAL FORM

Legal entity, registered under Act No.
80/1997, in the Register of Companies of
Bratislava | District Court, Section Po, File
No. 651/B

REGISTERED OFFICE

Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1

ORGANISATION ID:
35722959

VAT ID
SK2020990796

SCOPE OF ACTIVITY

EXIMBANKA SR  pursues all activities
defined in the Act, including particularly:

export credit financing,

import credit financing,

export credit insurance,

export credit reinsurance,

bill discounts and rediscounts,
provision of guarantees for exports,
provision of guarantees for imports,

V V V V V V VvV V

issuance of bonds for the purposes of the
Act under special legislation,

> investing temporarily free financial funds
in the domestic financial market or
a foreign financial market under special
legislation,

> investing own financial funds in financial
instruments,

> accepting financial loans denominated in
the euro or another currency from a bank
having its head office in the Slovak
Republic or a bank having its head office
abroad,
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poskytovanie finan¢nych dverov v eurach
alebo v inej mene na tuzemskom alebo
zahrani¢nom finan¢nom trhu,

poskytovanie kratkodobych uUverov zo
zdrojov EXIMBANKY SR s vynimkou
zdrojov  ziskanych na zahrani¢nych
finanénych trhoch nakupom Sstatnych
pokladni¢nych poukazok splatnych do
troch mesiacov od ich ndkupu na krytie
vykyvov v  hospodareni statneho
rozpoctu v priebehu roka na zaklade
rozhodnutia vlady Slovenskej republiky,
v sucinnosti s vyvozcami vymahanie
pohladavok, ktoré vznikli nasledkom
neocakavanych udalosti spdsobenych
rozhodnutiami Statu v krajine
zahranicného odberatela alebo v tretej
krajine,

vymahanie pohladavok Statu podla
poverenia ministra financii Slovenskej
republiky,

poistovanie a zaistovanie pohladavok
vyvozcov proti komerénym rizikam,
vedenie klientskych uctov,

sluzieb

poskytovanie platobnych

a zuctovania,

obchodovanie na vlastny Ucet
s penaznymi prostriedkami v cudzej
mene,

poskytovanie poradenstva vo veciach
Uverovania a poistovania v problematike
zahrani¢ného obchodu,

vykonavanie d’alSich ¢innosti suvisiacich
s jej ulohami podla zadkona.

granting financial loans in the euros or
other currency in the domestic financial
market or foreign financial markets,

short-term lending of funds of
EXIMBANKA SR, except funds raised in
foreign financial markets through
purchase of treasury bills with a maturity
of up to three months from the date of
purchase to cover fluctuations in the
state budget performance during a year
based on a Slovak Republic
Government’s resolution,

recovery, in cooperation with the
exporters, of debts consequential upon
unforeseen events caused by decisions
of the government of the foreign
buyer’s country or a third country,

recovery of state debt pursuant to
a commission from the Minister of
Finance of the Slovak Republic,

insurance and reinsurance of exporters’
receivables against commercial risks,

client account management,
payment services and clearing services,

trading, at the Bank’s own account, in
funds in a foreign currency,

advising on credit- and insurance-related
matters and foreign trade issues,

pursuit of other activities related to the
Bank’s statutory duties.
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GOVERNING BODIES OF EXIMBANKA SR

E

Organmi EXIMBANKY SR su Rada banky
EXIMBANKY SR, Dozorna rada
EXIMBANKY SR a generdlny riaditel.

RADA BANKY EXIMBANKY SR

Rada banky EXIMBANKY SR je statutarnym
organom EXIMBANKY SR. Rada banky riadi
¢innostt EXIMBANKY SR a rozhoduje
o vsetkych zalezitostiach EXIMBANKY SR,
pokial nie su zakonom alebo Stanovami
Exportno-importnej banky Slovenskej
republiky v platnom zneni vyhradené do
poésobnosti inych organov EXIMBANKY SR,
Ministerstva financii Slovenskej republiky
alebo vlady Slovenskej republiky.

Rada banky EXIMBANKY SR ma pat’ ¢lenov.
Clenmi Rady banky EXIMBANKY SR su
generalny riaditel, traja namestnici
generalneho riaditela a d’alsi ¢len, ktory nie

ORGANY EXIMBANKY SR

&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR
include the Bank Board of EXIMBANKA SR,
the Supervisory Board of EXIMBANKA SR
and the Chief Executive Officer.

Governing bodies or

BANK BOARD
OF EXIMBANKA SR

The Bank Board of EXIMBANKA SR is the
statutory body of EXIMBANKA SR. The
Bank Board manages the operation of
EXIMBANKA SR and makes decisions on all
its matters, except those delegated under
the Act or the Bylaws of the Export-Import
Bank of the Slovak Republic, as amended,
to other bodies of EXIMBANKA SR or the
Ministry of Finance of the Slovak Republic
or the Government of the Slovak Republic.

The Bank Board of EXIMBANKA SR has five
members. Members of the Bank Board are
the Chief Executive Officer, three Deputy
Chief Executive Officers and an additional

1
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je zamestnancom EXIMBANKY SR.
Generalneho riaditela, namestnikov
generalneho riaditela a d’alSieho ¢lena Rady
banky EXIMBANKY SR menuje a odvolava
vldda Slovenskej republiky na navrh
ministra financii Slovenskej republiky.

Zlozenie Rady banky
EXIMBANKY SR v roku 2012

Predseda

Ing. lgor Lichnovsky
generalny riaditel
(od 17. 05. 2012)

Ing. Mario Schrenkel
generalny riaditel
(do 16. 05. 2012)

Clenovia

Ing. Pavel Mockovciak
namestnik generalneho riaditela
(od 17. 05. 2012)

Rudolf Sihlovec, MBA
namestnik generdlneho riaditela
(od 17. 05. 2012)

Ing. Milan Horvath
namestnik generdlneho riaditela
(od 15.11. 2012)

Ing. Lubomir Kudron
namestnik generalneho riaditela
(do 14.11. 2012)

Ing. Milan Horvath

¢len Rady banky EXIMBANKY SR, ktory nie
je zamestnancom EXIMBANKY SR

(od 17. 05. 2012 do 14. 11. 2012)

Ing. Pavol Pavlis

Clen Rady banky EXIMBANKY SR, ktory nie
je zamestnancom EXIMBANKY SR

(od 15.11. 2012)
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member who is not an employee of
EXIMBANKA SR. The authority to appoint
and withdraw the Chief Executive Officer,
three Deputy Chief Executive Officers and
additional member of the Bank Board of
EXIMBANKA SR is held by the Government
of the Slovak Republic, subject to proposals
of the Minister of Finance of the
Slovak Republic.

Members of the Bank Board
of EXIMBANKA SR in 2012

Chairman

Ing. Igor Lichnovsky
CEO
(from 17 May 2012)

Ing. Mario Schrenkel
CEO
(until 16 May 2012)

Members

Ing. Pavel Mockovciak
Deputy Chief Executive Officer
(from 17 May 2012)

Rudolf Sihlovec, MBA
Deputy Chief Executive Officer
(from 17 May 2012)

Ing. Milan Horvath
Deputy Chief Executive Officer
(from 15 November 2012)

Ing. Lubomir Kudron
Deputy Chief Executive Officer
(until 14 November 2012)

Ing. Milan Horvath

a member of the Bank Board of
EXIMBANKA SR who is not an
employee of EXIMBANKA SR

(from 17 May 2012 to 14 November 2012)

Ing. Pavol Pavlis

a member of the Bank Board of
EXIMBANKA SR who is not an
employee of EXIMBANKA SR
(from 15 November 2012)



Ing. Jozef Gasparik
namestnik generalneho riaditela
(do 16. 05. 2012)

Ing. Daniel Jona
namestnik generalneho riaditela
(do 16. 05. 2012)

Ing. Ladislav Vaskovic, CSc.

¢len Rady banky EXIMBANKY SR, ktory nie
je zamestnancom EXIMBANKY SR

(do 16. 05. 2012)

DOZORNA RADA
EXIMBANKY SR

Dozorna rada EXIMBANKY SR je najvyssSim

kontrolnym organom EXIMBANKY SR,
ktory dohliada na vykon jej <cinnosti.
Overuje postupy VO veciach

EXIMBANKY SR a je opravnena kedykolvek
nahliadnut’ do uUctovnych dokladov, do
vsetkych pisomnosti  vratane zmlav
uzatvorenych EXIMBANKOU SR, dokladov
a zaznamov tykajucich sa  ¢innosti
EXIMBANKY SR.

Dozorna rada ma sedem c¢lenov vratane jej

predsedu. Clenov Dozornej rady
EXIMBANKY SR vymenuva a odvolava
vldda Slovenskej republiky na navrh

ministra financii Slovenskej republiky.

&) EXIMBANKA SR

Ing. Jozef GaSparik
Deputy Chief Executive Officer
(until 16 May 2012)

Ing. Daniel Jona
Deputy Chief Executive Officer
(until 16 May 2012)

Ing. Ladislav Vaskovic, CSc.

a member of the Bank Board of
EXIMBANKA SR who is not an employee of
EXIMBANKA SR

(until 16 May 2012)

SUPERVISORY BOARD
OF EXIMBANKA SR

The Supervisory Board of EXIMBANKA SR
is the supreme audit body of
EXIMBANKA SR, supervising the conduct of
its operations. The Supervisory Board
reviews action in matters of
EXIMBANKA SR and is authorised to
inspect at any time accounting documents,

any other deeds including agreements
entered into by EXIMBANKA SR,
documents and records concerning

activities of EXIMBANKA SR.

The Supervisory Board has seven members,
including the chairperson. The authority to
appoint and withdraw members of the
Supervisory Board of EXIMBANKA SR is
held by the Government of the Slovak
Republic, subject to proposals of the
Minister of Finance of the Slovak Republic.
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Zlozenie Dozornej rady
EXIMBANKY SR v roku 2012

Predseda

JUDr. Vazil Hudak
(od 17. 05. 2012)

Ing. Martin Petricek, CSc.
(do 16. 05. 2012)

Clenovia

Ing. Maridan Podolak

JUDr. Jan Majling
(od 17. 05. 2012)

Doc. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
(od 17. 05. 2012)

Ing. Iveta Cintulova
(od 15.11. 2012)

Mgr. Branislav Juras
(od 15.11. 2012)

Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
(od 15.11. 2012)

Ing. Mariadn Fekiac, PhD.
(do 16. 05. 2012)

Ing. Pavol Banai Toth, PhD.
(do 16. 05. 2012)

Kristian Takac

(do 14.11. 2012)

Doc. Ing. Anna Neumannova, CSc.
(do 14.11. 2012)

Ing. Rastislav Podhorec
(do 14.11. 2012)

Members of the Supervisory
Board of EXIMBANKA SR in 2012

Chairman

JUDr. Vazil Hudak
(from 17 May 2012)

Ing. Martin Petricek, CSc.
(until 16 May 2012)

Members

Ing. Marian Podolak

JUDr. Jan Majling
(from 17 May 2012)

Doc. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
(from 17 May 2012)

Ing. Iveta Cintulova
(from 15 November 2012)

Mgr. Branislav Juras
(from 15 November 2012)

Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
(from 15 November 2012)

Ing. Mariadn Fekia¢, PhD.
(until 16 May 2012)

Ing. Pavol Banai Toth, PhD.
(until 16 May 2012)

Kristidn Takac

(until 14 November 2012)

Doc. Ing. Anna Neumannova, CSc.
(until 14 November 2012)

Ing. Rastislav Podhorec
(until 14 November 2012)



GENERALNY RIADITEE
EXIMBANKY SR

Generdlny riaditel je predsedom Rady
banky EXIMBANKY SR. Zvolava a vedie
rokovania Rady banky EXIMBANKY SR.
Vykonava a zabezpecuje vykon rozhodnuti

a plnenie uzneseni Rady banky
EXIMBANKY SR. Za tym Uucelom riadi
cinnostt EXIMBANKY SR a  zastupuje

EXIMBANKU SR navonok. Generalny riaditel
spolu s namestnikmi generalneho riaditela
mobze rozhodnut’ o neodkladnych veciach,
ktoré inak podliehaju schvaleniu Rady

banky EXIMBANKY SR.

Generalny riaditel
EXIMBANKY SR v roku 2012

Ing. Igor Lichnovsky
(od 17. 05. 2012)

Ing. Mario Schrenkel
(do 16. 05. 2012)

Generalny riaditel je opravneny zriadit’ zbor
poradcov zlozeny z odbornikov prislusnych

oblasti, ktoré su predmetom <cinnosti
EXIMBANKY SR, a ktori nie su
zamestnancami EXIMBANKY SR. Clenov

zboru poradcov vymenuva a odvolava
generalny riaditel.

&) EXIMBANKA SR

CHIEF EXECUTIVE OFFICER
OF EXIMBANKA SR

The CEO is the chairperson of the Bank
Board of EXIMBANKA SR. The CEO
summons and manages meetings of the
Bank Board of EXIMBANKA SR, and
executes and manages the execution of
decisions and resolutions adopted by the
Bank Board of EXIMBANKA SR. To that
effect, the CEO manages operations of
EXIMBANKA SR and represents
EXIMBANKA SR in its external relations.
The CEO together with Deputies CEO may
make decisions on urgent matters which
are otherwise subject to approval by the
Bank Board of EXIMBANKA SR.

Chief Executive Officer of
EXIMBANKA SR in 2012

Ing. Ilgor Lichnovsky
(from 17 May 2012)

Ing. Mario Schrenkel
(until 16 May 2012)

The CEO is authorised to set up a Board of
Advisors composed of members who are
experts in particular areas involved in the
operations of EXIMBANKA SR and are not
employees of EXIMBANKA SR. Members of
the Board of Advisors shall be appointed
and withdrawn by the CEO.
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4 ORGANIZACNA STRUKTURA

EXIMBANKY SR K 31. 12. 2012

ORGANISATIONAL STRUCTURE OF
EXIMBANKA SR AS OF 31 DECEMBER 2012
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Rada banky
Bank Board

Dozorné rada
Supervisory
Board

Chief Executive

Zbor poradcov
Board of Advisors

Officer (CEO)

Generalny riaditel

Utvar kontroly
a vnutorného auditu
Control and Internal
Audit Department

Vybor pre audit
Audit Committee

—

Vrchny riaditel
Executive Director

Odbor kancelarie
generalneho riaditela
CEO Office Department

Odbor pravny, likvidacie
avymahania
Legal, Claim Settlement
and Debt Recovery Department

Odbor informac¢nych
technologii
Information Technology
Department

Odbor stratégie,
medzinarodnych vztahov
a komunikacie
Strategy, International Relations
and Communication Department

Némestnik generédlneho riaditela
bankovej divizie
Deputy CEO Banking Division

Namestnik generdlneho riaditela

Némestnik generédlneho riaditela

T

poistovacej divizie
Deputy CEO Insurance Division

— 1

finan¢no-ekonomickej divizie
Deputy CEO Finance
and Economic Division

Odbor velkych
klientov | Sekretariat
Large Clients Secretarial Office
Department
Odbor malych

a strednych klientov
Small and Medium-sized
Clients Department

Odbor refinancovania
a zmenkovych obchodov
Refinancing and Bill-of-Exchange
Transactions Department

Odbor spravy
verov a zaruk

Credit and Guarantee —

Management
Department

Odbor poistenia

Marketable Risk
Insurance Department

obchodovatelného rizika

Odbor poistenia

Non-marketable Risk
Insurance Department

neobchodovatelného rizika

Odbor schvalovania
aanalyz
zahrani¢ného rizika

Underwriting Department

Sekretariat

Secretarial Office

Odbor rozpoctu
a platobného styku
Budget and Payment
Transactions Department

Odbor dealingu
Dealing Department

Odbor uctovnictva
adani
Accounting and
Taxation Department

Odbor spravy majetku
Asset Management
Department

Odbor riadenia rizik
Risk Asset
Management
Department

Odbor personalny
amiezd
Human Resources and
Payroll Department

I—I

Sekretariat
Secretarial Office




&) EXIMBANKA SR

ETICKY KODEX EXIMBANKY SR

Eticky kodex urCuje zakladné eticke
principy, ktoré EXIMBANKA SR uplathuje
pri podnikani a vo vzajomnych vztahoch so
svojimi partnermi - klientmi, zriad’ovatelom,
zamestnancami a spolo¢nostou vbbec.

Cielom kdédexu je posilnitt vedomie
existencie etickych principov a potreby ich
reSpektovania v kazdodennej cCinnosti,

upevnit’ systém vnutropodnikovych
etickych hodndét, noriem a foriem im
zodpovedajuceho profesijného

spravania sa.

Eticky kdédex EXIMBANKY SR definuje
zakladné etické principy, normy a pravidla
spravania sa EXIMBANKY SR a jej
zamestnancov. Etické principy a pravidla
spravania sa kodifikované v kddexe
upravuju pracovné postupy Vv rdmci



vztahov a komunikacie v nasledovnych
oblastiach:

VSeobecné ustanovenia

> Vztah zamestnanca a zamestnavatela
v EXIMBANKE SR

Vzajomny vztah zamestnancov

Vztahy zamestnancov EXIMBANKY SR
ku klientele

Zamestnanci EXIMBANKY SR zachovavaju
doévernost’ informacii, dodrziavaju prisnu
ml¢anlivost’ o zalezitostiach institucie,
informacidch o klientoch, technologickych
informaciach a postupoch.

EXIMBANKA SR reSpektuje zasadu
dbévernosti obchodnych a financnych
vztahov k byvalym aj suCasnym klientom.
V oblasti publicity, v akvizicnej ako aj
v propagacnej a reklamnej cCinnosti
prezentuje EXIMBANKA SR svoje sluzby
vzdy zodpovedne, seridzne, pravdivo a bez
zavadzajucich  informacii, na  vysokej
profesionalnej Urovni pri zachovani kvality
poskytovanych sluzieb.

&) EXIMBANKA SR

operation for the interactions and
communication in the following areas:

General provisions

> Employer-employee relations at

EXIMBANKA SR
Mutual relations among employees

» Relations between employees of
EXIMBANKA SR and its clients

Employees of EXIMBANKA SR strictly
respect confidentiality of information and
of the company’s affairs, as well as of client
information, technological data
and processes.

EXIMBANKA SR abides by the principle of
confidentiality in all business and financial
relations with both existing and former
clients. In its publicity, acquisition and
advertising activities, EXIMBANKA SR
always presents its services in
a responsible, serious and truthful manner
and to a high professional standard, and

refrains from communicating any
misleading information on services, while
maintaining a high quality of
service delivery.
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6 PRODUKTOVE PORTFOLIO EXIMBANKY SR

EXIMBANKA SR ako Specializovana statna
inStitucia poskytuje slovenskym exportérom
komplexnu formu podpory ich vyvoznych
aktivit. Maximalna mozna miera
zabezpecenia poskytnutych dverov
prostrednictvom poistenia a zjednoduseny
proces ziskavania finan¢nych prostriedkov
su hlavhym dbévodom, pre ktory sa
slovenski exportéri rozhoduju vyuzivat’
sluzby EXIMBANKY SR.

Partneri a klienti z radov malych
a strednych podnikov a velkych podnikov,
ale aj komercné banky ocenuju vyhody
spoluprace s EXIMBANKOU SR. Prinosom
pre vsSetky strany sU najma moznosti
ziskania odborného posudzovania rizik
vyplyvajucich z exportovania do cudzich
krajin, zvySenie konkurencieschopnosti na
svetovom trhu, vysSSia doéveryhodnost
vyvoznych  projektov  vd’aka ruceniu
EXIMBANKOU SR a v neposlednom rade



komplexnost’ sluzieb v podobe kombinacie
financovania aj poistenia.

BANKOVE PRODUKTY

Bankové produkty EXIMBANKY SR su
klientom pripravované na mieru tak, aby
zodpovedali ich konkrétnym potrebam.
Smeruju k tomu, aby podnikatelom ulahcili
pristup k financovaniu exportného
kontraktu, pripadne k ziskaniu réznych
foriem zaruk.

Priame tvery

> Priamy uver na podporu vyvozu -
financovanie materidlovych a ostatnych
nakladov suvisiacich s realizdciou zmluvy
0 vyvoze az na obdobie do dvoch rokov,
pricom rozhodujucim faktorom je dizka
uzatvorenej zmluvy o} vyvoze
pokryvajucej obdobie financovania.

> Priamy uver na financovanie investicie -
financovanie najma dlhodobych
financnych  potrieb vyvozcu, resp.
zahrani¢nej spoloCnosti v  suvislosti
s realizaciou investicie na rozsirenie
vyvoznych aktivit exportéra. Spravidla
ide o dlhodoby uver, t. j. doba od prvého
Cerpaniado konecnejsplatnostipresahuje
3 roky.

> Priamy Gver na nakup a modernizaciu
technoldégie a suvisiacej infrastruktury -
financovanie nakupu alebo modernizacie
technoldgie a suvisiacej infrastruktury,
ktora sa pouziva pri spracovavani surovin
a vyrobe vyrobkov alebo pri poskytovani
sluzieb urc¢enych na vyvoz, pricom uver
je mozné poskytnut’ maximalne do vysky
85% nakladov na nakup alebo
modernizaciu technoldgie a suvisiacej
infrastruktury.

&) EXIMBANKA SR

service synergy stemming from the
combination of financing and insurance.
BANKING PRODUCTS

Banking products offered by

EXIMBANKA SR are customised to specific
clients’ needs. The aim is to facilitate
enterprises’ access to financing for their
export contracts, or to different forms of
guarantees, where needed.

Direct lending

> Direct export support credit - to finance
material and other costs related to the
implementation of an export contract for
a period of up to two years, provided
that the decisive factor is the duration of
the export contract covering the duration
of financing.

> Direct loan to finance investments
abroad - to finance primarily long-term
financial needs of an exporter or a foreign
company arising in connection with the
implementation of an investment aimed
at expanding the exporter’'s export
operations. A loan is usually of a long-
term nature, meaning that the time
between the first drawing and the final
repayment date exceeds three years.

> Directloanforthe purchase and upgrade
of technology and associated
infrastructure - to finance purchase or
upgrade of technology and associated
infrastructure employed in processing
raw materials and manufacturing
products or delivering services destined
for export; a loan may be granted in an
amount up to a maximum of 85% of the
costs of purchase or upgrade of
technology and associated infrastructure.
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> Vyvozny
financovanie

odberatelsky uver -
zavazkov dlznika voci
vyvozcovi vyplyvajucich zo zmluvy
o vyvoze, ktorému na tento Ucel
EXIMBANKA SR poskytla financ¢né
prostriedky prostrednictvom Uveru.

> Priamy zmenkovy uver na pohPadavky
z vyvozu - kratkodoby, strednodoby
a dlhodoby - financovanie pohladavok
po uskuto¢nenivyvozu do vysky vyvoznej
faktury znizenej o spolulcast’ vyvozcu
dohodnutu v poistnej zmluve.

Refinancné uvery

> Refinancény UGver na podporu vyvozu -
refinancovanie potrieb VyVvozcu
realizované prostrednictvom
komercnych bank formou trojstranného
zmluvného Uverového vztahu medzi

klientom, komercnou bankou
a EXIMBANKOU SR.

Bankové zaruky

Prostrednictvom  neplatobnej] bankovej

zaruky EXIMBANKA SR ruli za zavazok
splnit’  kvalitativhe, resp. kvantitativne
podmienky kontraktu zo strany vyvozcu
voci odberatelovi.

Platobnou bankovou zarukou
EXIMBANKY SR je obchodny partner
vyvozcu najlepSie chraneny pred jeho
pripadnou platobnou neschopnostou.

Neplatobné bankové zaruky

> Zaruka za ponuku - zaruka za ponuku,
ktoru vyzaduje
medzinarodnej verejnej sutaze (tendra).

> Zaruka za dobré prevedenie kontraktu -
zabezpeluje dodrzanie kvalitativhych
a kvantitativnych podmienok
dohodnutych vo vyvoznom kontrakte.

> Zaruka za vratenie platby vopred -
zabezpecluje zahranicnému odberatelovi
vratenie akychkolvek platieb vopred.

vypisovatel

> Buyer’s export credit - to finance
buyer’s debts owed under an export
contract to an exporter to whom
EXIMBANKA SR has provided funds by
way of a loan.

> Direct bill-of-exchange loan for export
receivables (short-term, medium-term
and long-term) - to provide post-export
financing of receivables up to the amount
of the export invoice less the
exporter’s retention as agreed in the
insurance policy.

Refinance Loans

> Refinance loan for export support
- refinancing of the exporter's needs
provided through a commercial bank,
that is by way of a trilateral contractual
lending relationship between the client,
the commercial bank and
EXIMBANKA SR.

Bank Guarantees

EXIMBANKA SR provides a non-payment
bank guarantee for the
exporter’s commitment to the buyer to duly
fulfil qualitative  and/or  quantitative
requirements of the contract.

A payment bank guarantee of
EXIMBANKA SR provides the best
protection of the exporter's business

partner against exporter’s insolvency.

Non-payment Bank Guarantees

> Bid bond - a bid bond required by the
contracting party in an international
public tendering procedure.

> Performance bond - a bond to secure
compliance with qualitative and
quantitative requirements agreed in an
export contract.

» Advance payment bond - a bond to
guarantee refund to the foreign buyer of
any advance payment made by him.



> Zaruka za zadrzné - zabezpecuje
zahranicnému  odberatelovi  vratenie
zadrzného vyplateného vopred.

> Zaruka za zaruc¢nu dobu - je vystavovana
za Ucelom rozpoznania a odstranenia
chyb a nedostatkov spdsobenych
slovenskym dodavatelom.

Platobné zaruky

> Zaruka za platobnt podmienku -
EXIMBANKA SR ruéi za plynulé uhrady
za dodavky tovaru.

> Zaruka za uver - EXIMBANKA SR ruci za
zaplatenie istiny Uveru v den splatnosti.

POISTNE PRODUKTY
Sirokd &kala poskytovanych poistnych
produktov pomaha exportérom
minimalizovat’ obchodovatelné
i neobchodovatelné rizikd. EXIMBANKA SR
vysla v Ustrety vSetkym podnikatelom
z radov malého a stredného podnikania
zavedenim zjednoduseného a urychleného
postupu pri poisteni pohladavok vyvozcu
proti riziku nezaplatenia, a to formou
elektronickej komunikacie cez InfoPortal.
Pristup na InfoPortal, elektronické sluzby
a spracovanie podani od klientov
EXIMBANKY SR prostrednictvom
InfoPortalu su bezplatné.

Poistenie neobchodovatelnych
rizik
V oblasti poistenia neobchodovatelnych

rizik ponuka EXIMBANKA SR nasledujuce
poistné produkty:

&) EXIMBANKA SR

> Retention money bond - a bond to
guarantee refund to the foreign buyer of
any retention money paid by him in
advance.

> Warranty bond - a bond to guarantee
recognition and correction of defects
caused by a Slovak exporter.

Payment Guarantees

> Payment term guarantee =
EXIMBANKA SR guarantees smooth
payments for goods supplied.

> L[oan repayment guarantee o
EXIMBANKA SR guarantees that the
credit principal be repaid on the due
date.

INSURANCE PRODUCTS

The wide range of available insurance
products helps exporters to minimise their
risks, both marketable and non-marketable.
To accommodate the needs of all
enterprises from the small and medium-
sized sector, EXIMBANKA SR introduced
a facilitated and accelerated procedure for
exporters to obtain the insurance of their
receivables against non-payment risk
through an electronic communication using
InfoPortal. The InfoPortal access, electronic
services and processing of EXIMBANKA SR
clients’ filings through InfoPortal are all free
of charge.

Non-marketable Risk Insurance

EXIMBANKA SR  offers the following
insurance products covering non-
marketable risks:
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Poistenie kratkodobych vyvoznych
dodavatelPskych uverov proti
komercnym, politickym a kombinovanym
rizikdm (,A“, ,B“): poistenym je vyvozca,
ktory poskytuje zahranicnému
kupujucemu dodavatelsky aver
s odkladom platby do dvoch rokov.
Poistenie strednodobych a dlhodobych
doddavatePskych uverov proti politickym
a komerénym rizikdm (,,C“): poistenym je
vyvozca, ktory poskytuje dodavatelsky
uver zahranicnému kupujucemu so
splatnostou dva roky a viac.

Poistenie vyvozného odberatelPského
uveru proti politickym a komerénym
rizikdm (,D“): poistenym je banka
VYyVOZCU, pripadne ind financ¢na
(obchodnd) spolo¢nost, ktora poskytuje
odberatelsky uUver banke zahrani¢ného
kupujuceho, prip. priamo zahranicnému
kupujucemu na financovanie vyvozného
kontraktu.

Poistenie vyrobného rizika (,E):
poistenym je vyvozca, ktorému vznika
vyrobné riziko pred odoslanim tovaru,
resp. pred poskytnutim vyvozného Uveru
zahranicnému kupujucemu Vv suvislosti
so zruSenim alebo prerusenim vyvozného
kontraktu.

Poistenie Gveru na financovanie vyroby
na vyvoz proti riziku nesplatenia Uveru
v dbsledku neschopnosti vyvozcu splnit
podmienky vyvozného kontraktu (,F“):
poistenym je banka, pripadne finantna
spolo¢nost,  ktora  poskytuje Uver
slovenskému vyvozcovi na financovanie
Vyroby na vyvoz.

Poistenie investicii slovenskych
pravnickych oséb v zahranici (,l"):
poistenym je investor, poistenie kryje
politické rizika, ktoré  zapricinuju
investorovi straty z investicie v zahranici
v doésledku nemoznosti transferu uhrad
z investicie do SR, vyvlastnenia alebo
politickych nasilnych ¢inov.

]

>

Insurance of short-term supplier’s export
credits against commercial, political and
combined risks (“A” and “B”): the insured
is the exporter providing to the foreign
buyer a supplier’s credit with arepayment
period of up to two years.

Insurance of medium- and long-term
supplier’s credits against political and
commercial risks (“C”): the insured is the
exporter providing to the foreign buyer
a supplier’s credit with a repayment term
of two or more years.

Insurance of buyer’s export credits
against political and commercial risks
(“"D”): the insured is the exporter’s bank
or another financial (commercial)
institution providing buyer’s credit to the
foreign buyer’s bank, or directly to the
foreign buyer, to finance the export
contract.

Insurance of manufacturing risk (“E”):
the insured is the exporter, which incurs
the manufacturing risk prior to the
shipment of goods or prior to the granting
of an export credit to the foreign buyer in
connection with cancellation or
interruption of the export contract.

Insurance of loans to finance production
destined for export against the risk of
non-payment due to exporter’s inability
to comply with the export contract terms
(“F”): the insured is the bank providing
a loan to a Slovak exporter to finance
production destined for export.

Insurance of investments of Slovak legal
entities abroad (“I”):; the insured is the
investor; the insurance covers political
and other non-commercial risks which
cause investor's loss of return on
investments abroad due to the
impossibility of payment transfers to the
Slovak Republic, expropriation or acts of
political violence.



> Poistenie

> Poistenie Giveru suvisiaceho s investiciou

slovenskych pravnickych osdéb v zahranici

proti riziku nesplatenia uveru (,lk™):
poistenym je  finanéna institucia,
predmetom poistenia je pohladavka

poisteného vyplyvajlca z daveru
poskytnutému dlznikovi na financovanie
investicie v zahranici.

Poistenie potvrdeného neodvolatePného
dokumentarneho akreditivu (,L*):
poistenym je banka potvrdzujluca
akreditiv, pricom poistenie  kryje
komeréné a politické rizikd spojené
s nezaplatenim vystavujucej banky
poistenému podla podmienok akreditivu.

Poistenie bankovej zaruky vystavenej
v suvislosti s podmienkami ziskania alebo
plnenia vyvozného kontaktu (,Z“):
poistenym je banka, ktora vystavila
bankovu zaruku (napr. zaruku za ponuku,
za platbu vopred, za dobré vykonanie
kontraktu a pod.), poistenie kryje riziko
strat spdsobenych opravnenym alebo
neopravnenym cerpanim zo zaruky zo
strany beneficienta.

Poistenie obchodovatelnych rizik

kratkodobého
dodavatePského uveru proti riziku
nezaplatenia (,ABT") Poistny produkt
LJABTY  eliminuje  exportérovi  rizikd
Zz nezaplatenia vyvoznych a tuzemskych
pohladavok. Pri poisteni kratkodobého
vyvozného dodavatelského uUveru ma

vyvozca poistené komercné rizikd
(platobnd neschopnost, platobna
nevéla) a sucasne je pri vyvoznych
pohladavkach mozné dohodnut’

k poisteniu komercnychrizikipripoistenie
proti politickym rizikdm (tzv. teritoridlne
rizikd). Pri  poisteni kratkodobych
tuzemskych pohladavok su vyvozcovi
poistenim kryté vyhradne komercné
rizikd (platobnad neschopnost, platobna
nevola).

&) EXIMBANKA SR
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Insurance of loans related to the
investments of Slovak legal entities
abroad against the risk of non-payment
of the credit (“Ik”): the insured is
a financial institution and the object of
insurance is the insured’s receivables
under a loan granted to the debtor to
finance an investment abroad.

Insurance of confirmed irrevocable
documentary letters of credit (“L”): the
insured is the bank confirming the letter
or credit and the insurance covers
commercial and political risks associated
with the issuing bank’s failure to make
the payment in accordance with the
L/C terms.

Insurance of bank guarantees issued in
relation to export contract award or
performance terms (“Z”): the insured is
the bank which issued the guarantee
(e.g. bid bond, advance payment bond,
performance bond, etc.) and the
insurance covers the risk of losses due
to fair and/or unfair calling of the
guarantee by the beneficiary.

Marketable Risk Insurance

>

Insurance of short-term
supplier’s credits against the risk of
non-payment (“ABT”) The insurance
product referred to as “ABT” eliminates
the exporter’s exposure to the risk of
non-payment of its export receivables
or domestic receivables. With the short-
term export supplier’s credit insurance,
the exporter obtains coverage for
commercial risks (insolvency, protracted
default), and the possibility to take out,
on top of the commercial risk coverage,
additional cover for political risks (so
called “territorial risks”) in respect of its
export receivables. Insurance of short-
term domestic receivables provides
cover for exporter’s commercial risks
(insolvency, protracted default) only.
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EXIMBANKA SR od svojho vzniku uzko
spolupracuje s mnohymi exportno-
uverovymi agentdrami a instituciami na
podporu vyvozu z celého sveta. Zastupuje
Slovensku republiku v pracovnej skupine
Rady Europskej unie pre exportné uvery
a garancie, a rovnako aj v Organizacii pre
hospodarsku spolupracu a rozvoj v dvoch
pracovnych skupinach. V roku 2012 oslavila
EXIMBANKA SR svoje 15. vyroclie
a sucastou jej zviditelnenia na
medzinarodnej Urovni bola organizacia
pracovného stretnutia expertnej skupiny
Enviromental Practitioners, ktord sa konala
v septembri 2012 v Bratislave. Na zasadnuti
sa zucCastnili vSetky clenské krajiny OECD
a pozorovatelia z Ruskej federacie
a Indonézie. Stretnutie malo vysoku
odbornu UJroven a najvyssi predstavitel
Divizie pre obchod a polhohospodarstvo
OECD, pod ktoru spadd aj agenda
exportnych uverov, vyslovil pod’akovanie
top manazmentu EXIMBANKY SR

b

.._.d—fﬂ!

MEDZINARODNA SPOLUPRACA

[R5 ] B o) e B E— — ) R— ] S—— e | e ] ]

INTERNATIONAL COOPERATION OF EXIMBANKA SR
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Since its establishment, EXIMBANKA SR
has been closely cooperating with an array

of export credit agencies and export
support institutions all over the world.
EXIMBANKA SR represents the Slovak

Republic within the EU Council Working
Group on Export Credits and Guarantees,
as well as in two working parties of the
Organisation for Economic Cooperation
and Development. In 2012, EXIMBANKA SR
celebrated its 15th anniversary and, as part
of its efforts to enhance its international
visibility, it organised a meeting of the
expert group Environmental Practitioners
which was held in Bratislava in September
2012. The meeting was attended by all
OECD member countries as well as
observers from the Russian Federation and
Indonesia. The meeting boasted a top level
of expertise and the head of the OECD
Trade and Agriculture Directorate, of which
the Export Credits Division is a part,
expressed his thanks and congratulations to



zvladdnutej
vyznamného

a pogratuloval k
organizacii
medzindrodného podujatia.

uspesne

Bilateralne zmluvy vytvaraju pre slovensky
vyvoz podmienky pre lepsi pristup do
teritdrii zadujmu prostrednictvom vzajomnej
informovanosti a vymeny skusenosti pri
financovani a poistovani vyvozu so statnou
podporou. V roku 2012 boli podpisané Styri
nové dohody o spolupraci, ktoré prehlbili
spolupracu  slovenskej EXIMBANKY SR
s partnerskymi instituciami vo vybranych
prioritnych teritdriach Y sulade
s teritoridlnou reorientaciou. V. maji bola
podpisana Dohoda o spolupraci s exportno-
Uverovou agenturou Grécka - The Hellenic
Export Credit Insurance Organization.
V  oktébri sa najvyssi  predstavitelia
EXIMBANKY SR zucastnili navstevy Ruskej
federdcie. V ramci tejto navstevy boli
podpisané dve dohody o spolupraci a jedna
zaistitelska dohoda s vyznamnymi ruskymi
inStituciami. Prvd s ruskou exportno-
Uverovou agenturou EXIAR, s ktorou sme
sUcasne podpisali aj zaistitelski dohodu.
Zaistitelskd dohoda zastreSuje spolo¢né
projekty a vzajomnu spolupracu pri
prienikoch na trhy tretich krajin. Druha
dohoda o spolupraci nadviazand na
konkrétne obchodné aktivity na tomto, pre
slovenskych exportérov velmi vyznamnom
teritdriu, bola podpisana s ruskou bankou
Gazprombank. Tretia dohoda o spolupraci
bola podpisana v zavere mesiaca november
v rdmci medzinadrodnej konferencie so
Sberbank Ruska, ktora je najvacsou bankou
v Rusku a spravuje takmer jednu tretinu
vSetkych aktiv ruského bankového sektora.
Spolu s novymi dohodami o spolupraci ma
EXIMBANKA SR celkovo uzatvorenych 60
zmluv s instituciami z 32 krajin sveta.

&) EXIMBANKA SR

the top management of EXIMBANKA SR for

the successful organisation of such
a significant international event.
Bilateral agreements provide better

conditions for Slovak exporters’ access to
the territories of interest through mutual
sharing of information and experience on
the financing and insurance of officially
supported export credits. In 2012, four new
cooperation agreements were signed that
deepened the cooperation between
EXIMBANKA SR and its partnering
institutions in selected preferred regions in
line with the territorial re-orientation. In
May, a cooperation agreement was made
with the Hellenic Export Credit Insurance
Organization, the export credit agency of
Greece. In October, EXIMBANKA SR’s top
officials took part in a visit to the Russian
Federation. Two cooperation agreements
and one reinsurance agreement with
leading Russian institutions were concluded
during the visit. The first cooperation
agreement and the reinsurance agreement
were signed with EXIAR, the export credit
agency of Russia. The reinsurance
agreement covers joint projects and mutual
cooperation aimed at penetration of third-
country markets. The second cooperation
agreement, which is linked to specific
business operations in this territory as one
of a particular significance for Slovak
exporters, was signed with Russian
Gazprombank. The third cooperation
agreement was signed in late November
with Sberbank of Russia within the
framework of the international conference
of Sberbank which, as the largest bank of
Russia, manages nearly one third of all
assets of the Russian banking sector. With
the new cooperation agreements,
EXIMBANKA SR now maintains 60
agreements in total with institutions of 32
countries worldwide.
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EXIMBANKA SR ako slovenska exportno-
Uverova agentura vykondva svoje aktivity
\% sulade S platnymi pravidlami
medzinarodnych institucii a zoskupeni,
ktorych je c¢&lenom, pripadne vystupuje
v mene Slovenskej republiky na
medzindrodnych fdérach spojenych s jej
zakladnymi aktivitami a poslanim. Aktivna
Ucast’ predstavitelov EXIMBANKY SR je
koordinovana na pdde Koordinacného
vyboru pre pdsobenie Slovenskej republiky
v OECD, s relevantnymi ministerstvami,
napr. s Ministerstvom financii Slovenskej
republiky,  Ministerstvom  hospodarstva
Slovenskej republiky a  Ministerstvom
zivotného prostredia Slovenskej republiky.
\ roku 2012 boli aktualizované
medzinarodné pravidld v oblasti Statom
podporovanych exportnych uverov
a vplyvu exportu na zivotné prostredie
a dodrziavanie ludskych prav v krajine
konetného urcenia. Odporucenie Rady
OECD ratifikovala Slovenska republika este

STATNA PODPORA EXPORTU
A MEDZINARODNE PRAVIDLA
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OFFICIALLY SUPPORTED EXPORTS
AND INTERNATIONAL RULES

EXIMBANKA SR as the Slovak export credit
agency conducts its  operations in
accordance with applicable rules of
international institutions and groupings of
which it is a member, and represents the
Slovak Republic at international
having relation to

EXIMBANKA SR’s principal business and
mission. The active participation of
representatives EXIMBANKA SR is
coordinated through the OECD
Coordination Committee of the Slovak
Republic with the relevant ministries, such
as the Ministry of Finance, Ministry of
Economy, and the Ministry of Environment
of the Slovak Republic. In 2012, the
international rules concerning officially
supported export credits and
environmental impacts of exports and
respect for human rights in the country of
destination were amended. The Slovak
Republic ratified the respective OECD
Council Recommendation already in 2007

forums
the



v roku 2007 a je pre EXIMBANKU SR
pravne zavazné. V ramci nového znenia
pravidelne na polro¢nej baze hlasi do OECD
vsSetky projekty, ktoré podporila a ktoré
moézu mat’ negativny vplyv na zivotné
prostredie alebo na dodrziavanie ludskych
prav. EXIMBANKA SR nepodporila v roku
2012 ziadny projekt kategodrie
A s vyznamnym negativnym vplyvom na
zivotné prostredie alebo na dodrziavanie
ludskych prav, ani projekt kategdrie
B s miernym negativhym vplyvom na
zivotné prostredie a na dodrziavanie
ludskych prav v krajine dovozcu.

Na pdde pracovnej skupiny pre exportné
uvery Rady Europskej unie, ktorad pravidelne

mesacne zasada \% Bruseli, prislo
v nadvaznosti na posilnenie pozicie
Europskeho parlamentu vyplyvajlce

z Lisabonskej zmluvy (Nariadenie EU
1233/2011) k zvysenému tlaku na reporting
zo strany exportno-uverovych agentur
¢lenskych statov. EXIMBANKA SR si vSetky
svoje povinnosti v oblasti zvySeného
reportingu splnila riadne a v€as a v zavere
roka Eurdpsky parlament po prvykrat
zobral na vedomie spravu o cinnosti
exportno-Uverovych agentur ¢&lenskych
krajin EU v sulade s Upravou legislativy EU.

V pracovnej skupine pre exportné Ulvery
a zaruky na pbde OECD v Parizi je
Slovenska republika participujucou krajinou
Konsenzu OECD a dodrziava jeho pravidla.

Od roku 2006 je riadnym clenom
medzindrodného zdruzenia poistovatelov
Uverov a investicii - Bernskej Unie, ako aj
Prazského klubu. V roku 2012 bola

EXIMBANKA SR ¢lenom dvoch vyborov
Bernskej unie, kde aktivne participovala,
a to Vyboru pre strednodobé a dlhodobé
obchody a Vyboru pre investicie.

Praca a vymena skusenosti v ramci
uvedenych institucii nielen napomaha, ale
zaroven aj zavazuje EXIMBANKU SR
realizovat’ aktivity na podporu slovenského

&) EXIMBANKA SR

the Recommendation is therefore
binding for EXIMBANKA SR.
the amended rules,
EXIMBANKA SR reports to OECD on
a regular semi annual basis any exports
supported by EXIMBANKA SR that might
have adverse environmental and/or human
right impacts. In 2012, EXIMBANKA SR did
not support any Category A project having
a significant negative environmental or
human right impact, or a Category
B project having a moderate environmental
or human right impact in the
importer’s country.

and

legally
Pursuant to

The EU Council Working Group on Export
Credits and Guarantees, whose regular
monthly sessions are held in Brussels,
experienced an increased pressure on the
reporting from the member states’ export

credit agencies arising from the
reinforcement of the European
Parliament’s position under the Lisbon
Treaty (EU Regulation 1233/2011).

EXIMBANKA SR fulfilled all its extended
reporting obligations in a due and timely
manner, and at the end of the year it was
the first time that the European Parliament
noted a report on activities of the export
credit agencies of the EU member states
under the amended legislation of the EU.

The Slovak Republic participates in the
OECD Working Party on Export Credits and
Guarantees and Working Party Participant
of the OECD Arrangement based in Paris
and abides its rules. EXIMBANKA SR has
been a full member of the Berne Union, an
international union of credit and investment
insurers, and the Prague Club since 2006. In
2012, EXIMBANKA SR was a member of,
and actively worked at, two committees of
the Berne Union, the Medium Long Term
Committee and the Investment Committee.

The work and experience sharing within the
framework of the above institutions both
helps and commits EXIMBANKA SR to
implement activities in support of Slovak
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vyvozu tak, aby boli pre slovenskych
exportérov vytvorené rovnaké podmienky,
aké maju exportéri ostatnych statov, ako aj
umoznuje spolupracu viacerych institucii
v pripadoch, ked’ je slovensky vyvozca
jednym z dodavatelov, resp.
subdodavatelom pri prieniku na trhy
tretich krajin.

Délezité je aj Clenstvo v Credit Alliance
Group so sidlom v Parizi. EXIMBANKA SR
intenzivne vyuziva on-line pristup do
databazy pri posudzovani rizik dlznikov
v zahranici i v tuzemsku.

Slovensko eSte  pred vstupom do
Organizacie pre hospodarsku spolupracu
a rozvoj ratifikovalo Dohovor o boji
s podplacanim zahrani¢nych verejnych
Cinitelov v medzinarodnych obchodnych
transakciach. Uvedeny dohovor je pravne

zavazny a riadia sa nim  vSetky
zahrani¢noobchodné operacie
podporované Statom VO vSetkych
¢lenskych  krajindch. Cielom Dohovoru

podplacanim  zahrani¢nych
verejnych cCinitelov v medzindrodnych
obchodnych transakciach je  vytvorit
zakonné predpoklady pre uplatnenie
trestného postihu osdb, ktoré v urcenych
pripadoch  pdésobia na  zahrani¢ného
verejného cinitela tak, aby konal alebo sa
zdrzal konania v suvislosti s vykonom
svojich verejnych povinnosti s ciefom ziskat’
alebo udrzat’ podnikatelskd aktivitu alebo
in0  vyhodu Vv podnikani v zahranici.
V suvislosti so zavermi 3. fazy hodnotenia
Slovenskej republiky pri boji s podplacanim
zahrani¢nych uradnikov pri Statom
podporovanych exportnych uUveroch bola
EXIMBANKA SR hodnotena v ramci
implementacie tychto odporucani
velmi pozitivne.

o boji s

exports in order to provide conditions for
Slovak exporters that are equivalent to
those under which exporters from other
countries operate, and facilitates the
cooperation of an array of institutions in
cases where a Slovak exporter is
a contractor/subcontractor undertaking
penetration of third-country markets.

The membership of Credit Alliance Group,
having its seat in Paris, is another important
area of engagement of EXIMBANKA SR.
EXIMBANKA SR has been making an
intensive use of the database access for the
risk assessment of both foreign and
domestic debtors.

The Slovak Republic ratified the Convention
on Combating Bribery of Foreign Public
Officials in International Business
Transactions before joining of the
Organisation for Economic Cooperation
and Development. The Convention is legally
binding and governs all officially supported
foreign trade transactions in all member
states. The objective of the Convention on
Combating Bribery of Foreign Public
Officials in International Business
Transactions is to create the essential
conditions for criminal prosecution of
persons who, in specified cases, try to
influence a foreign public official so that the
official acts or refrains from acting in
relation to the performance of their official
duties, in order to obtain or retain business
or other improper advantage in the
conduct of international business. Pursuant
to the conclusions of the third phase of the
peer evaluation of the Slovak Republic
concerning the combating of bribery of
foreign public officials in connection with
officially supported export credits,
EXIMBANKA SR received a very favourable
rating as regards the implementation of the
recommendations stemming from
the Convention.



COMMUNICATION ACTIVITIES OF EXIMBANKA SR
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KOMUNIKACNE AKTIVITY EXIMBANKY SR
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EXIMBANKA SR bola v roku 2012 ocenend Cestnym uznanim SOPK za zdsluhy o rozvoj slovenskej ekonomiky, zahrani¢ného
obchodu a podnikania. Ocenenie z ruk predsedu SOPK Petra Mihdka prebera generalny riaditel” EXIMBANKY SR Igor Lichnovsky.

In 2072 EXIMBANKA SR was awarded by the Slovak Chamber of Commerce and Industry for the accomplishment on
development of the Slovak economy, international and domestic business. This award was presented to CEO of EXIMBANKA SR

Mr Igor Lichnovsky by the President of SCCI Mr Peter Mihok.

Marketingové a komunikacné aktivity
EXIMBANKY SR boli v roku 2012 zamerané
na zhodnotenie patnastich rokov cinnosti
institucie, jej prinosu pre slovensku
ekonomiku a na ziskanie novej klientely
s cielom vo vyssej miere podporit’ export.

V priebehu roka 2012 bol rozpocet na
komunikaciu z dévodu poziadavky
znizovania nakladov znacne zredukovany,
a to az takmer o polovicu. Preto bolo velmi
doblezité ovela efektivnejSie vyuzit’ priestor
na propagaciu produktov a sluzieb.

Vzhladom na Specifické postavenie
EXIMBANKY SR na trhu vychadzame pri
urcovani smeru jej komunikacie hlavne
z naSich vlastnych skusenosti. Za patnast’
rokov  Cinnosti mame uz vytvoreny
dostato¢ny zaklad, o ktory sa mbdzeme

The EXIMBANKA SR’s marketing and
communication activities in 2012 were
focused on the review of the previous
fifteen years of its operation and the
contribution EXIMBANKA SR had made to
the Slovak economy, and the acquisition of
new clients aimed at supporting exports
more intensively.

The communication budget of 2012 was cut
down by nearly half in order to comply with
the cost reduction requirements. Therefore,
it was important to ensure that the
available product and service promotion
resources be used much more effectively.

With the specific position EXIMBANKA SR
holds in the relevant market, our
communication efforts are driven primarily
by our experience. During the 15 years of
operation we have build up sufficient
foundations that can be relied on in the
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opriet’ pri priprave nielen externej, ale aj
internej komunikéacie.

V minulosti sa ndm najviac osvedcil priamy
kontakt s exportérmi na vzdeldvacich
seminaroch a diskusnych fdérach, preto
pokracujeme v ich organizovani bud’
samostatne, alebo v spolupraci s partnermi,
ako su napr. Slovenskd obchodna
a priemyselnd komora C&i  niektord
z komerénych bank. Nadviazanie osobnych

kontaktov a zaujem o produkty
EXIMBANKY SR zo strany exportnych
spolo¢nosti je zakladom pre budldcu

spolupracu. V tejto suvislosti vyuzivame
moznost’ informovat’ podnikatelsku
verejnost” o takychto podujatiach aj
prostrednictvom médii.

Velmi doélezitym prinosom z hladiska
podpory obchodnej ¢&innosti su osobné
stretnutia so zastupcami komerc¢nych bank
na spolo¢nych workshopoch
a konferenciach. V priebehu minulého roka
sme sa zucastnili cyklu Business Breakfast
s VOLKSBANK Slovensko, a. s., a Ranajok
s exportérmi organizovanych Tatra bankou,
a. s, ktoré boli venované aktudlnym
otdzkam financovania a poistenia exportu
pri podpore vyvoznych aktivit.

Informacnymi &lankami a poskytnutymi
rozhovormi v printovych a elektronickych
médiach, resp. v televiznom vysielani, sa
dostdva EXIMBANKA SR do povedomia
podnikatelov, ktori ju donedavna vnimali
ako finan¢nu institdciu sldziacu len velkym
podnikom. Vdaka UcCinnej propagacii
prostrednictvom médii informujeme
o moznostiach vzajomnej spoluprace aj
zastupcov segmentu malého a stredného

podnikania. Spatnou vazbou nam
v predchadzajucom roku bol prejaveny
zaujem podnikatefov o nase novinky

preparation of both our internal and

external communication activities.

Direct contacts with exporters at
educational workshops and discussion
forums have proved to be the best

communication practice and we, therefore,
continue to organise such events, whether
on our own or jointly with our partners such
as the Slovak Chamber of Commerce and
Industry or commercial banks. The building
up of personal relationships and the export
companies’ interest in the products of
EXIMBANKA SR provide a basis for future
cooperation. Following these activities, we
are widely using the possibility of
communicating information about such
events to the business public through
the media.

Another particularly important means of
promoting our business operations s
personal appointments with commercial
bank officials at common workshops and
conferences. During the last year, we took
part in the “Business Breakfast with
VOLKSBANK Slovakia“ series and the
“Breakfast with Exporters” organised by
Tatra banka, both of which were dedicated
to topical issues of export financing and

insurance aimed at supporting
export activities.
Informational articles and interviews

published in both print and electronic
media as well as TV broadcasts all
enhanced the awareness of
EXIMBANKA SR even among enterprises
that until recently perceived
EXIMBANKA SR as a financial institution
serving only large businesses. Thanks to an
efficient media-based promotion concept,
the options for mutual cooperation are
effectively communicated also to
representatives of the small and medium-
sized business segment. The enterprises’
feedback was conveyed to us in the
previous year through their interest in our
new instrument of electronic



v oblasti elektronickej komunikacie, ktoré
sme prezentovali v médiach.

Spoluprdcou s profesijnymi zvazmi a inymi
zdruzeniami sa EXIMBANKA SR

predstavuje, resp. pripomina skupine
podnikatelov organizovanych
v profesijnych zvazoch. Napriklad na

Vyrocnom valnom zhromazdeni Zdruzenia
zlievarni a kovacni Slovenska v Povazskej
Bystrici sme prezentovali nase produkty

a zastupca EXIMBANKY SR vystupil ako
Specidlny host’ na 8. =zasadnuti Rady
Zdruzenia miest a obci  Slovenska
v Bratislave.

EXIMBANKA SR sa uz od svojho vzniku

postupne stavala ¢lenom viacerych
organizacii, institucii, komoér a zdruzeni
v ramci Slovenskej republiky a tiez na
medzindrodnom fore. Odbornici
z EXIMBANKY SR su ¢lenmi  komisii

a pracovnych skupin, ktorych hlavnym

cielom je optimalizacia ekonomického
a pravneho prostredia Y oblasti
bankovnictva a poistovnictva

prostrednictvom presadzovania spolocnych
zaujmov sektora smerom k organom sStatnej

moci, verejnosti a zahrani¢iu. Clenstva
v Slovenskej obchodnej a priemyselnej
komore, Slovenskej bankovej asociacii,

Slovenskej asociacii poistovni, Slovenskej
spoloc¢nosti aktudrov a inych institucidch sa
spdjaju s Ucastou EXIMBANKY SR na
réznych obchodnych stretnutiach s cielom
rozsirovania profesionalnych kontaktov,
s Ucastou na podnikatelskych misiach, na
vzdeldvacich seminaroch a taktiez nam
davaju moznost’ poskytovat’ informacie
a poradenstvo naSej cielovej skupine.
Clenstvom v Bernskej unii poistovatelov
uverov a investicii so sidlom v Londyne,
ktord je veducou medzinarodnou
organizaciou svojho druhu, a clenstvom
v Prazskom klube, ktory pdsobi pod
patronatom Bernskej uUnie poistovatelov

&) EXIMBANKA SR

communication that presented in

the media.

we

The cooperation with professional unions
and other associations allows
EXIMBANKA SR to introduce or remind
itself, as the case may be, to the groups of
enterprises associated in those professional
organisations. As an example, we attended
the Annual General Meeting of the
Association of Foundries and Forges of
Slovakia in Povazska Bystrica where we
presented our products; and
EXIMBANKA SR’s representative had
a speech as special guest at the 8th
Meeting of the Council of the Association of
Towns and Communities of Slovakia in
Bratislava.

Since its foundation, EXIMBANKA SR has
gradually become a member of an array of

organisations, institutions, chambers and
associations, both within the Slovak
Republic and internationally.

EXIMBANKA SR’s experts are members of
committees and working parties whose
main objective is to optimise the economic
and legal frameworks of the banking and
insurance sector by way of promoting the

sector’s common interest Vis-a-vis
government authorities and the public, as
well as external entities. The
EXIMBANKA SR’s memberships of the
Slovak Chamber of Commerce and
Industry, Slovak Banking Association,
Slovak insurance Association, Slovak

Society of Actuaries and other institutions
go hand in hand with participation in
various business meetings aimed to extend
professional liaisons, and business missions
and educational seminars; and they also
provide us with opportunities to deliver
information and advise to our target group.
The membership of the International Union
of Credit and Investment Insurers (Berne
Union) as a leading international
organisation of its kind, based in London,
and of the Prague Club working under the
auspices of the Berne Union help us gather
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uverov a investicii, m6zeme ziskat’ najvacsi
objem informacii z oblasti Cinnosti ECA
(Export Credit Agency).

Na zdklade ziskanych skusenosti sa
venujeme aj podpore Corporate [dentity.
V roku 2012 sme pre nasSich zamestnancov
zorganizovali dve pracovné podujatia, ktoré

mali charakter kombinacie pracovnej
a teambuildingovej aktivity.
V spolupraci s relevantnymi institdciami

sme sa prezentovali na takych vyznamnych
forach, akymi boli napr. predstavenie
Ekonomického prehladu Slovenskej
republiky 2012 na Ministerstve zahrani¢nych
veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej
republiky za pritomnosti generalneho
tajomnika OECD Angela Gurriu alebo 6.
celosvetové stretnutie honorarnych
konzulov SR organizované Ministerstvom
zahrani¢nych veci a eurdpskych zalezitosti
Slovenskej republiky, Slovenskou
obchodnou a priemyselnou komorou,
SARIO, SACR a Narodnou agenturou pre
rozvoj malého a stredného podnikania.

V rdmci vzdeldvania odbornikov s cielom
poskytovat’ d’alej informacie o moznosti
spoluprace S EXIMBANKOU SR
organizujeme poradenské a vzdelavacie
prednasky o naSich produktoch pre
projektovych manazérov SARIO, resp. pre
buducich ekonomickych diplomatov
z Ministerstva zahraniénych veci a
europskych zalezitosti Slovenskej republiky.

Na informovanie verejnosti
prostrednictvom médii vyuzivame formu
tlacovych konferencii a vydavame spravy
pre tlacové agentury.

Uvedené formy marketingovej komunikacie
s prostredim slovenského exportného trhu
a s klientmi povazujeme za kluc¢ové aj do
buduicnosti, kedy sa budeme zameriavat’
najma na ich aktivnhu formu s dérazom na
zabezpeclenie vyssej meratelnosti
ich ucinnosti.

extensive amounts of information about
activities of other Export Credit Agencies
(ECAS).

We also promote our Corporate Ildentity
based on the experience we have gained. In
2012, we organised two corporate events
for our employees that were a combination
of work and teambuilding activities.

In cooperation with relevant institutions we
presented ourselves at various specialised
forums, including, for example, the
presentation of the 2012 Economic Outlook
of the Slovak Republic held at the Ministry
of Foreign and European Affairs of the
Slovak Republic in the presence of
Secretary-General of OECD Angel Gurria; or
the 6th Global Meeting of Honorary Consuls
of the Slovak Republic organised by the
Ministry of Foreign and European Affairs of
the Slovak Republic, the Slovak Chamber of
Commerce and Industry, SARIO and STB,
and the National Agency for Development
of Small and Medium-sized Enterprises.

Aiming to disseminate information about
the options for the cooperation with
EXIMBANKA SR, as part of our specialist
education activities we organise consulting
and educational lectures about our
products targeted at SARIO project
managers and future economic diplomats
of the Ministry of Foreign and European
Affairs of the Slovak Republic.

We also hold press conferences and issue
press releases to keep the public informed
about our activities.

The abovementioned forms of our
marketing communication with the Slovak
exporter community and with our clients
are deemed to be the key ones also for the
future, while the main focus will be on their
active form, with an emphasis on improved
measurability of their efficiency.



MISSION, VISION AND OBJECTIVES FOR
FURTHER DEVELOPMENT OF EXIMBANKA SR

Slovenska republika je ¢&lenskym sStatom
Eurdpskej Unie od 1. maja 2004 a ¢lenom
eurozony od 1. januara 2009. Tieto kroky
uviedli Slovensko do pozicie globalneho
hraCa a spolahlivého partnera pre buduci
rozvoj globalnej ekonomiky
a konkurencieschopnosti Eurdpskej unie.
Slovenska ekonomika je charakteristicka
vysokou zavislostou na Specifickych
odvetviach priemyslu, a to konkrétne na
automobilovom priemysle, nakolko
vzhladom na silné automobilové podniky,
ktoré maju vyrobné linky priamo na
Slovensku, je naviazanost
subdodavatelskych malych a strednych
podnikov vo velkej miere na tento druh
priemyslu vysokd. Z tohto hlfadiska boli aj
dopady prepuknutia globalnej financnej
a hospodarskej krizy na Slovensku citelné,
a to prostrednictvom znizeného dopytu po
automobilovych vyrobkoch zo zahranicia,
obmedzenia vyrobnej produkcie velkych
podnikov a spomalenia vyroby v malych

il

POSLANIE, ViZIA A ZAMERY DALSIEHO
ROZVOJA EXIMBANKY SR

&) EXIMBANKA SR

The Slovak Republic has been a member
state of the European Union since 1 May
2004, and a member of the euro area since
1 January 2009. Those steps have led
Slovakia to the position as a global player
and a reliable partner for the future
development of the global economy as well
as the competitiveness of the European
Union. The Slovak economy is characterised
by a high degree of dependence on specific
industries, the automotive industry in
particular; with the presence of strong car
making companies’ manufacturing plants in
Slovakia, there is a very intensive reliance of
small- and medium-sized sub-suppliers on
the automotive industry. That’s a factor that
contributed to the intensity of impacts of
the global financial and economic crisis in
Slovakia, which were perceivable through
reduced demand for automotive products

from foreign entities, reduced output
volumes at large undertakings, and
production slow-down at small and
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a strednych podnikoch, po ktorych
vyrobkoch nebol dostato¢ny dopyt. Aj ked’
sa postupne podarilo dosiahnut’ Ciastocné
ozivenie ekonomiky, plnohodnotna obnova
vykonnosti nebola dosiahnutd ani na
Slovensku, ani v ziadnej Clenskej krajine
Eurdpskej unie. V tejto zlozitej ekonomickej
a finan¢nej situacii predstavuje Slovenska
republika  jednu z najrychlejSie  sa
zotavujucich ekonomik a v tomto trende by
mala pokracovat’ aj v buducom obdobi.

Hospodarsky rast bol na Slovensku
zaznamenany aj v roku 2012, i ked’
vykazoval pomalsie tempo ako

v predchadzajucom obdobi. Pocas roka
2013 sa octakava mierne zvysenie domacej
spotreby a planované zlepsenie Cerpania
Strukturalnych fondov na velké
infrastrukturne projekty. Uloha a postavenie
EXIMBANKY SR su z pohladu aktualnej
situacie slovenskej ekonomiky mimoriadne
doélezité. EXIMBANKA SR je vyznamnou
sucastou systému zodpovedného za
presadzovanie hospodarskej politiky statu.

Obdobie medzinadrodnej financnej krizy nuti
vSetky krajiny k zasadnym zmendm
a k presadzovaniu novych adaptacnych
programov, ¢i uz vo forme restrukturalizacii
alebo réznych druhov reformnych opatreni.
Viac ako 80 % exportu Slovenskej republiky
je uréenych pre trhy EU, pricom tieto
obchodné relacie dlhodobo  funguju
v Standardnom ekonomickom prostredi.

Podpora realizovand EXIMBANKOU SR je
potrebna hlavne na trhoch mimo krajin EU
a mimoriadne vyznamna je hlavne
v ekonomikach, v ktorych hra stat alebo
vlady stale dbélezitu ulohu. Tieto teritdrid,
o ktoré komercné institucie hlavne
z dévodu vySsieho rizika prejavuju mensi
zaujem, sU mimo sfér priameho zaujmu
nadnarodnych korporacii posobiacich
v Slovenskej republike. V tychto teritoriach
sa ponuka redlna moznost vytvorit
podnikatelsky priestor pre revitalizaciu
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medium-sized enterprises because of an
insufficient demand for their products.
Though partial revitalisation of the
economy was achieved gradually, neither
Slovakia nor any other member state of the
European Union economy managed to
reinstate the full performance of the
economy. Despite such complex economic
and financial situation, the Slovak Republic
has been one of the fastest recovering
economies, and the trend is expected to
continue in the upcoming period. Even in
2012, Slovakia observed some economic
growth, though its rate was lower than the
preceding period. Some increase in the
household consumption is expected in the
course of 2013, and improved drawing of
the structural funds for large infrastructural
projects is planned. The role and position of
EXIMBANKA SR are particularly important
in the light of the current status of the
Slovak economy. EXIMBANKA SR is an
important constituent of the system
responsible for the implementation of the
government’s economic policy.

The current international financial crisis is
forcing countries to make essential changes
and implement new adaptation
programmes in form of either restructuring
processes or various forms of reform
measures. Over 80% of Slovak exports are
destined for the EU markets, and those
trading relations have been functioning in
a standard economic environment on
a long-term basis.

The support provided by EXIMBANKA SR is
needed primarily in markets outside the EU,
and is particularly meaningful in economies
where the state or government still plays an
important role. As those territories receive
less interest from commercial institutions
because of a higher risk, they are also
outside the direct sphere of interest of the
trans-national corporations operating in the
Slovak Republic. There is a realistic option
that business opportunities could be
created in such territories for the



vyvoznych a investicnych  projektov
slovenskych firiem, a tym efektivne vyuzit’
tie vlastné kapacity, ktoré ma Slovenska
republika este potencidlne k dispozicii.
EXIMBANKA SR sa intenzivne sustredi na
podporu exportnych ¢&innosti malych
a strednych podnikov aj s ohladom na to, ze
tieto subjekty zamestnavaju vacsi pocet
zamestnancov, a tym mozu riesit’ problém
vysokej nezamestnanosti, a na druhej strane
su flexibilnejSie a rychlo reaguju na zmeny
vo vonkajsom spotrebitelskom dopyte.
EXIMBANKA SR sa bude orientovat’ na
podporu vyroby a vyvozu tovarov a sluzieb
zarad’ovanych do tzv. sofistikovanej
produkcie prindsajucej tovary s vysokou
mierou pridanej hodnoty. Tieto vystupy
maju svoje realizacné Specifikd a prinasaju
vysoku efektivnost’ predaja, ¢asto unikatnu
poziciu na trhu a globalny dosah.

Celkovy rozsah a moznosti pdsobenia
EXIMBANKY SR su v zdsadnej miere
ovplyvnené objemom finan¢nych zdrojov,
ktoré ma k dispozicii pre svoje aktivity pri

podpore slovenskych  vyvozcov. Pre
zintenzivnenie jej cCinnosti tak, aby bola
schopnd naplnitt v maximalnej] miere
potreby VYVOZCOV prostrednictvom

bankovych a poistnych produktov, bude
potrebné v sulade s Programovym
vyhlasenim vlady Slovenskej republiky, ale
aj s poziadavkami slovenskych vyvoznych
podnikov pravidelné posilfhovanie kapacity
obchodnych fondov.

S ciefom podporit’ rast vyvozu slovenskych
vyrobkov, sluzieb a investicii bude
EXIMBANKA SR zintenzivhovat’ svoje
bankové a poistovacie aktivity a skvalitni
a rozsiri spektrum svojich financ¢nych
sluzieb a poradenstva. Pozornost’
EXIMBANKY SR bude nad’alej zamerana na
dynamizaciu klficovych procesov vo vnutri
institucie, vratane rozhodovacich
a riadiacich postupov.

&) EXIMBANKA SR

revitalisation of export and investment
projects of Slovak firms and effective
utilisation of available internal capacities
that the Slovak Republic might still have.
One reason why EXIMBANKA SR has been
focused so intensively on the support for
export efforts of small and medium-sized
enterprises is that those entities employ
larger numbers of employees and,
therefore, may help to resolve the high
unemployment problem; on the other hand,
they are more flexible and able to quickly
respond to variations in the external
consumer demand EXIMBANKA SR will
direct its activities towards support for the
manufacturing and exporting of goods and
services that are classified as so-called
sophisticated production with a high added
value. The realisation of such outputs has
certain specific features and they deliver
a high effectiveness of sales, quite often
even a unique market position, and a global
reach.

The overall operating scope and options of
EXIMBANKA SR depend to a large extent
on the amount of funds available for its
activities in support of Slovak exporters. In
order to intensify operations of
EXIMBANKA SR such that it is able to
satisfy exporters’ needs by means of
banking and insurance products to the
maximum possible extent, the capacity of
the EXIMBANKA SR’s trading funds will
have to be reinforced on a regular basis in
line with the Programme Statement of the
Government of the Slovak Republic and the
demands of Slovak export enterprises.

Having in mind the objective of supporting
exports of Slovak products, services and
investments, EXIMBANKA SR will intensify
its banking and insurance operations and
enhance the quality and spectrum of its
financial services and consultancy.
EXIMBANKA SR will continue to focus its
attention on improving the dynamics of its
key internal processes, including those
decision-making and controlling.
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EXIMBANKA SR  bude vstupovat do
financovania a poistovania aj takych
obchodov, ktoré budd predstavovat’
zvysené riziko, ale na druhej strane splnat’
kritéria celospoloc¢enského zaujmu,
udrzania zamestnanosti, regionalneho
rozvoja, otvarania novych teritorii a novych

obchodnych pripadov.

Jednym zo zakladnych cielov strategického
smerovania EXIMBANKY SR v d’alsom
obdobi bude prostrednictvom jej aktivit
zvySit’ celkovy podiel podpory exportu
slovenskej ekonomiky zo sucasnych 5,8 %
celkového vyvozu Slovenskej republiky na
Uroven, ktord dosahuju  krajiny EU
s obdobnym ekonomickym rozmerom.
EXIMBANKA SR ako moderna institucia
typu exportno-uverovej agentury sa bude

aj nad’alej podielat’ na budovani
konkurencieschopného, ekonomicky
vykonného a efektivhe  fungujuceho
hospodarstva reSpektujuceho
medzinarodné zavazky Slovenskej
republiky, ako aj jeho vnutorné
konkurencné vyhody na dlhodobé
presadzovanie jeho strategickych

rozvojovych zamerov.

EXIMBANKA SR will undertake even such
financing and insurance transactions that
involve higher risk, insofar as they meet the

criteria of society-wide relevance,
employment retention, regional
development, and of opening new

territories and new business cases.

One of the principal targets of the
EXIMBANKA SR’s operational strategies for
the upcoming period is to increase the total
proportion of supported exports in the
overall volume of exports of the Slovak
Republic’s economy from current 5.8% to
a level achieved by EU countries with an
equivalent economic size. EXIMBANKA SR
as a modern export credit agency will

further contribute to the building of
a competitive, well-performing and
effective economy that respects the

international commitments of the Slovak
Republic, while making wise use of its
internal competitive advantages for the
long-term promotion of its strategic
developmental intents.
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VYSLEDKY OBCHODNYCH H
AKTIVIT EXIMBANKY SR

BANKOVE CINNOSTI

Podpora exportu
z bankovych cinnosti

Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti dosiahla za obdobie od
01. 01. 2012 do 31. 12. 2012 hodnotu
2 596 464 tis. EUR, ¢o predstavuje 116,89 %
dosiahnutej skuto¢nosti roku 2011 so
zvySenim o 375 238 tis. EUR.

Cast’ tvorend velkymi klientmi cinila
2 465 643 tis. EUR (94,96 %) a segment
klientov malého a stredného podnikania sa
na podpore exportu podielal hodnotou
130 821 tis. EUR (5,04 %).



40

&) EXIMBANKA SR

Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti za roky

Exports supported through
banking operations in 2008 -

2008 - 2012 (v tis. EUR) 2012 (in EUR thousand)

2008 2009 2010 2011 2012

Pod r
Expg;;asjézg ,t: . 2646 700 1957 144 2057 756 2221226 2596 464

Ind
/,': d:)’(‘ 142 0,74 105 108 117
2 646 700 2596 464 3 000 000
] 2221226 2500000
1957 144 2 057 756
— 2 000 000
1 500 000
1 1 000 000
— 500 000
[ \ 1 x 1 x 1 x 1 0
2008 2009 2010 2011 2012

Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti - ¢lenenie
podl’a odvetvovej Struktury

Z hladiska odvetvovej Struktury
podporeného exportu za rok 2012 najvacsi
segment predstavoval chemicky priemysel
(63,26 %). Pri porovnani rokov 2011 a 2012
sa viac ako zdvojnasobila podpora exportu
hutnickeho priemyslu a nezanedbatelny
narast sme zaznamenali aj v oblasti
celulézovo-papierenského, chemického
a tiez potravinarskeho priemyslu.

Exports supported through
banking operations: breakdown
by industrial sector

As regards the sectorial structure of
exports supported in 2012, the major sector
was the chemical industry (63.26%).
A comparison between 2011 and 2012
figures shows that the export support for
the metallurgical industry more than
doubled and a significant increase was also
seen in the pulp and paper, chemical, and
food-processing industries.
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Podpora exportu prostrednictvom Exports supported through banking
bankovych ¢innosti v roku operations in 2012: percentages
2012 - percentualny podiel of the different sectors

jednotlivych odvetvi

6,25 %

5,49 %

9,18 %

9,97 %
63,26 %

Chemicky priemysel (1 642 429 tis. EUR) /
Chemicals (EUR 1,642,429 thousand)

Vyroba dvojstopovych motorovych vozidiel, privesov a navesov (258 822 tis. EUR) /
Two-track motor vehicle, trailer and semi-trailer manufacturing (EUR 258,822 thousand)

Strojérsky priemysel (238 252 tis. EUR) /
Machinery engineering (EUR 238,252 thousand)

Hutnicky priemysel (142 612 tis. EUR) /
Metallurgical industry (EUR 142,612 thousand)

Potravinarsky priemysel (104 968 tis. EUR) /
Food-processing (EUR 104,968 thousand)

Celulézovo-papierensky priemysel (46 977 tis. EUR) /
Pulp and paper industry (EUR 46,977 thousand)

Ostatny priemysel (162 404 tis. EUR) /
Other industries (EUR 162,404 thousand)
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Vyvoj podpory exportu vybranych
odvetvi prostrednictvom bankovych
¢innosti v rokoch 2010 - 2012 (tis. EUR)

Chemicky priemysel /
Chemical industry

2000000
1642429

1262782 1500 000

805110 1000 000
500 000
. . . 0
2010 2011 2012
Celulézovo-papierensky priemysel /
Pulp and paper industry
46977
50000
40 000
28985
26116 30000
20000
10 000
. . . 0
2010 2011 2012

Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti - ¢lenenie
podl’a komodit SITC

Nadvazne na najvyssi podiel chemického
priemyslu tvorila v Cleneni podla komodit
az 49,02 % podpora exportu nerastnych
paliv. Oproti predchadzajucemu roku je
zrejmy  najvyssi  narast v komodite
priemyselné vyrobky.

Overview of exports of selected
industries supported through
banking operations in 2010 -
2012 (in EUR thousand)

Hutnicky priemysel /
Metallurgical industry

196 420

200 000

142612

150 000

100 000

46 192

2010 2011 2012

50 000

Potravinarsky priemysel /
Food-processing industry

120 000
104 968

100 000
83486

69610 80000

60 000

40000

20000

0
2010 2011 2012

Exports supported through
banking operations: breakdown
by SITC commodity

In line with the overall predominance of the
chemical industry, the major item in terms
of commodity structure of exports was
non-mineral fuels, whose proportion was
49.02%. The highest increase, as compared
to the previous year, was seen in
manufactured articles.
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Podpora exportu prostrednictvom Exports supported through banking
bankovych ¢innosti v roku operations in 2012: percentages
2012 - percentualny podiel of the different commodities

jednotlivych komodit

5,08 %

14,27 %

Nerastné paliva (1 272 905 tis. EUR) / Mineral fuels (EUR 1,272,905 thousand)

Stroje a prepravné zariadenia (467 384 tis. EUR) / Machinery and transport equipment (EUR 467,384 thousand)

Trhové vyrobky (370 465 tis. EUR) / Manufactured articles (EUR 370,465 thousand)
Priemyselné vyrobky (234 335 tis. EUR) / Miscellaneous manufactured articles (EUR 234,335 thousand)

Chemikalie (119 430 tis. EUR) / Chemicals (EUR 119,430 thousand)

Potraviny a ostatné komodity (131 945 tis. EUR) / Food and other commodities (EUR 131,945 thousand)
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Vyvoj podpory exportu vybranych
komodit prostrednictvom bankovych

¢innosti v rokoch 2010 - 2012 (tis. EUR)

Nerastné paliva /

44
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Overview of exports of selected
commodities supported through
banking operations in 2010 -

2012 (in EUR thousand)
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Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti - ¢lenenie
podl’a hospodarskych zoskupeni

Z pohladu teritoridlnej Struktury najvyssi
podiel dosiahol export do krajin Eurdpskej
Unie (90,33 %). V roku 2012 najviac vzrastla
podpora exportu oproti roku 2011 do

&) EXIMBANKA SR

Exports supported through
banking operations: breakdown
by economic grouping

As regards the territorial structure, a major
proportion of export was destined for
countries of the European Union (90.33%).
In 2012, the highest increase on 2011 was

teritérii  Juhovychodnd Azia a Blizky seen in supported exports headed to the
a Stredny Vychod. regions of Southeast Asia and the Middle
East.

. . Porovnanie

gllg/qzl;;’/:ségg?/:ousan oD 201 % 2012 % Comparison
9 (2012 - 201)

e 1769 397 7967 % 2345 437 90,33 % +576 040
European Union
Ostatné krajiny OECD o o
Other OECD countries 23875 1,07 % 44 308 1,71% +20 433
Krajiny Spolocenstva
nezavislych statov
Countries of the 401603 18,08 % 134 544 518 % -267 059
Commonwealth of Independent
States
Blizky a Stredny Vychod o o
Middle East 20 0,00 % 1633 0,06 % +1613
ALIEE LB i) A 18 0,00 % 2799 on% +2781
Southeast Asia
et ielli 26 313 118 % 67 743 261% +41430
Other Countries
Spolu o o
Total 2221226 100,00 % 2596 464 100,00 % +375 238
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Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti - ¢lenenie
podl’a krajin odberatel’ov

V roku 2012 boli taziskovymi krajinami
odberatefov  Cesko (22,10 %) Rakusko
(20,02 %), Nemecko (18,19 %), Mad’arsko
(11,57 %) a Polsko (10,14 %). Najvacsi narast

Exports supported through
banking operations: breakdown
by buyer’s country

In 2012, the prevailing buyer’s countries
included the Czech Republic (22.10%),
Austria  (20.02%), Germany  (18.19%),
Hungary (11.57%) and Poland (10.14%). The

oproti roku 2011 sme zaznamenali pri highest increase on 2011 was reported in
podpore exportu do Chorvatska, Alzirska, supported exports to Croatia, Algeria,
Srbska, Svaj¢iarska a Nemecka. Serbia, Switzerland and Germany.
. X Porovnanie
Eg??;:i:ségg?/:ousan o 201 % 2012 % Comparison
9 (2012 - 2011)
g;:'éz ?;‘L'?J;Ea 500 839 2255 % 573696 2210 % 72857
:3';;7? 433823 19,53 % 519876 20,02 % 86 053
g:':n‘?r';’ 203 986 918 % 472 259 1819 % 268273
:3:;;'/“ 242 635 10,92 % 300516 1,57 % 57 881
Zg;::g 188188 847 % 263 205 10,14 % 75017
zzz;:;eg:ézgzon 383098 17,25 % 107 074 412 % 276 024
;:;J':"“s'm 31180 140 % 55 466 213 % 24286
Z:it"‘e”:ﬁ(’;;;':j'gm 68191 307% 39621 1,52 % 28570
22;22::535 35012 158 % 36 357 140 % 1345
/'f_;::‘c::zs'“ 24 491 110 % 32527 125 % 8036
z‘l;zg:'/’::g 16105 073% 32089 124 % 15984
3::;::/'7': 15 580 0,70 % 18585 072% 3005
ggf’:::;m 13100 0,59 % 17 205 0,66 % 4105
2::;:? 2788 013 % 16 259 0,63 % 13 471
:‘:;'e':.'f 0 0,00 % 1853 0,46 % 11853
g‘;’;:ts'm 3804 017 % 1620 0,45 % 7816
g:;ztr“;t;a;r'g g’;’ 58 406 263 % 88 256 340 % 29 850
Spolu
o 2221226 100,00 % 2596 464 100,00 % 375238
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Podpora exportu prostrednictvom Exports supported through banking
bankovych c¢innosti v roku operations in 2012: percentages
2012 - percentualny podiel of the different buyer’s countries

jednotlivych krajin odberatel’ov

11,73 %

22,10 %

4,12 %

10,14 %

20,02 %
11,57 %

18,19 %

Cesko / Czech Republic

Rakusko / Austria

Nemecko / Germany

Madarsko / Hungary

Polsko / Poland

Rusko / Russia

Taliansko / Italy

Ostatné krajiny (67) / Other countries (67)
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Uverova angaZovanost’

Stav pohladavok z poskytnutych uUverov
a z realizacie bankovych zaruk brutto cinil
k 31. 12. 2012 sumu 184 782 tis. EUR, ¢o
predstavuje 64,20 % dosiahnutej
porovnatelnej skutoc¢nosti roku 2011 so
znizenim o 103 031tis. EUR. Z toho
pohladavky z poskytnutych uverov cinili
180 594 tis. EUR a pohladdvky z plnenia
z bankovych zaruk 4 188 tis. EUR.

Na stave uverovych pohladavok sa podielali
pohladavky z poskytnutych refinanénych
uverov bankdm sumou 41 108 tis. EUR
(22,25 %) a pohladavky voci firemnym
klientom sumou 143 674 tis. EUR (77,75 %),
na ktorych participovali pohladavky
z poskytnutych uverov VO vyske
139 486 tis. EUR a pohladavky z realizacie
bankovych zaruk v sume 4 188 tis. EUR.

Stav pohl’adavok z poskytnutych
Uverov a z realizacie bankovych
zaruk brutto k 31. 12. za roky
2008 - 2012 (v tis. EUR)

Credit Exposure

Gross receivables from lending operations
and called bank guarantees as of 31.12.2012
amounted to EUR 184,782 thousand, which
presents 64.20% comparable to that
achieved results in 2011 with a reduction of
EUR 103,031 thousand. Of that amount, EUR
180,594 thousand were receivables from
credits and EUR 4,188 thousand were
receivables from called bank guarantees.

The total of receivables from credits
comprised receivables from refinance loans
to banks amounting to EUR 41,108
thousand (22.25%) and receivables from
corporate clients amounting to
EUR 143,674 thousand (77.75%), of which
EUR 139,486 thousand were receivables
from credits and EUR 4,188 thousand were
receivables from called bank guarantees.

Gross receivables from lending
operations and called bank guarantees
as of 31 December for 2008 - 2012
(in EUR thousand)
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k 31.12. 2008 k 31.12. 2009 k 31.12. 2010 k 31.12. 2011 k 31.12. 2012
As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec
2008 2009 2010 2011 2012
LML s 269 200 190 460 230153 287813 184 782
Receivables
i 1,04 0,71 121 125 0,64
Index



Uverové angaZovanost’

Z poskytnutych uverov a z realizacie
bankovych zaruk k 31. 12. za

roky 2008 - 2012 (v tis. EUR)

&) EXIMBANKA SR

Credit exposure from credits and called
bank guarantees as of 31 December
for 2008 - 2012 (in EUR thousand)

287813
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k31.12.2008/ k31.12.2009/ k31.12.2010/ k31.12.2011/ k31.12.2012/
As of 31 Dec 2008 Asof 31 Dec2009 Asof31Dec2010 Asof31Dec2011 Asof31Dec2012

Medziroéné znizenie stavu pohladavok
z poskytnutych uUverov brutto k 31. 12. 2012
vyplyvalo najma z nizSieho  stavu
pohladdvok z poskytnutych refinancnych
uverov bankdm a z dbévodu nizSej
angazovanosti z poskytnutych zmenkovych
dverov na pohladavky z vyvozu na velkych
klientov v suvislosti so zmenou spdsobu ich
financovania.

Z hladiska ro¢nych hodndt bolo za obdobie
01 - 12/2012 realizované ¢erpanie Uverov vo
vysSke 205 749 tis. EUR, z toho refinan¢nych
uverov v sume 56 006 tis. EUR, priamych
uverov vo vyske 51906 tis. EUR
a kratkodobych zmenkovych uverov na
pohladavky z VyVvozu \% sume
97 837 tis. EUR.

The year-on-year drop in gross receivables
from credits granted as of 31.12.2012 was
due primarily to a reduction in receivables
from re-finance loans to banks and lower
credit exposure under bill-of-exchange
loans granted to large clients for export
receivables in connection with the change
in the method of their financing.

As regards the annual figures, loans drawn
during the period from 01/2012 to 12/2012
totalled EUR 205,749 thousand, of which
EUR 56,006 thousand were refinance loans,
EUR 51,906 thousand were direct credits,
and EUR 97,837 thousand were short-term
bill-of-exchange loans for receivables
from exports.
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Bankové zaruky

EXIMBANKA SR evidovala k 31. 12. 2012
stav vystavenych bankovych zaruk
v hodnote 127 339 tis. EUR, ¢o predstavuje
82,67 % dosiahnutej porovnatelnej
skutoCnosti  roku 2011 so  znizenim
0 26 696 tis. EUR.

Objem schvalenych nevystavenych zaruk
predstavoval k 31. 12. 2012 v nadvaznosti na
schvalenie vyznamného mnozstva
bankovych zaruk v poslednych mesiacoch
roka 2012 sumu 86 614 tis. EUR.

Stav vystavenych bankovych
zaruk k 31. 12. za roky 2008 - 2012
v ¢leneni na platobné a neplatobné
bankové zaruky (v tis. EUR)

Bank Guarantees

The amount of bank guarantees issued by
EXIMBANKA SR as of 31122012 was
EUR 127,339 thousand; a year-on-year
decrease of EUR 26,696 thousand on the
actual result of 2011, i.e. 82.67%.

The sum of bank guarantees approved but
not issued as of 31.12.2012 was EUR 86,614
thousand and it resulted from the approval
of a significant amount of bank guarantees
in the late months of 2012.

Bank guarantees issued as

of 31 December for 2008 - 2012:
breakdown by payment and
non-payment bank guarantees
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(in EUR thousand)
k 31.12. 2008 k 31.12. 2009 k 31.12. 2010 k 31.12. 2011 k 31.12. 2012
As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec
2008 2009 2010 201 2012
bl Ll Gl i 72869 77 357 69 971 54 070 54 459
Non-payment bank guarantees
e ] 22231 26 707 66 541 99 965 72880
Payment bank guarantees
Vystavené bankové zaruky
spolu 95100 104 064 136 512 154 035 127 339
Total bank guarantees issued
a0 118 1,09 1,31 113 083
Index




Stav vystavenych bankovych zaruk
k 31. 12. za roky
2008 - 2012 (v tis. EUR)

&) EXIMBANKA SR

Total bank guarantees issued
as of 31 December for
2008 - 2012 (in EUR thousand)

200 000
154035
136512 150 000
127 339
104 064
95100
100 000
50000
Y \
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0
k31.12.2008 / k31.12.2009/ k31.12.2010/ k31.12.2011/ k31.12.2012/
As of 31 Dec 2008 Asof 31 Dec2009 Asof31Dec2010 Asof31Dec2011 Asof31Dec2012
Z hladiska Struktury vystavenych As regards the structure of bank
bankovych zaruk Cinili guarantees, non-payment bank guarantees
k 31.12. 2012 neplatobné zaruky totalled as of 31.12.2012
54 459 tis. EUR (42,77 %) a platobné zaruky EUR 54,459 thousand (42.77%) and
72 880 tis. EUR (57,23 %). payment bank guarantees EUR 72,880

Za obdobie 01 - 12/2012 boli vystavené
bankové zaruky v hodnote 99 670 tis. EUR.

thousand (57.23%).

Total bank guarantees issued during the
period 01/2012 - 12/2012 amounted to
EUR 99,670 thousand.
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POISTOVACIE CINNOSTI

Podpora exportu
z poist’ovacich ¢innosti

Podpora exportu poistovacimi ¢innostami
EXIMBANKY SR dosiahla v roku 2012
hodnotu 1 060 324 tis. EUR, ¢o predstavuje
Vv porovnani so skutocnostou roku 20711
narast o 5,27 %.

Podpora exportu prostrednictvom

INSURANCE OPERATIONS

Exports Supported through

Insurance Operations

Exports

supported by EXIMBANKA SR

through insurance operations amounted in
2012 to EUR 1,060,324 thousand; a 5.27%

increase on the actual

result of 20T11.

Exports supported through insurance

poist’ovacich  &innosti za  roky operations 2008 - 2012
2008 - 2012 (v tis. EUR) (in EUR thousand)
2008 2009 2010 20Mm 2012
LR S 4 913 513 586 860 897 974 864 617 990 881
Marketable risks
BRSBTS DL 316 444 246 0Tl 240 213 142 663 69 443
Non-marketable risks
SRl 1229 957 832 871 1138187 1007 280 1060 324
Total
[l 127 068 137 088 1,05
Index
69 443
/

2012 |

201 ‘I NN N NN N

2009 BN N N N N N N NN NN

N
2008
O OO SO ,
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Neobchodovatelné rizika / Non-marketable risks

- Obchodovatelné rizika / Marketable risks
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Teritorialne ¢lenenie podpory
exportu z poist’ovacich cinnosti

V roku 2012 poistila EXIMBANKA SR
obchodné pohladavky z poistenia
exportnych a tuzemskych uUverov celkovo
do 60 krajin.

Podiel vyvozu do krajin Eurdpskej uUnie
predstavoval 84,31 % a do krajin OECD
84,59 % z celkového objemu podporeného
exportu za rok 2012.

Podpora exportu prostrednictvom
poist’ovacich ¢innosti - ¢lenenie
pod/l’a krajin odberatel’ov

&) EXIMBANKA SR

Territorial Structure
of Exports Supported through
Insurance Operations

In 2012, EXIMBANKA SR insured within the
frame of its export and domestic credit
insurance business trade receivables for
a total of 60 countries.

Exports to the European Union amounted
to 84.31% and exports to OECD countries to
84.59% of the total of exports supported
in 2012.

Exports supported through
insurance operations: breakdown by
buyer’s country

(Udaje v tis. EUR) . o
(Figures in EUR thousand) il i A o
3;‘/’:;:;';?5;"’""3 247 638 24,58 % 318628 30,05 %
g;:';: 7;;;33';/';‘" 99725 9,90 % 139 491 1316 %
Zg;::; 67745 6,73 % 92 527 873 %
Nemecko o o
P— 91827 912 % 85 243 804 %
;';::';“s'm 76 113 7,56 % 47 635 4,49 %
Z;:.:;';’;;;’;:m 46167 458% 41306 3,90 %
e 101153 10,04 % 39453 372%
Russian Federation

z‘ﬁg'ear';::g 22594 224% 32525 307 %
t’//':::f:;a 1651 116 % 27583 260 %
Z:g;;;ka Eralba 19131 1,90 % 27 541 260 %
Ostatné krajiny (42/50) o o
PRl = 223536 2219 % 208 392 19,64 %
?g:;/“ 1007 280 100,00 % 1060 324 100,00 %
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Podpora exportu prostrednictvom Exports supported through insurance
poist’ovacich ¢innosti v roku operations in 2012: percentages of the
2012 - percentualny podiel different buyer’s countries

jednotlivych krajin odberatel’ov

2,60 %

2,60 %

3,07 %
3,72 %

3,90 %

8,04 % 8,73 %

- Slovenska republika - Ruska federacia
Slovak Republic Russian Federation
B  Ceskarepublika NN Svajtiarsko
Czech Republic Switzerland
- Polsko “ Ukrajina
Poland Ukraine
Nemecko Madarska republika
Germany —— Hungary
- Taliansko - Ostatné krajiny (50)
Italy Other countries (50)

Velka Britania
United Kingdom

54



Podpora exportu prostrednictvom
poist’ovacich ¢innosti - ¢lenenie
podl’a hospodarskych zoskupeni

Podpora exportu do krajin Blizkeho
a Stredného Vychodu a do Juhovychodnej
Azie bola v roku 2012 niekotkondsobne

&) EXIMBANKA SR

Exports supported through
insurance operations: breakdown
by economic grouping

Support for exports destined for Middle
East and Southwest Asia countries was

several times higher in 2012 compare
vySsia, ako v roku 2011. to 2011.
e . Porovnanie
gllilqzj;:/:ségg?/:ousan » 20T % 2012 % | Comparison
9 (2012 - 201)

e 797 461 7917 % 893 945 8430 % +96 484
European Union

Ostatné kraliny 33717 335% 26 359 249 % -7358
Other Countries

Krajiny Spolocenstva

nezavislych statov

Countries of the 146 269 14,52 % 91739 8,65 % -54 530
Commonwealth of Independent

States

Blizky a Stredny Vychod o o

Middle East 1024 0,10 % 4038 0,38 % +3 014
LlLa L2l lase 540 0,05 % 5779 0,55 % +5239
Southeast Asia

Ostatné krajiny OECD o o

Other OECD countries 28 269 281 % 38 464 363% +10 195
?’l(,)?':'z 1007 280 100,00 % 1060 324 100,00 % +53 044

Podpora exportu prostrednictvom
poist’ovacich ¢innosti - ¢lenenie
podl’a komodit SITC

V porovnani S predchadzajucim
porovnatelnych obdobim najviac vzrastla
v roku 2012 podpora exportu ostatnych
komodit, réznych priemyselnych vyrobkov,
surovych materialov a trhovych vyrobkov.

Exports supported through insurance
operations - breakdown by industrial
sector: breakdown by SITC commodity

The highest increase in supported exports
in 2012, as compared to the preceding
equivalent period, was seen in other
commodities, miscellaneous manufactured
articles, crude materials and manufactured
articles.
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jednotlivych komodit
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Podpora exportu prostrednictvom Exports supported through insurance

poist’ovacich ¢innosti v roku

operations in 2012: percentages

2012 - percentualny podiel of the different commodities

1,39 %

1,82 %

Trhové vyrobky (827 470 tis. EUR) / Manufactured articles (EUR 827,470 thousand)

Stroje a prepravné zariadenia (91 157 tis. EUR) / Machinery and transport equipment (EUR 91,157 thousand)

Rézne priemyselné vyrobky (50 072 tis. EUR) / Miscellaneous manufactured articles (EUR 50,072 thousand)

Surové materialy (27 836 tis. EUR) / Crude materials (EUR 27,836 thousand)

Potraviny a Zivé zvierata (19 302 tis. EUR) / Food and live animals (EUR 19,302 thousand)

Chemikalie a pribuzné vyrobky (14 776 tis. EUR) / Chemicals and related products (EUR 14,776 thousand)

Ostatné komodity (29 711 tis. EUR) / Other commodities (EUR 29,711 thousand)



Vyvoj podpory exportu vybranych
komodit prostrednictvom
poist’ovacich ¢innosti v rokoch
2070 - 2012 (tis. EUR)

Trhové vyrobky /
Manufactured articles

827 470 850000

800 000

7
705 501 50000

690 880

700 000

650 000

: : 600 000
2010 2011 2012

Poistna angazovanost’

Poistnd angazovanost’ EXIMBANKY SR
dosiahla k 31. 12, 2012 hodnotu
797 565 tis. EUR. Medzi krajiny, na ktoré
EXIMBANKA SR evidovala vo svojom
portfoliu najvyssSiu poistnid angazovanost,
patrili Azerbajdzan, Slovenskda republika,
Ruska federacia, Ceska republika, Turecko,
Taliansko, Bielorusko, Velkd Britania
a Kazachstan.

Z ostatnych krajin poistenia vacsinu tvorili
Staty Eurdpskej unie.

Celkova poistna angaZovanost’
k 31. 12. za roky 2008 - 2012

&) EXIMBANKA SR

Overview of exports of selected

commodities supported through

insurance operations

in 2070 - 2012 (in EUR thousand)

Rézne priemyselné vyrobky /
Miscellaneous manufactured articles
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80000
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\ 40000
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Insurance Exposure

Insurance exposure of EXIMBANKA SR as
of 31.12.2012 amounted to
EUR 797,565 thousand. Countries with the

highest insurance exposure within the
EXIMBANKA SR's portfolio included
Azerbaijan, the Slovak Republic, the

Russian Federation, the Czech Republic,
Turkey, ltaly, Belarus, the United Kingdom
and Kazakhstan.

The other countries were mostly member
states of the European Union.

Total insurance exposure
as of 31 December for

(v tis. EUR) 2008 - 2012 (in EUR thousand)
k31.12.2008 | k31.12.2009 |k31.12.2010 | k31.12.201 | k 31.12. 2012
As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec As of 31 Dec
2008 2009 2010 201 2012
s 333924 291529 303677 391289 425 477
Marketable risks
DR T LD A 426 492 474178 441795 422533 372088
Non-marketable risks
SR 760 416 765 707 745 472 813 822 797 565
Total
B 126 101 097 109 098
Index
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Celkova poistné angazovanost’ predstavuje
suhrn aktualnej vysky poistného rizika
Z platnych poistnych zmlav a zmlav
o prisl’ube poistenia.

V oblasti poistenia kratkodobych rizik
zaznamenala EXIMBANKA SR v roku 2012
narast poctu platnych uUverovych limitov
(index k ultimu rokov: 2012/2011: 1,12
a 2011/2010: 1,04).

Poistenie obchodovatelnych rizik

V oblasti poistenia obchodovatelnych rizik
za rok 2012 dosiahla celkova podpora
exportu hodnotu 990 881tis. EUR, ¢o
v porovnani so skutocnostou 2011
predstavuje narast o 14,60 % (vyvozné
pohladavky narast o 8,96 %, tuzemské
pohladavky narast o 28,67 %).

Podpora poistenim vyvoznych pohlfadavok
predstavovala podiel 67,84 % a poistenim
tuzemskych pohladavok 32,16 %
z celkového objemu za rok 2012.

Podpora exportu z poistenia
obchodovatel’nych rizik za roky
2008 az 2012 - ¢lenenie pod/’a drubhu
obchodnych pohl’adavok

(v tis. EUR)

The total insurance exposure represents the
aggregate current amount of  risk
underwritten under valid insurance policies
and insurance commitment agreements.

In 2012, EXIMBANKA SR experienced an
increase in the number of valid credit limits
in the short-term risk insurance business
(year-end index: 2012/2011: 112 and
2011/2010: 1.04).

Marketable Risk Insurance

Exports supported by EXIMBANKA SR
through marketable risk insurance
operations in 2012 amounted to EUR

990,881 thousand; a 14.60% increase as
compared to the actual result of 20T1
(export receivables rose 8.96%, domestic
receivables 28.67%).

Proportions of exports supported through
insurance of export receivables and
domestic receivables amounted to 67.84%
and 32.16%, respectively, of the total of
2012.

Exports supported through marketable
risk insurance in 2008 - 2012:
breakdown by type of trade receivable
(in EUR thousand)

2008 2009 2010 201 2012
D Rl LT 701293 443968 691816 616 979 672 253
Export receivables
UL E O El T 212 220 142 892 206158 247638 318628
Domestic receivables
el 913 513 586 860 897 974 864 617 990 881
Total
i =57 105 0,64 153 096 115
Index

EXIMBANKA SR v roku 2012 poskytovala

podnikatelskym subjektom poistenie

kratkodobych vyvoznych pohladavok proti

komercnym, politickym a kombinovanym

rizikam a vyvozcom aj poistenie
E—
58

In 2012, EXIMBANKA SR offered to business
entities insurance of short-term export
receivables against commercial, political
and combined risks, and insurance of



tuzemskych pohladdvok proti komerécnym
rizikam.

Objem poistnej angazovanosti ku koncu
roka 2012 vzrastol \% porovnani
S predchadzajucim obdobim
o0 34 188 tis. EUR, objem upisaného rizika sa
zvysSoval najma v prvom polroku. Rast
zaujmu o poistenie suvisel s vysSim
objemom objednavok, ktoré ziskavali
poisteni exportéri, ¢o sa prejavilo aj
Vv podpore exportu najmad za prvé tri
Stvrtroky 2012. Vo Stvrtom Stvrtroku sa
klesajuci zahranicny dopyt prejavil najma
VvV nizSej realizacii.
z poistenia vyvoznych pohladavok dosiahla
z celkového objemu 79,44 % a z poistenia
tuzemskych pohladavok vyvozcov 20,56 %.

Aktivna spolupraca s poistenymi vyvozcami
pri  vyhodnocovani platobnej moralky
kupujucich, skvalitnenie analytickych
postupov, pravidelny monitoring rizika
a intenzivna spolupraca s poistenym
a dlznikom v pripadoch platobnej nevdle
napomahali predchadzat’ moznym vyssim
Skodam.

Poistenie neobchodovatelnych
rizik

Poistenie strednodobych
a dlhodobych rizik

V oblasti poistenia strednodobych
a dlhodobych neobchodovatelnych rizik bol
v roku 2012 vyvoz podporeny v prevaznej
miere poistenim a zaistenim vyvoznych
odberatelskych uUverov. Najvacsie objemy
takto podporenych vyvozov smerovali do
Azerbajdzanu, Gruzinska a Bieloruska.
Z hladiska komoditnej Struktury islo najma
o vyvozy techniky a sluzieb pre vystavbu
a opravu ciest, technologickych celkov
a zariadeni pre potravinarsky priemysel.

Poistnad angazovanost’

&) EXIMBANKA SR

exporters’ domestic receivables

commercial risks.

against

The amount of insurance exposure as of the
year-end of 2012 grew by
EUR 34,188 thousand on the preceding
period, and the amount of underwritten risk
rose, particularly in the first half-year. The
increased interest in insurance was
attributable mainly to a higher amount of
purchase orders received by the insured
exporters, with an effect on the amount of
exports supported in the first three quarters
of 2012. Insurance exposure from insurance
of exporters’ export receivables and
domestic receivables reached 79.44% and

20.56%, respectively, of the total
insurance business.

Active cooperation with the insured
exporters in assessing the buyers’ payment
ethics, enhanced analytical methods,
regular risk  monitoring and close

cooperation with both the insured and the
debtor in cases of protracted default, all
helped EXIMBANKA SR to prevent possible
higher losses.

Non-marketable Risk Insurance

Medium-term and
long-term risk insurance

In the medium-and-long term non-
marketable risk insurance business, the
main forms of export support provided in
2012 included export buyer's credit
insurance and reinsurance. The largest
volumes of exports so supported headed to
the Azerbaijan, Georgia and Belarus. As
regards the commodity structure,
prevailing export commodities were
technology and services for the road
construction and repair, and food-
processing plant and machinery.
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Podpora exportu bola realizovana aj
poistenim Uverov suvisiacich s investiciami
slovenskych subjektov v zahranicCi proti
riziku nesplatenia Uveru.

Poistenie kratkodobych rizik

\ oblasti poistenia kratkodobych

neobchodovatelnych rizik bol v roku 2012
podporeny vyvoz Vv celkovej hodnote
38 516 tis. EUR.

Z hladiska Struktury vyvazanych komodit

prevazovali dodavky pre automobilovy
priemysel, energetické zariadenia
a technologie pre gumarensky

a potravinarsky priemysel. V teritoridlnej
Strukture poistenia dominovala Ruska
federacia, Vietnam, Pakistan a Kazachstan.
Podpora exportu bola realizovana
prostrednictvom poistenia kratkodobych
vyvoznych Uverov  proti komercnym
a politickym rizikdm a poistenia
vyrobného rizika.

Likvidacia skod a vymahanie
pohPadavok

V roku 2012 oznamili poisteni klienti
EXIMBANKY SR neuhradené obchodné
pohladavky v celkovej vyske 4 791 tis. EUR.

Hlavhym  dbévodom vzniku poistnych
udalosti bola \% prevaznej miere
nahlasenych pripadov platobna nevola

dlznikov. Z uvedeného objemu oznamenych
Skod bolo do konca roka 2012 vymozenych
pred poistnym plnenim 15,84 %,
vyplatenych klientom formou poistnych
plneni 79,38 % a 4,78 % zostdva v stadiu
Setrenia a likvidacie.

Pokial ide o rizikové teritdria, najviac
poistnych  udalosti bolo oznamenych
v pripade diznikov z Ceskej republiky,
Chorvatska, Kazachstanu, Litvy, Polska,
Rumunska, Slovenskej republiky, Srbska,
Talianska. K najrizikovejSim hospodarskym
odvetviam, v rdmci ktorych boli oznamené
poistné udalosti, patrilo predovsetkym
stavebnictvo, strojarstvo, oceliarstvo,

Exports were also supported by insurance
against non-payment risk of credits related
to Slovak entities’ investments abroad.

Short-term risk insurance

In the short-term non-marketable risk
insurance business, exports supported in
2012 totalled EUR 38,516 thousand.

In terms of commodity structure of exports,
prevailing supplies were those for the
automotive industry, energy installations
and technological plant for the rubber and
food-processing industries. In terms of
territorial structure, the main export
destinations were the Russian Federation,
Vietnam, Pakistan and Kazakhstan. Exports
were supported by way of short-term
export credit insurance against political and
commercial risks and manufacturing
risk insurance.

Claim Settlement and
Debt Recovery

In 2012, unpaid receivables reported by
clients of EXIMBANKA SR totalled EUR

4,791 thousand. The main cause of
a majority of the cases reported was the
debtor’'s protracted default. Of the

abovementioned amount of claims notified,
sums recovered by the end of 2012 before
the claim payment amounted to 15.84%,
claim payments made to clients to 79.38%,
and 4.78% of the above amount is still at
the stage of investigation and settlement.

As regards territories involving an increased
risk, a majority of notified claims related to
debtors from the Czech Republic, Croatia,
Kazakhstan, Lithuania, Poland, Romania, the
Slovak Republic, Serbia and Italy. The
highest-risk sectors of economy for which
claims were notified included particularly
the construction, machinery engineering,



farebna metalurgia a potravinarsky

priemysel.

EXIMBANKA SR v roku 2012 vyplatila
poistenym klientom na poistnych plneniach
celkom 3614 tis. EUR (skutoCnost’ 2011
5851tis. EUR, index 2012/201: 0,62).
NajvyssSie hodnoty vyplatenych poistnych
plneni sa v danom roku vztahovali na
poistenie do Kazachstanu, Ceskej republiky
a Chorvatska.

V roku 2012 EXIMBANKA SR vymohla, prip.
ziskala v rdmci  reStrukturalizacného
procesu dlznika spolu 274tis. EUR
z hodnoty pohladavok suvisiacich
s vyplatenymi poistnymi plneniami.
Z uvedenej sumy 92 % predstavuje
vymozenie pohladavok z Kazachstanu,
Litvy, Rakuska a Ukrajiny.

Zaistenie

V  poisteni  kratkodobych  vyvoznych
a tuzemskych pohladavok boli v roku 2012
rizika zabezpecené zmluvami
o obligatérnom proporciondlnom zaisteni
uzatvorenymi s renomovanymi
zahranic¢nymi zaistovhami.

&) EXIMBANKA SR

steel production, non-ferrous metallurgy
and food-processing industries.

Claims paid by EXIMBANKA SR to insured
clients in 2012 totalled EUR 3,614 thousand
(actual result of 2011: EUR 5,851 thousand;
index 2012/2011: 0.62). The highest
amounts of claim payments made in the
reported year related to insurance for the

Kazakhstan, the Czech Republic
and Croatia.
In 2012, EXIMBANKA SR collected or

recovered through the debtor restructuring
process EUR 274 thousand out of the
amount of receivables underlying the claim
payments made by EXIMBANKA SR. Of
that, 92% were receivables collected from

Kazakhstan, Lithuania, Austria and the
Ukraine.
Reinsurance

Risks arising from short-term insurance of
export and domestic receivables were
hedged in 2012 by contracts for obligatory
guota-share reinsurance through
cooperation with reputable international
reinsurers.
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Malé a stredné podnikanie (MSP)

Kratkodobé poistenie - podiel MSP za
roky 2008 az 2012 (v percentach)

Small and Medium-sized
Enterprises (SMEs)

Short-term insurance - SME
proportion (in per cent) for
the years 2008 - 2012 of:

2008 2009 2010 201 2012
EVPECEET GEEi] 19,86 % 2160 % 19,32 % 2180 % 25,61%
Supported exports
RIS [ DS e D 27.96 % 26,60 % 2759 % 3329% 36,55%
premiums wri itten
na pocte klientov
: 76,80 % 7820 % 77.70 % 79,85 % 80,74 %
number of clients
EXIMBANKA SR aj v roku 2012 vyznamne EXIMBANKA SR continued in 2012 its

podporovala vyvoznu cCinnost® malych
a strednych podnikov, ktori predstavovali
az 80,74 % z celkového poctu klientov
vyuzivajucich kratkodobé poistenie proti
riziku nezaplatenia. V sledovanom obdobi
ich podiel na podpore exportu mierne
narastol, exportéri sa viac orientovali na
dodavky do rizikovejsich teritorii
a odberatelom poskytovali dlhsie splatnosti,
¢o sa prejavilo aj zvySenim podielu na
podpore exportu aj celkovom
predpisanom poistnom.

Dlhodobym cieflom EXIMBANKY SR je
zvysSovat’ informovanost’ VYVOZCOV
o moznosti znizit' si riziko nezaplatenia

pohladavok a zabezpecit si finan¢né toky
v podniku. Vyuzivanie spoluprace najma
malymi a strednymi podnikatelmi a s tym
suvisiace postupné zjednodusSovanie
a zvySovanie dostupnosti poskytovanych
produktov a sluzieb je predpokladom na
rast podpory exportu a rozsirenie klientely
v tomto segmente.

significant support for the export activity of
enterprises from the small and medium
enterprise segment, which amounted to
80.74% of the total of clients making use of
short-term insurance against non-payment
risk. Their proportion of total supported
exports slightly rose; exporters were more
oriented to supply the territories involving
a higher risk and offered longer payment
terms to customers. This had an effect of an
increased share of both exports supported
and total premium written.

As a long-term objective, EXIMBANKA SR
aims to enhance the awareness of
exporters of the possibility to reduce the
risk of non-payment and secure their
business cash-flows. The utilisation of such
cooperation by small and medium-sized
enterprises in particular and the gradual
mainstreaming and improvement of access
to products and services of
EXIMBANKA SR will provide a good basis
for the growth of supported exports and
enlargement of the clientele in
that segment.
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Hlavhym cielom EXIMBANKY SR v roku
2012 bolo d’alSie zintenzivnenie
obchodnych aktivit suvisiacich s podporou
exportu slovenskych vyvozcov. Na zaklade
vysledkov hospoddérenia za rok 2012 mozno
konstatovat, ze sa EXIMBANKE SR
Ciasto¢ne podarilo naplhat’ ciele vytycené
v rozpocCte v rdmci obchodnych aktivit
zameranych na podporu exportu
slovenskych podnikatelskych subjektov.
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The main objective of EXIMBANKA SR in
2012 was to continue to intensify its
business activities aimed at supporting
exports of the Slovak exporters. In light of
the result of its operations it can be stated
that in 2012 EXIMBANKA SR succeeded
partially in meeting the targets set in its
budget for the business activities towards
supporting exports of Slovak business
entities.
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Vybrané ekonomické ukazovatele

Selected economic indicators

2008

2009

2010

20M

2012

Podporeny export (mil. EUR)
Exports supported
(in EUR million)

3876,7

z toho:
out which:

bankovymi ¢innost’ami

banking operations 2646,7

poist’ovacimi ¢innost’ami
insurance operations

Zakladné imanie (mil. EUR)
Share capital (in EUR million)

1230,0

88,6

Bilanéna suma (mil. EUR)
Balance sheet total 3015
(in EUR million)

Celkovy objem tiverov
v nomindlnej hodnote
(mil. EUR) 269,2
Total amount of loans in
nominal value (in EUR million)

Celkovy objem vystavenych
zaruk (mil. EUR)

Total amount of guarantees
issued (in EUR million)

Poistna angaZzovanost’
(mil. EUR)

Insurance exposure

(in EUR million)

Pocet zamestnancov
k 31. decembru 93
Headcount as of 31 December

95,1

760,4

Vseobecné prevadzkové
naklady (mil. EUR)

General administrative expenses
(in EUR million)

Zisk/Strata po zdaneni
(mil. EUR)

Profit/loss after tax

(in EUR million)

Primeranost’ vlastnych
zdrojov (%)
Capital adequacy (in %)

58

14

10,18 %

EXIMBANKA SR v roku 2012 podporila
prostrednictvom svojich bankovych
a poistovacich Cinnosti export v celkovej
vyske 3 656 788 tis. EUR, ¢o predstavuje
splnenie jeho rozpoctovanej vysky na rok
2012 na 12,5 %. Na uvedenej sume sa
bankové c¢innosti podielali sumou

2790,0

19571

8329

100,0

309,0

190,5

104,1

765,7

96

55

0,6

102,31 %

Total

31959

20577

1138,2

100,0

303,6

230,2

136,5

7455

87

59

-17.9

8317 %

exports
EXIMBANKA SR

banking and

32285

22212

1007,3

100,0

303,5

2878

154,0

813,8

89

54

72,41 %

supported
in 2012 by way of
insurance

3656,8

2596,5

1060,3

100,0

331,3

180,6

127,3

797,6

92

55

02

41,38 %

operations

amounted to EUR 3,656,788 thousand,
which means 112.5% performance against
the 2012 budget. The proportion of banking
operations in the total was EUR 2,596,464



2 596 464 tis. EUR (plnenie rozpoctu na
123,6 %) a poistovacie cCinnosti objemom
1 060 324 tis. EUR (92,2 percentné plnenie
rozpoctu). V porovnani s rokom 2011 bola
podpora exportu slovenskych
podnikatelskych subjektov
EXIMBANKOU SR vysSia o 428 282 tis.
EUR, t.j. 0 13,3 %.

Vyvoj podporeného exportu
prostrednictvom bankovych
a poist’ovacich ¢innosti

EXIMBANKY SR (v mil. EUR)

2596,5

&) EXIMBANKA SR

thousand (123.6% performance against the
budget) and the proportion of insurance
operations was EUR 1,060,324 thousand
(92.2% performance against the budget).
The support provided by EXIMBANKA SR
to Slovak exporters in 2012 was EUR
428,282 thousand (13.3%) higher than 2011.

Overview of exports supported
through EXIMBANKA SR’s banking and
insurance operations (in EUR million)

2012

2011

2010

19571

2009

2646,7

2008

N

o

500 1000 1500

Prostrednictvom bankovych ¢innosti /

Banking operations

Prostrednictvom poistovacich ¢innosti /
Insurance operations

I E
g
:
t

Celkova bilancnd suma EXIMBANKY SR
k 31.12. 2012 vo vyske 33 1345 tis. EUR bola
medziro¢ne vyssia o 27 820 tis. EUR. Narast
suvisi predovsetkym s vkladom statnych
financnych aktiv do zdkladného imania
EXIMBANKY SR v sume 60 00O tis. EUR
a naslednym presunom tychto prostriedkov
do obchodnych fondov EXIMBANKY SR.
Zaroven doslo v roku 2012 k vyraznému
znizeniu objemu ziskanych cudzich zdrojov

2500 3000 3500 4000

- EXIMBANKA SR spolu / EXIMBANKA SR total

The balance sheet total of EXIMBANKA SR
as of 31.12.2012 was EUR 331,345 thousand,
a year-on-year increase of EUR 27,820
thousand. The increase is attributable to the
contribution of state financial assets
amounting to EUR 60,000 thousand to the
EXIMBANKA SR’s  share capital, and
subsequent transfer of that sum to the
EXIMBANKA SR’s trading funds. Moreover,
the amount of external funding obtained in
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vzhladom na nizSiu potrebu financovania
averov.

K rozhodujucim aktivam EXIMBANKY SR
patrili penazné prostriedky a ich ekvivalenty
vo vyske 158 867 tis. EUR (medziro¢ny
narast o 136 148 tis. EUR). Ich narast suvisi
s nizSim vyuzivanim vlastnych zdrojov
urcenych na financovanie Uverovych
produktov, ako aj S narastom
disponibilnych zdrojov koncom roku 2012.
Tvorili ich najma terminované vklady
v bankach, ktoré sluzia predovsSetkym na
krytie rizik z poistovacich  &innosti
a vystavenych zaruk. Dal$ia ¢ast’ doc¢asne
volnych prostriedkov sa zhodnocovala vo
forme investicnych cennych papierov
k 31.12. 2012 v objeme 12 808 tis. EUR.

Pohladavky voci klientom ku koncu roku
2012 dosiahli stav 103 927 tis. EUR a oproti
koncu predchadzajuceho roka zaznamenali
pokles o 35824 tis. EUR. Tvorili ich
pohladavky z priamych vyvoznych uUverov
klientom (54 512tis. EUR), z priamych
dovoznych dverov klientom
(70 299 tis. EUR), z priamych zmenkovych
uverov klientom (4 941 tis. EUR), zmenkové
dvery na pohladavky z VyVvozu
(9 734 tis. EUR) a pohladavky z realizacie
bankovych zaruk (4 188 tis. EUR), ktoré boli
znizené o opravné polozky vytvorené
k znehodnotenym pohladdvkam
(39 747 tis. EUR).

Pohladavky voc&i bankam k 31. 12. 2012
predstavovali 41 364 tis. EUR a v porovnani
s koncom roku 201 boli nizsie
o 76461tis. EUR. Tvorili ich najma
pohladavky z poskytnutych dverov bankam
v objeme 41108tis. EUR (medziroCny
pokles o 74 996 tis. EUR), ktoré zahrnali
refinancné uvery bankam.

EXIMBANKA SR podporovala slovensky
vyvoz okrem poskytnutych Uverov bankam
a klientom aj prostrednictvom vystavenych
zaruk  (podsuvahové polozky), ktoré

2012 was significantly lower because of
a reduced need for credit financing.

Key assets of EXIMBANKA SR included
cash and cash equivalents amounting to
EUR 158,867 thousand (a year-on-year
increase of EUR 136,148 thousand). The
increase in that item is attributable to
a reduced use of the own funds allocated
to financing credit products, as well as an
increase in the available funds at the end of
2012. These were composed particularly of
term deposits in banks that are earmarked
primarily to cover risks arising from the
underwriting business and guarantees
issued. Another portion of temporarily free
funds was capitalised through held-to-
maturity investment securities amounting
to EUR 12,808 thousand as of 31.12.2012.

Receivables from clients totalled EUR
103,927 thousand as at the end of 2012,
with an increase of EUR 35,824 thousand
on the end of the preceding year. The sum
included receivables from direct export
credits to clients (EUR 54,512 thousand),
direct import credits to clients (EUR 70,299
thousand), direct bill-of-exchange loans to

clients (EUR 4,941 thousand), bill-of-
exchange loans for export receivables
(EUR 9,734 thousand) and receivables from
called bank guarantees

(EUR 4,188 thousand), from which value
adjustments to impaired receivables
(EUR 39,747) were deducted.

Receivables from banks as of 31.12.2012
amounted to EUR 41,364 thousand;
a decrease of 76,461 thousand on 2012
compare to 2011. These included primarily
receivables from loans to banks totalling
EUR 41108 thousand (a year-on-year
decrease of EUR 74,996 thousand),
including refinance loans to banks.

In addition to loans to banks and clients,
EXIMBANKA SR also supported Slovak
exports by guarantees issued (off-balance-
sheet items), which totalled EUR 127,339



k 31. 12. 2012 dosiahli objem 127 339 tis.
EUR. Oproti stavu ku koncu roka 2011 boli
vystavené zaruky nizsie o 26 696 tis. EUR.
Okrem vystavenych zaruk EXIMBANKA SR
schvdlila nové bankové zaruky ku koncu
EUR

roka 2012 vo vySke 86 614 tis.
(medziroény narast o 75 478 tis. EUR).

Vyvoj celkového objemu
pohl’adavok voéi bankam a voci
klientom a vyvoj vystavenych
zaruk klientom (v mil. EUR)

k31.12.2012/
asof31.12.2012 | 414
BN

k31.12.2011/

asof 31.12.2011 117,8

k31.12.2010/
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thousand as of 31.12.2012. The sum of
guarantees issued was thus EUR 26,696
thousand lower than the end of 2011. In
addition to the guarantees issued,
EXIMBANKA SR approved new bank
guarantees at the end of 2012, amounting
to EUR 86,614 thousand (a year-on-year
increase of EUR 75,478 thousand).

Overview of total receivables from
banks and clients and guarantees
issued to clients (in EUR million)

INNNNNNAN N

k31.12.2009/
as of 31.12.2009

k31.12.2008/
as of 31.12.2008 185,5

78,5
. N
| |

0 100 200

Pohladavky voci bankédm /
“ Receivables from banks

- Pohladavky voci klientom /
Receivables from clients

300 400 500

- Vystavené zaruky klientom /
Guarantees issued to clients
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Na celkovych aktivach EXIMBANKY SR
k 31.12. 2012 sa podielali aj hmotny majetok,

ktory k 31.12.2012 dosiahol  vySku
3040tis. EUR, a nehmotny majetok
1689 tis. EUR. Majetok ZO zaistenia

predstavoval 5 320 tis. EUR a pohladavky
zpoistenia 328 tis. EUR.

EXIMBANKA SR v roku 2012 hospodarila
s vlastnymi zdrojmi a s cudzimi zdrojmi,
ziskanymi na penaznom trhu. Zakladné
imanie EXIMBANKY SR k ultimu roka 2012
dosiahlo objem 100 000 tis. EUR, ¢o
predstavovalo oproti koncu roka 201
nezmeneny stav. Kapitalovée fondy
k 31.12. 2012 vo vysSke 191531 tis. EUR boli
medzirocne vysSie o 53165tis. EUR.
Uvedeny narast bol spojeny s vkladom
Statnych finan¢nych aktiv do zdkladného
imania EXIMBANKY SR Y objeme
60 000 tis. EUR a naslednym presunom

prostriedkov zo zakladného imania do
obchodnych fondov. Zaroven doslo
k vysporiadaniu neuhradenej straty
EXIMBANKY SR z minulych rokov

(6 840 tis. EUR) pouzitim cCasti prostriedkov
rezervného fondu a obchodnych fondov,
a tiez pouzitim nerozdeleného zisku
z minulych rokov (5 tis. EUR).

EXIMBANKA SR ziskala na medzibankovom
trhu cudzie zdroje (zavazky voci bankam),
ktoré boli pouzité vyhradne na financovanie
Uverov podporujlucich vyvoz. Ich zostatok
ku koncu roka 2012 predstavoval vysku
1700 tis. EUR a v porovnani s koncom
predchadzajuceho roku bol nizsi
0 31341 tis. EUR. Tento pokles suvisi s tym,
ze EXIMBANKA SR vzhladom na nizSiu
potrebu financovania Uverov nemusela
Cerpat’ cudzie zdroje.

The portion of  total assets of
EXIMBANKA SR as of 31.12.2012
represented by tangible assets and

intangible assets amounted to EUR 3,040
thousand and EUR 1,689 thousand,
respectively, as of 31.12.2012. The worth of
reinsurance assets was EUR 5,320 thousand
and of insurance receivables
EUR 328 thousand.

In 2012, EXIMBANKA SR operated using its
own funds and external funds raised in the
monetary market. Share capital of
EXIMBANKA SR as of the end of 2012 was
EUR 100,000 thousand, without a change
on the year-end of 2011. Capital funds as of
31 December 2012 amounted to EUR 191,531
thousand; a year-on-year increase of
EUR 53,165 thousand. The increase resulted
from the contribution of state financial
assets amounting to EUR 60,000 thousand
to the EXIMBANKA SR’s share capital, and
subsequent transfer of that sum from the
share capital to the
EXIMBANKA SR’s trading funds. Moreover,
the EXIMBANKA SR’s retained loss of
previous years (EUR 6,840 thousand) was
settled using a portion of the reserve fund
and the trading funds, and of retained
profits of previous years (EUR 5 thousand).

EXIMBANKA SR raised external funds in the
inter-bank market (liabilities to banks) that
were used solely for financing credits to
support exports. The balance of those
funds as of the year-end of 2012 was EUR
1,700 thousand, EUR 31,341 thousand less
than the previous year-end. The decrease
resulted from the fact that because of lower
credit financing demands EXIMBANKA SR
was not made to use external funding.



Vyvoj zakladného imania,
kapitalovych fondov a zavazkov
voc¢i bankam (v mil. EUR)

&) EXIMBANKA SR

Overview of share capital, capital funds
and liabilities to banks (in EUR million)

N
k31.12.2012/
asof 31.12.2012 100,0 .
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k31.12.2011/
asof 31.12.2011 100,0
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~ Zdkladné imanie / Share capital

- Kapitalové fondy / Capital funds

Na vynosoch EXIMBANKY SR sa v roku
2012 podielali najma cisté urokové vynosy
v objeme 6 277 tis. EUR, ¢o je medziro¢ny
pokles o 234% z dbébvodu vyrazného
medzirocného poklesu vSetkych
referen¢nych uUrokovych sadzieb EURIBOR.
Tvorili ich Urokové vynosy z poskytnutych
dverov bankdm a klientom,
z terminovanych vkladov a beznych uctov
v bankach, z cennych papierov a ostatné
urokové vynosy, spolu v sume 6 761 tis.
EUR (pokles v porovnani s rokom 2011
o 22,9 %). Na ich vySke sa podielali aj
urokové naklady z prijatych uverov od bank
VO vyske 484 tis. EUR (16,0 %
medziro¢ny pokles).

Vynosy EXIMBANKY SR v roku 2012 tvorilo
aj Cisté zasluzené poistné v sume
4 551 tis. EUR a dosiahlo tak 2,5 % pokles

- Zavézky voci bankdm / Liabilities to banks

The main contributor to income of
EXIMBANKA SR in 2012 was net interest
income in the amount of
EUR 6,277 thousand, which dropped year-
on-year 23.4% because of a significant
year-on-year fall of all reference EURIBOR
rates. This income was composed of
interest on loans to banks and clients, term
deposits and current accounts with banks,
and securities and other interest in come,
totalling EUR 6,761 thousand (a decrease of
22.9% on 2011). The income was also
influenced by interest expense on loans
received from the banks, amounting to
EUR 484 thousand (a year-on-year
decrease of 16%).

A portion of income generated by
EXIMBANKA SR in 2012 was represented by
net earned premium of EUR 4,551 thousand,
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oproti roku 2011. Zahrhalo hrubé zasluzené
poistné, ktoré bolo znizené o podiel
zaistovatelov. Na vynosoch sa podielali aj
vynosy z rozpustenia ostatnych rezerv
(4172 tis. EUR), podiel zaistovatelov na
rezervach na poistné plnenia
(2 345 tis. EUR), vynosy z poplatkov
z bankovych zaruk (843 tis. EUR), ostatné
vynosy (740 tis. EUR), vynosy z rozpustenia
rezerv. na nedostatoc¢nost’ poistného
(219 tis. EUR), vynosy z poplatkov a provizii
(209 tis. EUR), podiel zaistovatelov na
poistnych plneniach (100 tis. EUR)
a kurzové zisky netto (11 tis. EUR).

Na celkovych nakladoch EXIMBANKY SR sa
Vv najvacsej miere podielali naklady spojené
s tvorbou opravnych poloziek vo vyske
8 312 tis. EUR (pokles oproti roku 20711
o 13,0 %). Na nakladoch sa podielali aj
vSeobecné prevadzkové ndklady v objeme
5 473 tis. EUR (medziro¢ny narast o 1,7 %).
Naklady EXIMBANKY SR tvorili aj naklady
na vyplatené poistné plnenia v sume
3 836 tis. EUR, ktoré boli oproti roku 2011
nizsie o 36,2 %. Naklady spojené so zmenou
stavu rezerv na poistné plnenia
predstavovali vysku 2 287 tis. EUR. Odpisy
majetku dosiahli v roku 2012 vySku
1106 tis. EUR (15,5 % medzirocny pokles).

Vysledkom vyvoja obchodnych aktivit
a vlastnej prevadzky EXIMBANKY SR bol
dosiahnuty prevadzkovy zisk bez vplyvu
opravnych poloziek, skodovych a ostatnych
rezerv vo vysSke 2 316 tis. EUR. | napriek
vyssej tvorbe opravnych poloziek
k pohladdavkam z udverov v roku 2012
dosiahla EXIMBANKA SR zisk po zdaneni
vo vysSke 203 tis. EUR.

which grew 2.5% compare to 201l. The
above sum was composed of gross
premium earned after deduction of the
reinsurers’ share. Further contributors to
income included income from reversal of
other reserves (EUR 4,172 thousand),
reinsurers’ share of outstanding claims

reserves (EUR 2,345 thousand), income
from bank guarantee fees
(EUR 843 thousand), other income

(EUR 740 thousand), income from reversal
of reserves for premium deficiency
(EUR 219 thousand), income from fees and
commissions (EUR 209 thousand),
reinsurers' share of claims paid
(EUR 100 thousand), and net exchange rate
gains (EUR 11 thousand).

The most important expense category of
EXIMBANKA SR was expenses associated
with the creation of value adjustments,
amounting to EUR 8,312 thousand
(a decrease of 13.0% on 2011). Another

major expense item was general
administrative expenses of
EUR 5,473 thousand, (a year-on-year

increase of 1.7%). Further component of
EXIMBANKA SR’s expenses was expenses
on claim payments totalling
EUR 3,836 thousand, which were 36.2%
lower than 2011. Expenses related to the
change in the outstanding claims reserve
amounted to EUR 2,287 thousand. Asset
depreciation/amortisation in 2012
amounted to EUR 1,106 thousand
(a year-on-year decrease of 15.5%).

The result of the development of business
activities and internal operations of
EXIMBANKA SR in 2012 was operating
profit before value adjustments, claims
reserves and other reserves amounting to
EUR 2,316 thousand. Despite recognition of
higher value adjustments to receivables
from credits in 2012, EXIMBANKA SR
achieved profit after tax of
EUR 203 thousand.



PREDPOKLADANY VYVOJ
EXIMBANKY SR V ROKU 2013

Hlavhym cielom EXIMBANKY SR pre rok
2013 je pokracujuce zvySovanie
obchodnych aktivit suvisiacich s podporou
exportu slovenskych podnikatelskych
subjektov. Pre naplnenie navrhovanych
cielov bude nevyhnutné efektivnejsie
vyuzitie vlastnych zdrojov, ktoré budu
doplnené zdrojmi ziskanymi na
medzibankovom trhu. Plnenie
navrhovanych ciefov bude zavisiet’ aj od
vyvoja externého prostredia, najma vyvoja
situacie v eurozone, situacie na finan¢nych
trhoch a stupnujucej sa konkurencie na trhu.

EXIMBANKA SR v roku 2013 planuje zvysit’
objem uverov financovanych z vlastnych
zdrojov. Priame financovanie klientov
v domacej i cudzej mene aj refinancovanie
Uverov prostrednictvom komerénych bank
bude nad’alej cCiasto¢ne realizované
z prostriedkov ziskanych na
medzibankovom trhu. Zvysena potreba

cudzich zdrojov sa ocCakava aj pri
refinanénych uveroch bankdam.
EXIMBANKA SR zaroven predpoklada

vystavovanie zaruk v Sirokej produktovej
Strukture. Aj v roku 2013 bude
EXIMBANKA SR pokracovat v podpore
malych a strednych podnikatelov, a to
prostrednictvom priamych vyvoznych
a dovoznych uverov, vystavenych zaruk

a zmenkovych uUverov na pohladavky
Z VYyVOZU.
Z pohladu teritoridlnej Struktury bude

EXIMBANKA SR pri poskytovani bankovych
produktov v roku 2013, popri zachovani
sU¢asnej podpory exportu na trhy EU,
podporovat’ aktivity slovenskych
podnikatelskych subjektov a ich planované
investicie do krajin, ako napr. Rusko,
Ukrajina, Gruzinsko, Rumunsko
a Chorvatsko. EXIMBANKA SR v roku 2013
predpoklada zvyseny zdujem o dlhodobé
financovanie suvisiace s investicnymi
akciami klientov. \% roku 2013

&) EXIMBANKA SR

ENVISAGED DEVELOPMENT
OF EXIMBANKA SR IN 2013

The primary objective of EXIMBANKA SR in
2013 is to continue to extend its business
operations aimed at supporting exports of
the Slovak business entities. To be able to
meet the goals set, the Bank will inevitably
have to enhance the utilisation of its own
funds, which will be supplemented with
funds raised in the inter-bank market. The
achievement of the targets proposed will
also depend on the external environment,
the situation within the euro area and

financial markets, and the escalating
competition in particular.
EXIMBANKA SR plans to increase the

amount of loans financed from its own
funds in 2013. Direct financing provided to
clients in either the domestic currency or
a foreign currency for the credit refinancing
though commercial banks will further be
partially covered from funds raised in the
inter-bank market. An increased need for
external funding is expected to arise also in
connection with refinance loans to banks.
EXIMBANKA SR also envisages issuance of
guarantees through a wide array of
products. EXIMBANKA SR will continue in
2013 to support small and medium-sized
enterprises by way of direct export and
import credits, issuance of guarantees and
bill-of-exchange loans for export
receivables.

As regards the territorial structure in 2013,
in addition to continuing the existing
support for exports to the EU markets,
EXIMBANKA SR will extend its support to
activities and planned investments of the
Slovak businesses destined for countries
such as Russia, the Ukraine, Georgia,
Romania and Croatia. EXIMBANKA SR
expects to see in 2013 an increased interest
in long-term financing in connection with
investment  projects of its clients.
EXIMBANKA SR also plans to further foster
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EXIMBANKA SR ocakava d’alSie posilnenie
akvizi¢nej aktivity voci vSetkym segmentom
klientov, t. j. velkych klientov, strednych
a malych klientov a bankovych klientov.

V segmente poistenia obchodovatelnych
rizik bude v roku 2013 aj nad’alej
preferované poistenie dodavok vyrobkov
a sluzieb s vySSou pridanou hodnotou,
najvyssie podiely na poistenom objeme sa
predpokladaju v sortimente trhovych
vyrobkov, ako su metalurgické vyrobky,
elektrotechnicky, papierensky, nabytkarsky
a drevarsky sortiment, ale aj dodavky
strojov a zariadeni. Ocakava sa
pokracovanie dlhoro¢ného trendu, kedy
prevazna cast’ poistenych vyvozov bude
smerovat’ do krajin EU, zaroven sa ocakava
rast poistenia vyvozov do Ruskej federacie,
do d’alsich krajin SNS a na Balkan.

V oblasti poistenia neobchodovatelnych
rizik  prevazuje zdujem o poistenie
vyvoznych odberatelskych udverov, Uverov
sUvisiacich s investiciou slovenskych
pravnickych osdb v zahrani&i proti riziku
nesplatenia  uUveru, ale aj poistenie
kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
dverov proti politickym rizikdm.
Predpokladd sa predovsSetkym poistenie
vyvozov strojov, energetickych zariadeni,
technoldgii a subdodavok pre stavebnictvo.
Z hladiska teritoridlnej Struktury sa
predpoklada podpora exportu poistenim
neobchodovatelnych rizik pri realizacii
projektov do Turecka, Ruskej federacie,
Bieloruska, Vietnamu, Indonézie, Srbska
a na Ukrajinu. V roku 2013 EXIMBANKA SR
predpoklada rozvijat aktuadlne poistné
produkty podla potrieb VYVOZCOV
a finanénych institdcii, predovsetkym
s dbérazom na maximalizaciu objemu
podporeného exportu, ako aj spolupracu

its acquisition efforts in relation to all client
segments, which are large clients, small
and medium-sized clients and bank clients.

In the marketable risk insurance segment,
EXIMBANKA SR will continue in 2013 to
place preference on insurance of supplies
of products and services carrying a higher
added value; we suppose that the highest
commodity proportions in the total volume
of insurance will be those of manufactured
articles, such as metallurgical products,
produce of electrical engineering,
papermaking, furniture and wood-
processing industries, and plant and
machinery supplies. The long-term trend
commenced in previous years with
a majority of insured exports heading to the
EU countries is expected to continue, while
certain growth is envisaged in insurance of
exports destined for the Russian Federation
and other CIS countries, and the Balkans.

In the non-marketable risk insurance
business, interest prevails in insurance of
export buyer's credits and credits related to
investments of Slovak legal entities abroad
against non-payment risk, as well as
insurance of short-term export
supplier’s credits against political risks. We
expect that the main insured export
commodities will include machinery, energy
installations, and technology and sub-
supplies for the construction industry. In
terms of territorial structure, we expect to
see interest in support through non-
marketable risk insurance for exports under
certain projects in progress in Turkey, the

Russian Federation, Belarus, Vietnam,
Indonesia, Serbia and the Ukraine.
EXIMBANKA SR intends to develop its
existing insurance products in 2013
according to exporters’ and financial
institutions’ needs, and put a particular

emphasis on maximising the amount of
exports supported and on cooperation with



s exportnymi Uverovymi poistovhami

z inych krajin.

EXIMBANKA SR v oblasti poistovacich
¢innosti planuje v roku 2013 udrzat’ podiel
klientov z radov malych a strednych
podnikatelov na urovni 70 az 75%
z celkového poctu klientov kratkodobého
poistenia a bude nad’alej naplhat’ svoj
strategicky ciel a zvysSovat’ objem podpory
exportu u tejto vyznamnej ¢asti vyvozcov.

K pokracujucemu rastu vyvozu slovenskych
vyrobkov, sluzieb a investicii bude
prispievat’ EXIMBANKA SR hlavne
zintenzivnenim svojich aktivit pri oslovovani
klientov, poskytovani spektra financnych
sluzieb a poradenstva. Tieto aktivity by sa
mali prejavit’ pri naphani rozpoctovanych
zadmerov v roku 2013 v oblasti podpory
VyVOozUu slovenskych podnikatelskych
subjektov a vo vysSich  vynosoch
z bankovych a poistovacich ¢innosti.
Dosiahnutie kladného hospodarskeho
vysledku je vSak podmienené nielen
narastom obchodnych aktivit, ale aj
reSpektovanim pravidiel riadenia rizika pri
bankovych a poistovacich ¢innostiach,
monitoringom obchodnych pripadov
a systematickym sledovanim a riadenim

cerpania prevadzkovych nakladov.
Klicovym sa javi tvorba opravnych
poloziek a rezerv, ktord mdbze mat

vyznamny vplyv na dosiahnutd vysku
vysledku hospodarenia.

&) EXIMBANKA SR

export credit insurance companies from

other countries.

As regards its insurance operations, in 2013
EXIMBANKA SR plans to retain a 70% - 75%
proportion of small and medium-sized
enterprises in the total number of clients for
short-term insurance products, and
continue to pursue its strategic goal to
further increase the volume of support for
exports made by this significant exporter
segment.

EXIMBANKA SR will contribute to
continued growth of exports of Slovak
products, services and investments mainly
through intensifying its communication
activities towards clients and delivering an
array of financial services and advice. Those
activities should contribute to attainment of
the budget goals set for 2013, including an
increased support for the export efforts of
Slovak business entities and a higher
income from banking and insurance
operations. Besides the business growth,
however, generation of profit is conditional
on respecting risk management rules in the

banking and insurance operations,
monitoring the business cases and
controlling the operating expenditure.

A key factor will be the creation of value
adjustments and reserves that may largely
affect the overall result of operations.
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] 3 ADRESA A KONTAKTNE UDAJE

ADDRESS AND CONTACT DETAILS

EXIMBANKA SR
Grosslingova 1

813 50 Bratislaval
Slovenska republika
Slovak Republic

Telefon +421/2/59 39 8111

Telephone

Fax +421/2/52 9316 24

E-mail informacie@eximbanka.sk

Internet www.eximbanka.sk
E—
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Kontakty pre média
Media contacts

Telefdon
Telephone
Fax

E-mail

Generalny riaditel

Chief Executive Officer

odbor kancelarie generalneho riaditela
CEO Office Department

Bankova divizia

Banking Division

sekretariat namestnika generdlneho riaditela
Secretarial Office of the Deputy CEO

Poist’ovacia divizia
Insurance Division

sekretariat ndmestnika generalneho riaditela
Secretarial Office of the Deputy CEO

Finan¢no-ekonomicka divizia
Finance and Economic Division

sekretariat namestnika generalneho riaditela
Secretarial Office of the Deputy CEO
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+421/2/59 39 84 08
+421/2/59 39 86 20
+421/2/59 39 8154
press@eximbanka.sk

+421/2/59 39 85 11
informacie@eximbanka.sk

+421/2/59 39 82 05
financovanie@eximbanka.sk

+421/2/59 39 86 03
poistenie@eximbanka.sk

+421/2/59 39 82 04

75



MBANKA SR

o-importna banka Slovenskej republiky (EXIMVBANKA SR)
1




&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR

Uctovna zavierka
Financial statements

zostavena podla Medzindrodnych standardov
finanéného vykaznictva
Prepared in accordance with
International Financial Reporting Standards

v zneni prijatom Eurdpskou uniou
as adopted by the European Union

za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2012
Year ended 31 December 2012

marec 2013 / March 2013
Tato uctovna zavierka obsahuje 148 stran. / These financial statements have 148 pages
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Exportno-importnd banka Slovenskej republiky, skritene EXIMBANKA SR

Spriva nezavislého auditora

Zakladatel'ovi, Dozomej rade a Rade banky Exportno-importnd banka Slovenskej republiky, skritene
EXIMBANKA SR:

Vykonali sme audit priloZenej G&tovnej zévierky Exportno-importngj banky Slovenskej republiky,
skriatene EXIMBANKA SR (dalej aj ,banka™), ktord obsahuje stivahu k 31. decembru 2012, vykaz
suhrnnych ziskov a strit, vikaz o pohybe vlastného imania, vykaz o pefiaZnych tokoch za rok kontiaci
sa k tomuto datumu, ako aj prehl'ad viznamnych G¢tovnych zdsad a ostatnych vysvetl'ujicich pozndmok.

Zodpovednost’ Rady banky za tétovimi zdvierku

Rada banky zodpovedid za zostavenie a objektivnhu prezenticiu tejto détovnej zavierky v silade
s Medzindrodngmi Standardami pre finanéné viykaznictvo v zneni prijatom Eurdpskou Uniou a za také
vonitorné kontroly, ktoré povaZuje za nevyhnutné pre pripravu uétovnej zdvierky, ktord neobsahuje
viznamné nespravnosti, & uZ v ddsledku podvodu alebo chyby.

Zodpovednost” auditora

NaSou zodpovednost'ou je vyjadrit’ ndzor na tito Gétovni zdvierku na ziklade nésho auditu. Audit
sme vykonali v silade s Medzindrodnymi auditorskymi $tandardmi. Tieto Standardy wyZaduja,
aby sme reSpektovali eticky kdédex a aby sme naplanovali a vykonali audit s ciel'om ziskat" primerané
uistenie, Ze 0étovnad zdvierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sifastou avditu je uskutofnenie postupov potrebnych na ziskanie auditorskych dékazov o suméach
audajoch vykézanych v Oftovnej zdvierke. Zvolené postupy zdvisia od rozhodnutia auditora, vritane
postidenia rizika viznamnych nesprivnosti v G€tovnej zavierke, & uZ v ddsledku podvodu alebo chyby.
Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do uvahy wnitorné kontroly relevantné pre zostavenie
a objektivnu prezenticiu uétovnej zdvierky v uétovnej jednotke, aby mohol navrhniit' auditorské postupy
vhodné za danych okolnosti, nie vSak za 0Ofelom wvyjadrenia ndzoru na Géinnost’ internych kontrol
uétovnej jednotky. Audit dalej obsahuje zhodnotenie vhodnosti poufitych G&tovnych zdsad a Gétovnych
metdd a primeranosti Gétovnych odhadov uskutoénenych manaZmentom, ako aj zhodnotenie prezentacie
uétovne) zavierky ako celku.

Sme presvedfeni, Ze auditorské dékazy, ktoré sme =ziskali, poskytuji dostatoéné a vhodné vychodisko
pre nas nazor.

Ndzor

Podla nitho ndzoru GUctovnda zdvierka vyjadruje objektivhe vo vSetkych vyznamnych savislostiach
finanén situdciu Exportno-importnej banky Slovenskej republiky k 31. decembru 2012 a wysledky
jej hospodarenia a pefiaZné toky za rok kon&iaci sa k danému ditumu v silade s Medzindrodnymi
Standardami pre finanéné vykaznictvo v zneni prijatom Eurépskou Uniou.

Bratislava, arca 2013 ) f
1"1\_,\.‘ L'\.\-\.-l;h..-—r

Mazars Slg¥ensko, s.r.o. Ing. Alena Sermekova

LicenciaDV A 236 Zodpovedni auditorka

Licencia UDVA 15

Euvrcrium BusiMess CENTER - SUCHE M¥TO 1 - 811 03 BRATISLAVA - SLOVENSKL REPUBLIKA
TiL: +421(0)2 59 20 47 00 - Fax: +421(0)2 59 20 47 0F - mazars@mazars.sk - wavemazars.sk Pra

Mazars Slovensko, s.r.o.
zarisasd v OpcHopNoW BrcrsTR Oxagsnic 00w Branicosva |, Qoo 580, vookcs & xx2i3/8
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Independent auditor’s report

To the Founder, Supervisory Board and Management Board of Expormmo-impornd banka Slovenskej
republiky, abbreviated as EXIMBANEA SR

We have audited the accompanying {inancial siatements of Exponno-imporing banka Slovenske) republiky,
abbreviated as EXIMBANKA SR (. the Bank™} which comprise the balance sheet at 31 December 2012,
ond the statement of comprehensive income. changes in equity and cash flows for the year then ended.
and a summary of sigmificant accounnng policies and other explanatory notes.

Managemeni Board 's Respansibiliey for the Financial Statements

Managemeni Board is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements
in accordance with Intemational Financial Reporting Standards as adopied by the European Union
and for such internal control as manngement determines is necessary to enable the preparation of financial
statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or eror.

Audfior s Responsibilin

Our responsibility is 1o express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted
our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those Standards require that we comply
with ethical requirements and plan and perform the audit 10 obtain reasonable assurance about whether
the financial statemenis are free of material misstatement

An aodit involves performing procedures to obiain audit evidence about amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including
the assessment of the rigks or material misststements of the financial statements. whether due to fraud
or error. In making those risk essessments, the auditor considers internal control relevant 1o the emity”s
preparation and fair presemation of the financial swatements in order to design audit procedures that
are appropriaie in eircumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness
of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the approprizteness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating
the overall presentation of the Gnancial statements,

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate 1o provide a basis for our
audit opinion.

pinion

In our opinion, the financial statements present fairly, in all material respects, the financial position
of Exportno-importna  banka Slovenske) republiky as of 31 December 2012, and of its financial
performance, and its cash flows for the year then ended inaccordance with International Financial
Reporting Standards as adopred by the European Union.

Bratislava, 27 March 2013 -
|"ll J !\.‘_ LA P4, e
Mazars Slghensko, s.r.o. Ing. Alena Sermekova
UDVA s¢ 236 Auditor
UDWVA heense 815



&) EXIMBANKA SR

VYKAZ O FINANCNEJ SITUACII
K 31. DECEMBRU 2012

Majetok Pozn. 31.12.2012 31.12.2011
tis. EUR tis. EUR
PefiaZné prostriedky a ich ekvivalenty 7 158 867 22719
Pohladavky voti bankdm 8 41 364 117 825
Finanény majetok na predaj 9 1607 -
Pohladdvky voti klientom 10 103 927 139 751
Pohl'adavky z poistenia 11a 328 336
Majetok zo zaistenia 11b 5320 2678
Investicie drZané do splatnosti 13 12 808 14 834
Hmotny majetok 14 3040 3162
Nehmotny majetok 15 1 689 1103
OdloZena dafiova pohl'adavka 16 1380 -
Preplatok na dani z prijmov - 173
Ostatny majetok 17 37 m
Niklady a prijmy budicich obdobi 978 867
331 345 303 525
Zavizky
Zaviizky voli bankdm 18 1700 33041
Zavizky voti klientom 19 2 BOS 2166
Zavizky zo zaistenia 11d 883 872
Technické rezervy na poistenie 1l¢ 30 690 30403
Ostatné finanéné zavizky 20 113 101
Ostatné zavizky 21 1807 868
Dan z prijmov splatna 30 -
Ostatné rezervy 22 266 4 404
Vymosy a vydavky budicich obdobi 80 139
38374 71 994
Vlastné imanie
Zakladné imanie 23 100 000 100 000
Kapitdlové fondy 23 191 531 138 366
Ocefiovacie rozdiely z precenenia majetku na predaj 1237 -
Nerozdeleny zisk/(Neuhradend strata) 24 203 (6 835)
292971 231 531
331345 303 525

Ugtovnd zévierkas ktorej sida€thu st pozndmky na stranich 5 aZ 60, bola odstihlasena v mene Rady banky
EXIMBANKY SR\dia 27.03.20] 3 a podpisana:

Rudolf Sihlovec,
namesinik generdlneho riaditel’a
KY SR a &len Rady banky EXIMBANKY SR

Ing. Iger Lichnovsky
generalny riaditel’
a predseda Rady banky EXIMBA!

Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

Statement of Financial Position as at 31 December 2012

Assets Note 31122012 31122011

In thousands In thousands

of ELR of ELR
Cash and cash equivalems T 158 867 22719
Due from banks 5 41 364 117 825
Available-for-sale financial assets 9 1 607 -
Loans and advances to customers 10 103927 139751
Insurance receivables Ila 328 336
Reinsurance assets Ik 3320 2678
Held-to-maturity investments 13 12 808 14 834
Property, plant and equipment 14 3040 1162
Intangible assets 15 1 689 1103
Deferred tax asset 16 1 380 -
Overpayment of income tax - 173
Other assers 17 kY, 77
Prepayments and acerued income 978 867
131 345 303 525

Liabilities

Dwue to banks 18 1 700 33041
Due (o customers 19 2 805 2 16
Payables from reinsurance Lid 883 B72
Techniczl provisions for insurance 11e 30 650 30403
Other financial liabilities 20 113 101
Other liabilitics 21 1 807 sn8
Current income tax pavable i =
Other provisions 22 266 4404
Accruals and deferred income 20 139
IR 374 71 994

Shareholder’s equity

Share capital 23 100 000 100 000

Capital funds 23 191 531 138 366

Revaluatnon differences of available-for-sale  financial 1237

assels

Retained profits / (Retained losses) 24 203 (6 835)
2424971 231 531
331 345 303 525

The financial staiements, which include the notes on pages 5 to 60, were-approved on behalf of the
Management Ba',lr?ﬂn 27 March 2013 and were signed by: ¢

Ing. Igor Lichnovsky Rudolf Sihlovec, ME.
CED Depury CEQ
Chairman of Management Board of EXIMBANKA SR Member of Management Board of EXIMBANKA

Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

VY'KA; KOMPLEXNEHO VYSLEDKU ZA ROK,
KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2012

Statement of Comprehensive Income
for the year ended 31 December 2012

Pozn. 2012 2011
Note
tis. EUR tis. EUR

In thousands of EUR In thousands of EUR
Urokové vynosy
Interest income 25 6 761 8771
Urokové naklady
Interest expense 26 484) (576)
Cisté tGirokové vynosy
Net interest income 6277 8195
Hrubé zasliZené poistné
Gross premium earned 27a 6229 6273
Podiel zaist’ovatelov
na hrubom zasltiZenom poisthom 27b (1678) (1605)
Gross earned premium ceded to reinsurers
Cisté zaslizené poistné
Net premium earned on export and similar insurance 4 557 4 668
Vynosy z poplatkov z bankovych zaruk
Fees earned on performance bonds 843 935
Vynosy z poplatkov a provizii
Other fees earned and commission income 209 1071
Ostatné vynosy
Other income 28 740 1480
Vyplatené poistné plnenia
Insurance claims paid 27¢ (3 836) (6 012)
Rezervy na poistné plnenia
Provisions for insurance claims 27e (2 287) 1433
Rezervy na nedostatocnost’ poistného
Provisions for unexpired risks 27d 219 168
Podiel zaist’ovatelov na poistnych plneniach
Reinsurers’ share in insurance claims paid 27¢c 7100 671
Podiel zaist’ovatelov na rezervach
na poistné plnenia 27e 2345 43)
Reinsurers’ share in provisions for insurance claims
Ostatné rezervy
Other provisions 22 4172 2193)
Vseobecné prevadzkové naklady
General administrative expenses 29 (5473) (5 382)
Odpisy
Depreciation and amortization 14,15 (1106) (1309)
Opravné polozky
Impairment losses 2 (8 312) (9 559)
Kurzové zisky/(straty) netto
Net foreign exchange gains/(losses) 71 7
Strata pred zdanenim
Loss before tax (1547) (6 840)

Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

30 1750

203

(6 840)

1607

(370)

1237

1440

(6.840)

Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.




&) EXIMBANKA SR

VYKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMANI ZA ROK,
KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2012

Statements of Changes in Shareholder’s Equity /
Year ended 31 December 2012

Zakladné imanie Kapitalové Ocenovacie Nerozdeleny Spolu
Share capital fondy rozdiely z zisk Total
Capital funds precenenia (Neuhradena
majetku strata)
na predaj Retained
Revaluation earnings
differences of | (Retained loses)
available-for-
sale financial
assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
In thousands In thousands In thousands In thousands In thousands
of EUR of EUR of EUR of EUR of EUR
K 1. janudru 2011
At 1 January 2071 700 000 156 222 - (17 851) 238 371
Celkovy
komplexny
vysledok za rok
20m - - - (6 840) (6 840)
Total
comprehensive
loss
Presuny z
kapitalovych
fondov - (17 856) - 17 856 -
Transfers from
capital funds
K 31. decembru
201
At 31 December 7100 000 138 366 = (6 835) 2371 537
20171
Celkovy
komplexny
vysledok za rok
2012 4 - 1237 203 1440
Total
comprehensive
income for 2012
Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky. 13

The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

(6 835)

60 000 - - - 60 000
(60 000) 60 000 - - -
7100 000 191 531 1237 203 292 971

Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

VYKAZ O PENAZNYCH TOKOCH ZA ROK,
KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2012

Statement of Cash Flows / Year ended 31 December 2012

Pozn.
Note

2012

20M

Penazné toky z prevadzkovych ¢innosti
Cash flows from operating activities

Zisk pred zmenami v prevadzkovom majetku
a zavazkoch

Profit before changes in operating assets and
liabilities

Znizenie/(zvysenie) stavu pohPadavok
voci bankam
Decrease /(increase) in due from banks

ZniZenie/(zvysenie) stavu pohPadavok

voci klientom

Decrease /(increase) in loans and advances to
customers

Znizenie stavu pohFadavok z poistenia
Decrease in insurance receivables

Zvysenie stavu majetku zo zaistenia
Increase in reinsurance assets

ZniZenie stavu ostatného majetku
Decrease in other assets

(Zvysenie)/zniZenie nakladov

a prijmov budticich obdobi
(Increase) / decrease in prepayments
and accrued income

Zvysenie/(zniZenie) stavu zavazkov vodi klientom
Increase / (decrease) of due to customers

Zvysenie stavu zavazkov zo zaistenia
Increase in payables from reinsurance

Zvysenie/(zniZenie) stavu
ostatnych finanénych zavazkov
Increase/ (decrease) of other financial liabilities

Zvysenie/(zniZenie) stavu ostatnych zavazkov
Increase / (decrease) of other liabilities

Znizenie vynosov a vydavkov budticich obdobi
Increase in accruals and deferred income

Daii z prijmov vratena/(zaplatena)
Income tax returned/ (paid)

Cisté pefiazné toky z/(na) prevadzkové &innosti
Net cash from / (used in) operating activities

31

tis. EUR
In thousands of EUR

1907

76 461

27 482

10

(487)

26

an

639

n

2

939

(59)

203

tis. EUR
In thousands of EUR

3719

(49 296)

(7679)

28

(264)

103

(618)

23

(1703)

(743)

(€]

(407)

107 033

(56 838)

Pozndmky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uctovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

Pozn. 2012
Note

2011

Penazné toky z investi¢nych cinnosti
Cash flows from investing activities

Nakup investicii drzanych do splatnosti
Purchase of held-to-maturity investments

Predaj investicii drzanych do splatnosti
Proceeds from sale of held-to-maturity investments

Nakup hmotného majetku
Purchase of property, plant and equipment

Nakup nehmotného majetku
Purchase of intangible assets

v 2w

Cisté pefiazné toky z/(na) investi¢né &innosti
Net cash from / (used in) investing activities

Penazné toky z financnych cinnosti
Cash flows from financing activities

Prijaté tvery od bank
Loans received from banks

Splatenie zavazkov voci bankam
Repayment of loans from banks

Vklad statnych finanénych aktiv
do vlastného imania
Contribution of state financial assets to equity

Cisté pefiazné toky z finanénych &innosti
Net cash from financing activities

Cisté zvysenie/(zniZenie) pefaznych prostriedkov
a ich ekvivalentov

Net increase / (decrease) in cash and cash
equivalents

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku
roka

Cash and cash equivalents at the beginning

of the year

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci
roka
Cash and cash equivalents at the end of the year

Poznamky na stranach 17 az 148 su integralnou sucastou tejto uc¢tovnej zavierky.
The notes on pages 17 to 148 are an integral part of these financial statements.

(376)

2402

277)

(1293)

456

4 73D

2408

95

(36

2 454)

22 303

(53 644)

60 000

69 513

(58 960)

28 659

10 553

136 148

22719

(48 739)

71458

7 158 867

22719




&) EXIMBANKA SR

POZNAMKY K UCTOVNEJ ZAVIERKE ZA ROK,
KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2012

Notes to the Financial Statements /

Year ended 31 December 2012

1 VSEOBECNE INFORMACIE

1 General information

Exportno-importna banka Slovenskej
republiky so sidlom Grésslingova 1, 813 50
Bratislava; ICO: 35722959; DIC:
2020990796, skratene EXIMBANKA SR
bola zriadend zdkonom ¢&. 80/1997 Z.z. o
Exportno-importnej banke Slovenskej
republiky v zneni neskorSich predpisov
(d’alej len ,,zakon"). Zalozena bola 22. jula
1997 ako pravnickd osoba zapisand do
Obchodného registra Okresného sudu
Bratislava |, oddiel Po, vlozka ¢. 651/B.
Zriad’ovatelom EXIMBANKY SR je Stat,
ktory vykondva svoje vlastnicke pravo
prostrednictvom Rady banky a Dozornej
rady.

Zoznam c¢lenov Rady banky:

Ing. Igor Lichnovsky
od 17.05.2012

Ing. Pavel Mockovciak
od 17.05.2012

Ing. Milan Horvath
od 17.05.2012

Rudolf Sihlovec, MBA
od 17.05.2012

Ing. Pavol Pavlis
od 15.11.2012

Ing. Lubomir Kudron
do 14.11.2012

Ing. Mario Schrenkel
do 16.05.2012

The Slovak Export-Import Bank, having its
seat at Grésslingova 1, 813 50 Bratislava;
corporate ID: 35722959; tax ID:
2020990796 (hereinafter also
“EXIMBANKA SR”) was established in
accordance with Act No. 80/1997 Coll. on
The Slovak Export-Import Bank as
amended (“Law on EXIMBANKA SR”). It
was established on 22 July 1997 as a legal
entity, and was incorporated in the
Commercial Register of Bratislava | District
Court, part Po, insert 651/B. The founder of
EXIMBANKA SR is the Slovak state which
executes its ownership rights through the
Management Board and the Supervisory
Board.

Members of the Management Board:

Ing. Igor Lichnovsky
since 17.05.2012

Ing. Pavel Mockovciak
since 17.05.2012

Ing. Milan Horvath
since 17.05.2012

Rudolf Sihlovec, MBA
since 17.05.2012

Ing. Pavol Pavlis
since 15.11.2012

Ing. Lubomir Kudron
until 14.11.2012

Ing. Mario Schrenkel
until 16.05.2012

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

Ing. Jozef Gasparik
do 16.05.2012

Ing. Daniel Jona
do 16.05.2012

Ing. Ladislav Vaskovi¢, CSc.
do 16.05.2012

Zoznam Clenov Dozornej rady:

JUDr. Vazil Hudak
od 17.05.2012

Ing. Maridn Podolak
od 26.02.2003

JUDr. Jan Majling
od 17.05.2012

Doc. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
od 17.05.2012

Ing. Iveta Cintulova
od 15.11.2012

Branislav Juras
od 15.11.2012

prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
od 15.11.2012

Ing. Rastislav Podhorec
do 14.11.2012

Doc. Ing. Anna Neumannova, CSc.

do 14.11.2012
Mgr. Kristian Takac
do 14.11.2012

Ing. Martin Petricek, CSc.
do 16.05.2012

Ing. Maridn Fekiac, PhD.
do 16.05.2012

Ing. Pavol Banai Toth, PhD.
do 16.05.2012

Zoznam cClenov vyboru pre audit:

Ing. Margita Bohumelova
od 25.01.2008

Ing. Lydia Oulehlova
od 25.01.2008

JUDr. Peter Strpka
od 25.01.2008

Ing. Jozef GasSparik
until 16.05.2012

Ing. Daniel Jona
until 16.05.2012

Ing. Ladislav Vaskovic, CSc.
until 16.05.2012

Members of the Supervisory Board:

JUDr. Vazil Hudak
since 17.05.2012

Ing. Marian Podolak
since 26.02.2003

JUDr. Jan Majling
since 17.05.2012

Doc. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
since 17.05.2012

Ing. Iveta Cintulova
since 15.11.2012

Branislav Juras
since 15.11.2012

prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
since 15.11.2012

Ing. Rastislav Podhorec
until 14.11.2012

Doc. Ing. Anna Neumannova, CSc.
until 14.11.2012
Mgar. KristianTakac
until 14.11.2012

Ing. Martin Petricek, CSc.
until 16.05.2012

Ing. Maridn Fekia¢, PhD.
until 16.05.2012

Ing. Pavol Banai Toth, PhD.
until 16.05.2012

Members of the Audit Committee:

Ing. Margita Bohumelova
since 25.01.2008

Ing. Lydia Oulehlova
since 25.01.2008

JUDr. Peter Strpka
since 25.01.2008

]
18 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



EXIMBANKA SR nema zZiadne dcérske ani
pridruzené spolo¢nosti.

Hlavnou ulohou EXIMBANKY SR je podpora
zahrani¢noobchodnych operacii vyvozcov a
dovozcov, a to v sulade s poziadavkami
Statnej zahrani¢nej, zahrani¢noobchodnej,
financnej, hospodarskej a menovej politiky.
Hlavné aktivity EXIMBANKY SR su najma
financovanie vyvoznych a dovoznych
dverov, poistovanie a zaistovanie
vyvoznych Uverov a poskytovanie zaruk.

EXIMBANKA SR nie je bankou podla zakona
¢. 483/2001 Z.z. o bankdch a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov v zneni
neskorsich predpisov ani poistovnou alebo
zaistovnou podla zdkona ¢. 8/2008 Z.z. o
poistovnictve a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov a nepodlieha dohladu Narodnej
banky Slovenska. Stat ruéi za zavazky
EXIMBANKY SR vzniknuté podla zakona
bezpodmienecne a neodvolatelne.

Uctovna zavierka zostavena podla
Medzindrodnych Standardov finan¢ného
vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou
uniou (,IFRS”) za rok, ktory sa skoncil
k 31. decembru 2011, bola odsuhlasena v
mene Rady banky dna 4. maja 2012 a
schvalena Ministerstvom financii Slovenskej
republiky dna 28. maja 2012.

&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR does not have any
subsidiaries or associates.
The main task of EXIMBANKA SR is to

support foreign trade transactions of
importers and exporters, in accordance
with the Slovak Government’s foreign trade,
financial, economic and monetary policies.
The main activities of EXIMBANKA SR
include in particular refinancing of export
and import loans, insurance and reinsurance
of export loans and providing bank
guarantees.

EXIMBANKA SR is neither a bank under the
“Act No. 483/2001 Coll. on Banks and on
Changes and Amendments to Some Acts”
as amended, nor an insurance or
reinsurance company under “Act 8/2008
Coll. on the Insurance Business and on
Changes and Amendments to Some Acts”
as amended. EXIMBANKA SR is not a
subject of the supervision by the National
Bank of Slovakia. The Slovak State
irrevocably and unconditionally guarantees
the liabilities of EXIMBANKA SR originated

in accordance with the Law on
EXIMBANKA SR.
The financial statements prepared in

accordance with the International Financial
Reporting Standards as adopted by the
European Union (“IFRS”) for the year ended
31 December 2011, were approved in the
name of the Management Board on 4th
May 2012 and approved by the Slovak
Ministry of Finance on 28th May 2012.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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2 ZAKLAD PRE ZOSTAVENIE

UCTOVNEJ ZAVIERKY

2 Basis of preparation of financial statements

(a) Vyhlasenie o sulade

Uctovna zavierka bola zostavend v sulade s
Medzinarodnymi Standardmi finanéného
vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou
dniou.

Tato uctovna zdavierka bola zostavena na
zaklade paragrafu 17 (@) zakona

¢. 431/2002 Z.z. o ucCtovnictve v zneni
neskorsich predpisov.

(b) Zaklad pre ocenovanie

Uctovnd zavierka bola zostavend na
zaklade historickych cien okrem financného
majetku uréeného na predaj, ktory je
oceneny realnou hodnotou.

(c) Funkéna mena a
prezentacnda mena

Tato uctovna zavierka bola zostavend v
Eurach (,EUR"), ktoré su funkénou menou
EXIMBANKY SR. Sumy v Eurach su
vyjadrené v tisicoch okrem tych, kde je
uvedené inak.

(d) Pouzitie odhadov a usudkov

Zostavenie Uctovnej zavierky si vyzaduje,
aby vedenie vykonalo usudky, odhady a
predpoklady, ktoré ovplyvnuju aplikaciu
uctovnych zasad a uctovnych metdd a
vysSku vykdzaného majetku, zavazkov,
vynosov a nakladov. Skuto¢né vysledky sa
mozu lisit’ od tychto odhadov.

Odhady a suvisiace predpoklady su
priebezne hodnotené. Upravy U&tovnych
odhadov su vykazané v obdobi, v ktorom je
odhad korigovany, a vo vSetkych buducich
ovplyvnenych obdobiach.

(a) Statement of compliance

These financial statements have been
prepared in accordance  with the
International Financial Reporting Standards
as adopted by the European Union.

These financial statements have been
prepared as required by the Article 17 (a) of
Act 431/2002 Coll. on Accounting as
amended.

(b) Basis of measurement

These financial statements have been
prepared on the historical cost basis,
except for available-for-sale financial assets
that are carried at fair value.

(c) Functional and
presentation currency

These financial statements have been
prepared in Euros (,EUR"), which is a
functional currency of EXIMBANKA SR. All
amounts are presented in thousands of
EUR, unless stated otherwise.

(d) Estimates and judgements

Preparation of financial statements requires
use of judgment in applying accounting
policies and making accounting estimates
and assumptions that affect recognition of
the assets, liabilities, income and expenses.
Actual results may differ from these
estimates.

Estimates and related assumptions are
reviewed regularly. If necessary,
adjustments to the estimates are
recognized in the period of change and in
all affected future periods.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Informdcie o vyznamnych oblastiach
neistoty odhadov a vyznamnych uUsudkoch
v pouzitych U¢tovnych zdsadach a
uctovnych metddach, ktoré maju
najvyznamnejsi vplyv na sumy vykazané v
uctovnej zavierke, su opisané v bodoch 4
az 6 Poznamok.

(e) Klasifikacia poistnych a
investi¢nych zmluav pre
ucely vykazovania

Zmluvy, uzavretim ktorych EXIMBANKA SR
akceptuje vyznamné poistné riziko od inej
strany (poisteny) s dohodou, ze odskodni
poisteného v pripade, ak urcend neista
buduica udalost’ (poistna udalost) negativne
ovplyvni poisteného, su klasifikované ako
poistné zmluvy.

EXIMBANKA SR  poskytuje  exportérom

nasledovné poistné produkty:

> poistenie  kratkodobych  vyvoznych
dodavatelskych Uverov proti komerénym
rizikdm,

> poistenie  kratkodobych  vyvoznych
dodavatelskych Uverov proti politickym

rizikdm,
> poistenie kratkodobého dodavatelského
Uveru proti riziku nezaplatenia,

> poistenie kratkodobych pohladavok
vyvozcu proti komercnym a politickym
rizikdm,

> poistenie strednodobého a dlhodobého
vyvozného dodavatelského Uveru proti
politickym a komerénym rizikam,

> poistenie vyvozného odberatelského
uveru proti politickym a komerénym
rizikdm,
poistenie vyrobného rizika,
poistenie Uveru na financovanie vyroby
na vyvoz proti riziku nesplatenia Uveru
v doésledku neschopnosti vyvozcu splnit’
podmienky vyvozného kontraktu,

&) EXIMBANKA SR

Information about significant uncertainties
relating the estimates and judgments in
applying the accounting policies that have
a material effect on the amounts in the
financial statements is provided in more
detail in Notes 4 to 6.

(e) Classification of insurance
and investment contracts for
financial reporting purposes

Contracts, under which EXIMBANKA SR
accepts significant insurance risk from
another party (the policyholder) by

agreeing to compensate the policyholder if
a specified uncertain future event (the
insured event) has a negative effect on the

policyholder, are classified as insurance
contracts.
EXIMBANKA SR offers the following

insurance products to exporters:

> Insurance of Short-term Export Credits
against Commercial Risks,

> Insurance of Short-term Export Credits
against Political Risks,

> Insurance of Short-term Suppliers Credits
against Non-payment Risks,

> Insurance of Short-term Suppliers Credits
against Commercial Risks and Political
Risks,

> Insurance of Medium-term and Long-
term Export Suppliers Credits against
Political and Commercial Risks,

> Insurance of Export Customer Credit
against Political and Commercial Risks,

Insurance of Production Risk,

Insurance of Pre-Export Financing
against Risk of Inability of exporter
to fulfil the Contractual conditions,

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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> poistenie investicii slovenskych
pravnickych oséb v zahrani¢i proti
riziku zamedzenia prevodu Uhrad z
investicie, vyvlastnenia alebo politicky
motivovaného nasilného poskodenia,

> poistenie Uveru suvisiaceho s investiciou
slovenskych pravnickych oséb v zahraniéi
proti riziku nesplatenia Uveru,

> poistenie potvrdeného neodvolatelného
dokumentarneho akreditivu,

> poistenie bankovej zaruky vystavenej v
suvislosti s podmienkami ziskania alebo
plnenia vyvozného kontraktu.

Poistné riziko je riziko iné ako financné
riziko. Finan¢né riziko je riziko moznej
budicej zmeny v Urokovej miere, cene
cenného papiera, cene komodity, kurze
meny, indexe cien alebo sadzieb, Uverovom
ratingu, Uverovom indexe alebo ingj
premennej, ktora je nezavisla od zmluvnych
stran. Poistné zmluvy mozu obsahovat’ aj
urcité financ¢né riziko. Zmluvy, v ktorych
prenos poistného rizika od poisteného na
EXIMBANKU SR nie je vyznamny, a
obsahuju finanéné riziko, su klasifikované
ako investicné zmluvy. Zmluvy, ktoré
neobsahuju poistné ani financné riziko, su
povazované za zmluvy o poskytovani
sluzieb.

Poistné riziko je vyznamné len vtedy, ak by
pri vzniku poistnej udalosti bola
EXIMBANKA SR povinna vyplatit’ vyznamnu
sumu dodato¢nych plneni (dodato¢nych k

platbam uhradenym poistenym
EXIMBANKE SR zvySenych prislusnou
urokovou mierou). Ak sa zmluva raz

klasifikuje ako poistna zmluva, ostava nou,
az kym nezaniknu vsetky prava a povinnosti
Z nej vyplyvajuce.

(f) Porovnatelné udaje

Udaje za predchddzajuce Uétovné obdobie
boli v pripade potreby upravené tak, aby
boli porovnatelné s udajmi v beznom
uctovnom obdobi.

» Insurance of Foreign Investments of
Slovak Legal Entities against avoidance
of payment transfer, seizure or
politically motivated damage,

> Insurance of Credit for the Financing
of Investment of Slovak Legal Entities
abroad against non-payment Risk,

> Insurance of a Confirmed Irrevocable
Export Documentary Letter of Credit,

> Insurance of Bank Guarantees issued
as a part of Export Contracts.

Insurance risk is risk other than financial
risk. Financial risk is the risk of a possible
future change in interest rate, financial
instrument price, commodity price, foreign
exchange rate, index of prices or rates,
credit rating, credit index or other variable
independent from contractual parties.
Insurance contracts may contain also
certain financial risks. Contracts under
which transfer of insurance risk from the
policyholder to EXIMBANKA SR is not
significant and which contain financial risk
are classified as investment contracts.
Contracts which do not contain insurance
nor financial risk are considered service
contracts.

Insurance risk is significant if, and only if, an
insured event could cause EXIMBANKA SR
to pay significant additional benefits (in
addition to payments settled by the
policyholder to EXIMBANKA SR increased
by the respective interest rate). A contract
that is classified as an insurance contract
remains an insurance contract until all rights
and obligations are extinguished or expire.

(f) Comparative information

Where necessary, corresponding figure
have been adjusted to conform to the
presentation of the current year amounts.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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3 VYZNAMNE UCTOVNE ZASADY

A UCTOVNE METODY

3 Summary of significant accounting policies

Uctovné zdsady a u¢tovné metddy uvedené

nizSie boli aplikované konzistentne pre
vSetky obdobia uvedené v Uctovnej
zavierke.

(a) Transakcie v cudzej mene

Transakcie v cudzej mene su prepocitané
na funkénd menu vymennym kurzom
platnym v den uskutoCnenia danej
transakcie. Monetarny majetok a zavazky v
cudzej mene su prepocitané kurzom
plathnym ku dnu, ku ktorému sa zostavuje
uctovna zavierka. Kurzové rozdiely su
vykazané vo vykaze komplexného vysledku
v polozke Kurzové zisky/(straty) netto.

(b) Urokové vynosy a naklady

Urokové vynosy a naklady su vykazované
vo vykaze komplexného vysledku pouzitim
metddy efektivnej urokovej miery. Efektivna
urokovd miera je sadzba, ktord presne
diskontuje odhadované buduce penazné
priimy a platby pocas zivotnosti finan&ného
majetku alebo zavazku (pripadne obdobia
kratSieho) na uctovnu hodnotu finan¢ného
majetku alebo zadvazku. Efektivna urokova
miera pre nastroje s pevnou uUrokovou
sadzbou je stanovena pri prvotnom
vykdzani financéného majetku a zavazku a
nie je neskdr revidovana.

Vypocet efektivhej Urokovej miery zahina
vsSetky zaplatené alebo prijaté poplatky,

transakéné ndklady a diskonty alebo
prémie, ktoré su neoddelitelnou sucastou
efektivnej Udrokovej miery. Transakéné

naklady su dodatocné naklady, ktoré su
priamo priraditelné nadobudnutiu, vydaniu
alebo vyradeniu financného majetku alebo
zavazku.

EXIMBANKA SR consistently applied the
following accounting policies to all
accounting periods presented in these
financial statements.

(a) Foreign currency transaction

Transactions denominated in foreign
currencies are translated into the functional
currency using the exchange rate at the
date of the transaction. Monetary assets
and liabilities in foreign currency are
translated at the exchange rates at the
respective balance sheet date. All resulting
gains and losses are recorded in Net foreign
exchange gains /(losses) in statement of
comprehensive income.

(b) Interest income and expenses

Interest income and expense is recognized
in the statement of comprehensive income
using the effective interest method. The
effective interest rate is the rate that
exactly discounts the estimated future cash
payments and receipts through the
expected life of the financial asset or
liability (or, where appropriate, a shorter
period) to the carrying amount of the
financial asset or liability. For fixed interest
rate instruments, the effective interest rate
is established on initial recognition of the
financial asset and liability and is not
revised subsequently.

The calculation of the effective interest rate
includes all fees paid or received,
transaction costs and discounts or
premiums that are an integral part of the
effective interest rate. Transaction costs are
incremental costs that are directly
attributable to the acquisition, issue or
disposal of a financial asset or liability.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Urokové vynosy a Urokové ndklady vo
vykaze komplexného vysledku zahrnaju:

> Urokové vynosy z finanéného majetku
a urokové naklady zo zavazkov v
umorovanej hodnote vypocitané
efektivnhou urokovou mierou,

> uroky z cennych papierov na predaj
vypocitané efektivhou urokovou mierou.

(c) Poplatky a provizie

Vynosy a naklady z poplatkov a provizii,
ktoré su neoddelitelnou sucastou efektivnej
urokovej miery financného majetku a
zavazkov, su zahrnuté vo vypocte
efektivnej urokovej miery.

Vynosy z poplatkov a provizii su
vykazované vtedy, ked sU vykonané
suvisiace sluzby. Ak sa neocCakava, zZe
uverovy ramec bude Cerpany, poplatky za
necerpany cCast’ uUverového ramca su
rovnomerne vykdzané pocas doby trvania
uverového ramca. Iné poplatky za Uverové
prisluby sa Casovo rozliSuju a su zahrnuté
do vypoctu efektivhej urokovej miery
daného majetku.

Naklady na poplatky a provizie sa tykaju
hlavne transakcnych nakladov a poplatkov
za sluzby, ktoré su zauctované, ked’ su
sluzby prijaté.

Poplatky z  poskytnutych  zaruk su
vysvetlené v bode 3 (i) Pozndmok ,,Vydané
bankové zaruky”.

(d) Uhradené ndjomné

Uhradené platby v operativhom lizingu su
rovhomerne vykazované vo  vykaze
komplexného vysledku poc¢as doby trvania
lizingu.

Interest income and interest expenses in
the statement of comprehensive income
include:

> Interest income on financial assets and
interest expenses on financial liabilities
carried at amortized cost calculated
using the effective interest rate,

> Interest income on available-for-sale
investment securities calculated using
the effective interest rate.

(c) Fees and commissions

Fee and commission income and expenses
that are integral to the effective interest
rate on a financial asset or liability are

included in the measurement of the
effective interest rate.
The fee and commission income is

recognized when the related services are
performed. When a loan commitment is not
expected to result in the draw-down of a
loan, loan commitment fees are recognized
on a straight-line basis over the
commitment period. Other loan
commitment fees, if any, are deferred and
included in the effective interest rate on the
financial asset.

Other fees and commissions expenses
relate mainly to transaction and service
fees, which are expensed as the services
are received.

Refer to Note 3 (i) “Bank guarantees
issued” for details in relation to fees earned
on bank guarantees.

(d) Lease payments

Payments made under operating leases are
recognized in the statement of
comprehensive income on a straight-line
basis over the term of the lease.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



(e) Dan z prijmu

Dan z prijmu zahfna splatnd a odlozenu
dan. Dan z prijmu je vykazovana ako
znizenie zisku okrem pripadov tykajucich sa
poloziek, ktoré su vykazované priamo v
ostatnych sUcastiach komplexného
vysledku alebo priamo vo vlastnom imani,
pricom v takomto pripade su tieto
vykazované v  ostatnych sucastiach
komplexného vysledku alebo priamo vo
vlastnom imani.

Dan splatna je oCakavany danovy zavazok
vychadzajuci zo zdanitelnych prijmov za
rok prepocitany platnou sadzbou dane ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje Uuctovna
zavierka, upraveny o Ciastky splatnej dane
sdvisiace s minulymi obdobiami.

Odlozend dan je vypocitana pouzitim
sivahovej metddy, pri ktorej vznika
docasny rozdiel medzi uc¢tovnou hodnotou
majetku a zavazkov pre Ucely vykaznictva a
hodnotami pre danové ucely. Odlozena dan
je pocitand pomocou danovych sadzieb, pri
ktorych sa ocakava, zZe sa pouziju na
docasné rozdiely v Case ich zUctovania, na
zaklade zakonov, ktoré su platné v den, ku
ktorému sa zostavuje ucCtovna zavierka.

Odlozend danova pohladavka je vykazana
iba do vysky, do akej je pravdepodobné, ze
budu dosiahnuté v buducnosti zdanitelné
zisky, voc&i ktorym je mozné uplatnit’
nevyuzité danoveé straty a docasné rozdiely.
Odlozené danové pohladavky su
prehodnotené ku dnu, ku ktorému sa
zostavuje Uctovnd zavierka a znizené v
rozsahu, pre ktory je nepravdepodobné, ze
bude mozné danovy uzitok, ktory sa ich
tyka, realizovat’

&) EXIMBANKA SR

(e) Income tax

Income tax comprises current and deferred
tax. Income tax is recognized in the
statement of comprehensive income except
to the extent that it relates to items
recognized directly in other comprehensive
income or directly in equity, in which case it
is recognized in other comprehensive
income or directly in equity.

Current tax is the expected tax payable on
the taxable profit for the year, using tax
rates enacted or substantively enacted at
the balance sheet date, and any adjustment
to tax payable in respect of previous years.

Deferred tax is provided, using the balance
sheet liability method, for temporary
differences between the carrying amounts
of assets and liabilities for financial
reporting purposes and the amounts used
for taxation purposes. Deferred tax is
measured at the tax rates that are expected
to be applied to the temporary differences
when they reverse, based on the tax laws
that have been enacted or substantively
enacted before the reporting date.

A deferred tax asset is recognized only to
the extent that it is probable that future
taxable profits will be available against
which the asset can be utilized. Deferred
tax assets are reviewed at each reporting
date and are reduced to the extent that it is
no longer probable that the related tax
benefit will be realized.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(f) Technické rezervy
na poistenie

Vzniknuté poistné udalosti predstavuju
naklady na plnenia a likvidaciu vyplatenych
a otvorenych poistnych udalosti
vzniknutych pocas uctovného obdobia,
spolu s Upravami (zmenami) rezerv na
poistné plnenia tykajucich sa
predchadzajucich uc¢tovnych obdobi a
bezného obdobia. Technické rezervy na
poistenie su tvorené na krytie strat
vyplyvajucich z poistenia
obchodovatelnych a neobchodovatelnych
rizik pri kratkodobych, strednodobych a
dlhodobych uUveroch a pohladavkach. Ku

dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka, sa vytvori rezerva vo vysSke
nakladov, ktoré sa ocCakavaju \Y

nasledujucom u¢tovnom  obdobi na
vysporiadanie vsetkych poistnych udalosti
vzniknutych do tohto dna, bez ohladu na to,
¢i boli nahlasené alebo nie, ktora zahrna aj
naklady na likvidaciu poistnych udalosti, od
ktorej sa odpocéita suma uz vyplatenych
plneni.

EXIMBANKA SR tvori nasledovné technické
rezervy na poistenie:

Rezerva na poistné buducich obdobi

Rezerva na poistné budlicich obdobi
(unearned premium reserve, UPR) sa tvori k
predpisanému poistnému v beznom roku,
ktoré sa vztahuje na obdobie po dni, ku
ktorému sa zostavuje uctovna zavierka.
Rezerva sa vypocita pouzitim metddy pro-
rata-temporis. Rezerva UPR sa v pripade
kratkodobého poistenia tvori k
predpisanému poistnému z jednorazovych
poistnych zmluv a jednorazovych
Uverovych limitov. \Y pripade
strednodobého a dlhodobého poistenia sa
tvori k predpisanému poistnému na vsetky
Uucinné poistné zmluvy.

(f) Technical provisions
related to insurance

Claims incurred represent costs of claims
paid and existing claims settled during the

current reporting period, together with
adjustments to (changes of) claims
provisions for claims made in prior

reporting periods and in the current period.
Technical provisions are recorded to cover
losses arising from insurance of commercial
and political risks on short, medium and
long term export credits and receivables.
As at balance sheet date, for the insurance
events incurred till the balance sheet date
(irrespective of whether the event was
reported or not) is the provision created in
the amount of expected costs relating to
settlement of all these claims expected in
following accounting period, decreased by
amount of already paid insurance claims.

EXIMBANKA SR creates
technical provisions:

the following

Unearned premium reserve

The unearned premium reserve (UPR) is
created in respect of premiums written
before the reporting date relating to the
insurance coverage provided after the
balance sheet date. This provision is
calculated using the pro-rata-temporis
method. In case of short-term contracts,
the UPR is created for lump-sum insurance
contracts and commitment limits. UPR is
created for all medium- and long-term
contracts.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Rezerva na poistné plnenia

Rezerva na poistné plnenia predstavuje
odhad konecnych ndkladov na vyrovnanie
vSetkych narokov vyplyvajlcich ZO
vzniknutych poistnych udalosti a
nevyplatenych ku dnru, ku ktorému sa
zostavuje uctovna zavierka, bez ohladu na
to, ¢i boli alebo neboli nahlasené. Obsahuje
externé naklady suvisiace s likvidaciou.
Nezlikvidované poistné udalosti su
ohodnocované posudzovanim jednotlivych
poistnych udalosti a tvorbou rezervy na
nahlasené, ale nevybavené poistné
udalosti (reported but not settled, RBNS).
EXIMBANKA SR takisto vytvara rezervu na
poistné udalosti vzniknuté, ale nenahlasené
(incurred but not reported, IBNR). IBNR je
kalkulovanad ako rozdiel medzi celkovymi
nakladmi na vzniknuté poistné udalosti v
danom obdobi a sumou uz nahlasenych
poistnych udalosti v danom obdobi, po
zohladneni  externych predvidatelnych
udalosti, ako napriklad inflacia, trendy v
sudnych sporoch tykajucich sa poistnych
udalosti, zmeny v legislative a historické
skusenosti a trendy. Rezervy na poistné
plnenia nie su diskontované.

Upravy (zmeny) rezerv na poistné plnenia
vytvorenych v minulych obdobiach su
zohladnené v Uctovnej zavierke v obdobi, v
ktorom sa Uprava vykonala, a v pripade, ze
sU vyznamné, sU vykazované samostatne.
Pouzivané metddy a vytvorené odhady su
pravidelne prehodnocované.

Rezerva na nedostatocnost’ poistného

Rezerva sa vytvdara na neukoncené rizika
vyplyvajuce z poistnych zmldv, ked’
predpokladanad hodnota buducich plneni,
ktoré su kryté platnymi  poistnymi
zmluvami, a ostatnych suvisiacich nakladov
tykajucich sa buducich obdobi prevysuje
rezervu na poistné buducich obdobi

&) EXIMBANKA SR

Claims provision

Claims provision represents an estimate of
ultimate claim costs for all claims incurred
and not settled at the balance sheet date
regardless of whether they were reported
or not. It includes external claims handling
costs. Claims reported and not settled are
measured individually and recorded as a
provision for claims reported but not
settled (‘RBNS’). EXIMBANKA SR also
creates a provision for claims incurred but
not reported (IBNR’). IBNR is calculated for
each occurrence period as the difference
between a projected ultimate cost of claims
incurred within this period and an amount
already reported within the same period; it
takes into account external foreseeable
events, such as inflation, trends in litigation
related to claims, changes in legislation and
historical experiences and trends. The
provisions are estimated on an
undiscounted basis.

Adjustments to (changes of) claims
provisions created in prior periods are
recognized in the financial statements in
the period of change, and if the changes in
estimates are significant, they are disclosed
separately. Methods used and estimates
made are regularly reassessed.

Provision for unexpired risk

The provision is created for unexpired risks
arising from insurance contracts when the
anticipated future claim settlements, based
on existing insurance contracts, and other
future claims handling costs, are higher
than the wunearned premium provision

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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vytvorenu pre prislusné poistné zmluvy.
Rezerva na nedostatoCnost’ poistného sa
vytvara zvlast pre kazdu skupinu poistnych
produktov.

Podiel zaistovatelov na poistnych rezervach
sa vykazuje v majetku.

Zmeny stavu UPR suU zahrnuté vo vykaze
komplexného vysledku v polozke Hrubé
zasluzené poistné a Podiel zaist’ovatel’ov na
hrubom zasluZenom  poistnom. Zmeny
stavu IBNR a RBNS su vykazané vo vykaze
komplexného vysledku v polozke Rezervy
na poistné plnenia a Podiel zaist’ovatel’ov
na rezervach na poistné plnenia. Zmeny
stavu rezervy na nedostato¢nost’ poistného
su vykazané vo vykaze komplexného
vysledku Y polozke Rezervy na
nedostatocnost’ poistného.

EXIMBANKA SR vykondva test primeranosti
poistnych rezerv ku kazdému datumu, ku
ktorému sa zostavuje uctovna zavierka.
Cielom testu je preverit, ¢i vySka poistnych
rezerv je dostatocna. V pripade
nedostatocnosti EXIMBANKA SR  vytvori
dodatoc¢nu rezervu. Test porovnava rezervy
s ocCakavanymi buducimi platbami
poistnych udalosti stanovenymi na zaklade
aktualnych odhadov koneCnych strat a
nakladov na likvidaciu poistnych udalosti.

(g) PohPadavky a zavazky z
poistenia a zaistenia

Pohladavky a zavazky voci poistenym,
sprostredkovatelom a zaistovatelom su
vykazované ako pohladavky a zavazky z
poistenia, a nie ako Cast’ technickych rezerv
na poistenie alebo technickych rezerv na
poistenie postupenych zaistovatelom. Su
ocenené v nominalnej hodnote, po znizeni o
opravné polozky na znehodnotené
pohladavky.

Pohladavky EXIMBANKY SR vyplyvajluce z
narokov voci vinnikom a inym osobdam v
suvislosti s poistnymi plneniami (regresy a

28

created for the respective insurance
contracts. Provision for unexpired risks is
created separately for each line of business.

The reinsurers’ share in
recognized as an asset.

provisions is

The changes in UPR are included in the
statement of comprehensive income as
Grosspremium earned and Gross earned
premium ceded to reinsurers. Changes in

IBNR and RBNS are included in the
statement of comprehensive income as
Provision  for insurance claims and

Reinsurers’ share in provision for insurance
claims. Changes in provision for unexpired

risk are included in statement of
comprehensive income as Provisions for
unexpired risk.

EXIMBANKA SR performs a liability
adequacy test at each balance sheet date.

The test is designed to examine the
adequacy of the amount of insurance
provisions. When provisions are not
adequate, EXIMBANKA SR creates
additional provisions. The test compares
provisions with expected future claim

payments based on current assumptions of
ultimate losses and future claims handling
costs.

(9) Insurance and reinsurance
receivables and payables

Receivables and payables from the
policyholders, agents and reinsurers are
presented as receivables and payables from
insurance rather than netted against
provisions for export and similar insurance.
They are carried at nominal amount, net of
impairment provisions for receivables not
expected to be collected.

EXIMBANKA'’s receivables arising from
claims against third parties as a result of
insurance claims (regresses and

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



subrogacie) sa UCtuju v momente
identifikacie takéhoto naroku a su vykazané
ako vynosy. Uvedené hodnoty neznizuju
vysSku zavazku vocli poistenym, nakolko
povinnost’ EXIMBANKY SR plnit’ poistenym
v plnej vyske tymto nie je dotknuta.

(h) Financny majetok a zavazky

() Uvery a pohl’addvky voci
bankam a voci klientom

Pohladavky voci bankdm a voci klientom sa
pre UCely ocenovania zarad’'uju do
kategdrie ,Uvery a pohladavky“. Poskytnuté
uvery a pohladavky su financnym majetkom
bez povahy derivatu s pevne stanovenymi
alebo urcitelnymi platbami, ktoré nie su
kotované na aktivnom trhu, okrem tych:

> ktoré EXIMBANKA SR pri prvotnom
vykazani klasifikuje ako urcené na predaj,
alebo

> pri ktorych ich vlastnik nemusi ziskat’
celd vysku svojej zacCiatoCnej investicie
z iného dévodu ako je znizenie Uverovej
bonity, ktoré su zatriedené ako uréené na
predaj.

Poskytnuté Uvery a pohladavky voci
bankdm a voci klientom sa pri ich vzniku
ocenuju realnou hodnotou zvysenou o
transakéné naklady bezprostredne
sUvisiace s danou transakciou. Nasledne sa
tieto polozky ocenuju zostatkovou
historickou hodnotou.

Tato hodnota predstavuje sumu, v ktorej
bol finanény nastroj zaultovany v Case jeho
obstarania minus splatky istiny, plus ¢asovo
rozliSené uUroky a minus pripadné opravné
polozky na znizenie hodnoty finanéného
majetku. Casovo rozlisené Uroky zahihaju
Ccasové rozliSenie transakénych nakladov a
rozdielu medzi cenou obstarania a
nominalnou hodnotou metddou efektivnej
urokovej miery. Takto ¢asovo rozliSeny urok

&) EXIMBANKA SR

subrogation) are recognized when
identified and included in income. These
amounts are not offset against the liabilities
to the policyholders, since EXIMBANKA SR
does not have a right to reduce its
obligations to pay the full amount of the
insurance claims.

(h) Financial assets and liabilities

(1) Due from banks and loans
and advances to customers

Due from banks and loans and advances
belong to the ‘loans and receivables’
category for measurement purposes. Loans
and receivables are non derivative financial
assets with fixed or determinable payments
that are not quoted in an active market,
except for those:

> that EXIMBANKA SR initially classifies as
available for sale, or

> for which the initial investment may not
be recovered for reasons other than
credit deterioration of the counterparty
and which are classified as available for
sale.

Due from other banks and loans and
advances to customers are initially
recognized at fair value plus directly
attributable transaction costs.

Subsequently, these items are measured at
amortized cost using the effective interest
rate method.

Amortized cost is the amount at which the
financial instrument was recognized at
initial recognition less any principal
repayments, plus accrued interest, and for

financial assets less any write-down for
incurred impairment losses. Accrued
interest includes amortization of

transaction costs deferred at initial
recognition and of any premium or discount
to maturity amount using the effective
interest method. Accrued interest income

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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je sucastou ocenenia finanénych nastrojov
VO vykaze o financnej situacii
EXIMBANKY SR. Okrem transakénych
nakladov je sucastou casového rozliSenia
pocas doby uUveru aj poplatok za
spracovanie uveru.

K datumu zostavenia uctovnej zavierky
EXIMBANKA SR posudzuje, ¢i existuje
objektivny dbékaz znizenia hodnoty uUverov
a pohladavok. K znizeniu hodnoty uUveru a
pohladavky a k vzniku straty zo znizenia
hodnoty dochddza vtedy, ak existuje
objektivny dbékaz o znizeni hodnoty v
dbsledku jednej alebo viacerych udalosti,
ktoré sa vyskytli po prvotnom vykazani
uveru, a ak tieto udalosti straty maju dopad
na odhadované budlce penazné toky z
uverov a pohladavok a mézu byt spolahlivo
odhadnuté.

(i) Dlhové cenné papiere

EXIMBANKA SR eviduje cenné papiere
podla zameru, s ktorym boli obstarané v
zmysle jej stratégie z hladiska investovania
do cennych papierov, v nasledovnych
portfdélidch:

> cenné papiere drzané do splatnosti,
> cenné papiere urcené na predaj.

Cenné papiere drzané do splatnosti su
financnym majetkom s pevne stanovenymi
alebo urcitelnymi platbami a pevne
stanovenou dobou splatnosti, ktoré ma
EXIMBANKA SR zdmer a schopnost’ drzat’
do ich splatnosti, a ktoré su kdétované na
aktivnom trhu. Cenné papiere drzané do
splatnosti su pri ich obstarani ocenené
redlnou hodnotou zvysenou o transakéné
naklady, ktoré priamo sdvisia S
nadobudnutim financného majetku. Cenné
papiere drzané do splatnosti sa nasledne
ocenuju zostatkovou historickou hodnotou
zistenou metodou efektivnej urokovej miery
po odpocitani opravnych poloziek na straty
zo0 znehodnotenia.

and accrued interest expense, including
both accrued coupon and amortized
discount or premium, are not presented
separately and are included in the carrying
values of related items in the balance sheet.
In addition to transaction costs, fees for
processing of loan application are also
deferred as part of the effective interest.
EXIMBANKA SR assesses at each reporting
date whether there is objective evidence
that the loans and receivables are impaired.
Loans and receivables are impaired and
impairment losses are incurred only if there
is objective evidence of impairment as a
result of one or more events that have
occurred after the initial recognition of the
instrument, and the loss event has an
impact on the estimated future cash flows
of the loans and receivables that can be
reliably estimated.

(1) Investment securities

EXIMBANKA SR classifies securities
according to the purpose for which they
have been acquired and according to its
investment strategy into the following
portfolios:

» held-to-maturity securities, and
> available-for-sale securities.

Held-to maturity securities are financial
assets with fixed or determinable payments
and fixed maturities that EXIMBANKA SR
has the positive intention and ability to hold
to maturity and that are quoted in the
active market. These assets are recognized
initially at fair value plus transaction costs
directly attributable to their acquisition.
Held-to maturity financial assets are
subsequently measured at amortized cost
using the effective interest method net of
provision for impairment.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Sucastou ocenenia cennych papierov
drzanych do splatnosti je aj c&asovo
rozliSeny alikvotny urokovy vynos a ¢asovo
rozliSeny rozdiel medzi sumou uctovanou
pri ich obstarani a menovitou hodnotou
(diskont alebo prémia), ktoré su vypocitané
metddou efektivnej urokovej miery.

Cenné papiere urCené na predaj su
akymkolvek finanEénym majetkom, ktory sa
neklasifikuje ako aktiva drzané do splatnosti
alebo ako pohladavky a uvery. Cenné
papiere urcené na predaj su pri ich
obstarani ocenené readlnou hodnotou
zvySenou o transakéné naklady, ktoré
priamo suvisia s nadobudnutim finan¢ného
majetku. Nasledne sa ocenuju realnou
hodnotou, pricom ocenovaci rozdiel
vzniknuty z tohto precenenia sa vykaze v
ostatnych sUcCastiach komplexného
vysledku. Uroky zistené metddou efektivnej
urokovej miery su uUctované ako vynosy s
vplyvom na vysledok hospodarenia.

Obchody S cennymi papiermi
EXIMBANKA SR Uctuje odo dna dohodnutia
obchodu. VSetky obchody EXIMBANKY SR
s cennymi papiermi suU transakciami s
obvyklym terminom dodania.

(i) Zavazky vocli bankam
Zavazky voci bankdm su zdrojmi dlhového
financovania EXIMBANKY SR.

Zavazky vocli bankdm sa pri ich vzniku

ocenuju redlnou hodnotou znizenou o
pripadné transakéné naklady
bezprostredne suvisiace s danou

transakciou. Nasledne sa tieto polozky
ocenuju zostatkovou historickou hodnotou
zistenou metddou efektivnej Urokovej
miery.

&) EXIMBANKA SR

Carrying value of the financial assets held
to maturity includes accrued interest
income and unamortized balance,
calculated using the effective interest
method, of the premium or discount
between the amount at initial recognition
and nominal value.

Available-for-sale  securities are any
financial assets that are neither classified as
held-to-maturity nor as loans and
receivables.  Available-for-sale financial
assets are initially recognized at fair value
plus transaction costs directly attributable
to their acquisition. Subsequently, they are
measured at fair value, with the revaluation
gains and losses recognized in other
comprehensive income. Interest income
determined using the effective interest is
included in profit or loss.

EXIMBANKA SR recognizes transactions in
securities at trade date. EXIMBANKA SR
only had regular-way trading in securities.

(iii) Due to banks

Amounts due to banks represent
EXIMBANKA'’s debt financing.
Initially, amounts due to banks are

recognized at fair value less any directly
attributable transaction costs.
Subsequently, they are carried at amortized
cost using the effective interest method.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(iv) Vykazovanie

EXIMBANKA SR prvotne vykazuje
poskytnuté uUvery a pohladavky a ostatné
financné zdvazky ku dnu uzatvorenia
obchodu, ked’ sa stala zmluvnou stranou v
suvislosti s danym nastrojom. Bezné nakupy
a predaje cennych papierov su prvotne
vykazané ku dnu uzatvorenia obchodu, ked’
EXIMBANKA SR uskutoc¢nila nakup alebo
predaj daného nastroja.

(v) Ukoncenie vykazovania

EXIMBANKA SR oductuje finanény majetok
v nasledujucich pripadoch:

a) uvery boli splatené alebo pravo na
prijem z tohto majetku vyprsalo inym
spdsobom, alebo

b) EXIMBANKA SR previedla prava na
penazné toky z financného majetku
alebo uzatvorila dohodu o prevode
prijmov z daného majetku ihned’ po
obdrzani prijmu, ktord splha stanovené
podmienky, pricom:

(i) previedla v podstate vsetky rizikd a
vyhody vlastnictva majetku, alebo

(i) nepreviedla a ani si neponechala v
podstate vsetky rizikd a vyhody
vlastnictva, ale neponechala si
kontrolu.

Kontrola zostane na strane EXIMBANKY SR
v pripade, Ze protistrana nie je prakticky
schopnd predat’ dany majetok ako celok
nezavislej strane bez toho, aby predaj
nepodliehal d’alSim obmedzeniam.

(vi) Vzajomné zapocitavanie

Finanény majetok a zavazky sa vzajomne
zapocitavaju a ich cistd hodnota je
vykdzanad vo vykaze o finan¢nej situacii
vtedy, ak existuje pravne vymozitelny narok
na vzajomny zapocet vykazanych hodnét a
zaroven existuje Umysel vysporiadat’
transakcie na zaklade ich Cistého rozdielu,
alebo existuje Umysel uhradit’ zavazok
sUcasne s realizaciou suvisiaceho majetku.

(iv) Initial recognition of
financial instruments

EXIMBANKA SR recognizes loans and
receivables and financial liabilities when it
becomes party to the contractual
provisions of the financial instrument.
Regular-way purchases and sales of
investment securities are initially
recognized at the trade date when
EXIMBANKA SR commits to purchase or
sell the instrument.

(v) Derecognition

EXIMBANKA SR  derecognizes
assets in the following instances:

financial

a) the loan was repaid or the right to the
cash flows from the asset otherwise
expired, or

b) EXIMBANKA SR transferred the rights
to receive cash flows from the financial
assets or concluded a qualifying pass-
through arrangement while it

(i) transferred substantially all the risks
and rewards of the assets, or

(i) neither transferred nor retained
substantially all risks and rewards
but it did not retain the control.

Control is retained if the counterparty
cannot practically sell the assets to an
unrelated party without imposing
restrictions on the sale.

(vi) Offsetting

Financial assets and liabilities are offset and
the net amount presented in the balance
sheet when EXIMBANKA SR has a legal
right to set off the amounts and intends
either to settle on a net basis or to realize
the asset and settle the liability
simultaneously.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



(vii) Ocenovanie v umorovanej hodnote

Umorovand hodnota finanéného majetku
alebo zavazku je suma, v ktorej je majetok
alebo zavazok oceneny pri prvotnom
vykazani, znizend o splatky istiny, znizena
alebo zvysend o kumulovanu umorovanu
hodnotu rozdielu medzi prvotne vykazanou
hodnotou a hodnotou pri splatnosti pri
pouziti efektivnej urokovej miery a znizena
o straty zo znizenia hodnoty.

(viii) Ocenovanie v realnej hodnote

Redlne hodnoty financného majetku a
finan¢cnych zavazkov su stanovené na
zaklade koétovanych trhovych cien alebo
stanovenych cien od dilera pre finanéné
nastroje obchodované na aktivnych trhoch.
Pre vsSetky ostatné finanéné nastroje je
redlna hodnota stanovend pomocou
ocenovacich metdd. Ocenovacie metoddy
zahrnaju metddu diskontovanych
penaznych tokov, porovnanie s trhovymi
cenami podobnych finan¢nych nastrojov a
ocenovacie modely. EXIMBANKA SR
pouziva akceptované ocenovacie modely
pre urCenie redlnej hodnoty beznych
finan¢nych nastrojov. Pre tieto finan¢né
nastroje su vstupy do modelov zistované na
trhu.

Novela IFRS 7 - Financné nastroje:
zverejnovanie, ktoru vydala rada IASB dna
5. marca 2009, zaviedla trojstupnovu
hierarchiu, ktora odrdza vyznam vstupov
pouzitych pri urCovani realnej hodnoty
finanEnych nastrojov. Tato hierarchia ma
nasledovné tri Urovne:

ocenenie koétovanou
(neupravenou) cenou zistenou
z aktivheho trhu pre identicky
majetok a zavazky,

1. Uroven:

&) EXIMBANKA SR

(vii) Amortised cost measurement

The amortized cost of a financial asset or
liability is the amount at which the financial
asset or liability is measured at initial
recognition, minus principal repayments,
plus or minus the cumulative amortization,
using the effective interest method, of any
difference between the initial amount
recognized and the maturity amount, less in
the case of financial assets any reduction
for impairment.

(viii) Fair value measurement

The determination of fair values of financial
assets and financial liabilities is based on
quoted market prices or dealer price
quotations for financial instruments traded
in active markets. For all other financial
instruments, fair value is determined by
using valuation techniques. Valuation
techniques include the discounted cash
flow method, comparison to similar
instruments for which market-observable
prices exist and valuation models.
EXIMBANKA SR uses recognized valuation
models for determining the fair value of the

financial instruments. For these financial
instruments, inputs into models are
determined based on market data.
Amendment to IFRS 7 - Financial

instruments: disclosures, issued by IASB on
5 March 2009, introduced a three-level
hierarchy that reflects the importance of
inputs used in determining the fair value of
financial instruments. A three tier hierarchy
for fair value measurement disclosures is as
follows:

Level 1 unadjusted quoted prices in
active markets for identical as

sets or liabilities,

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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2. Uroven: ocenenie modelom, ktoré ho
vSetky  vyznamné  vstupné
parametre su priamo zistitelné
z finan¢nych trhov, alebo
ocenenie cenou kdtovanou na
trhu, ktory nie je aktivny,

3. Uroven: ocenenie modelom, ktorého
niektoré vyznamné vstupné
parametre nie sUu priamo
zistitelné z financnych trhov,
t. . subjektivne vstupné
parametre.

(ix) Identifikacia a ocenovanie
zniZzenia hodnoty

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje uUctovna
zavierka, EXIMBANKA SR zistuje, ¢i existuje
objektivny doékaz znizenia hodnoty
financného majetku nevykazovaného v
redlnej hodnote cez vykaz komplexného
vysledku. Financny majetok vykazuje znaky
znizenia hodnoty, ked’ existuje objektivny
dbkaz o udalosti straty, ktora sa vyskytla po
prvotnom vykazani majetku, a tato strata
ma dopad na buduci penazny tok z majetku
a tento dopad je mozné spolahlivo
odhadnut.

EXIMBANKA SR berie do uUvahy dbékazy o
znizeni hodnoty na urovni individualneho
majetku. Pre kazdy vyznamny financny
majetok je posudzovana strata zo znizenia
hodnoty na individualnej Urovni.

Objektivny dbkaz o znizeni hodnoty
finan¢ného majetku moéze zahrnat’
vyznamné  finanéné  problémy alebo
porusenie zmluvy zo strany dlznika,

veritelom udelend ulava dlznikovi, o ktorej
by za inych okolnosti veritel neuvazoval,
indikacie, ze dlznik alebo emitent vyhlasi
konkurz, zanik aktivheho trhu pre dany
cenny papier alebo iné udaje vztahujuce sa
ku skupine majetku, ako suU nepriaznivé
zmeny Vv platobnom stave dlZznikov alebo
emitentov v skupine, alebo nepriaznivé

use of a model where the in
puts are directly observable
from financial markets, or using
prices quoted in an inactive
market,

Level 2:

use of a model where some of
the inputs are not based on
observable market data, i.e.
subjective input data.

Level 3;

(ix) Identification and measurement
of impairment

At each balance sheet date,
EXIMBANKA SR assesses whether there is
objective evidence that financial assets not
carried at fair value through profit or loss
are impaired. Financial assets are impaired
when objective evidence exists that a loss
event has occurred after the initial
recognition of the asset, and that the loss
event has an impact on the future cash
flows of the asset that can be reliably
estimated.

EXIMBANKA SR considers evidence of
impairment at an individual asset level. All
significant financial assets are assessed
individually for impairment.

Objective evidence that financial assets are
impaired can include default or breach of
contract by a borrower, a relief provided to
borrower by creditoruponthe terms that
creditor would not otherwise consider,
indications that a borrower or issuer will
enter in bankruptcy, the disappearance of
an active market for a security, or other
data relating to a group of assets such as
adverse changes in the payment status of
borrowers or issuers in a group or
economic conditions that correlate with

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
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zmeny hospodarskych podmienok, ktoré
suvisia s vyznamnymi finan¢nymi
problémami v skupine Uverov a pohladavok.

Straty zo znizenia hodnoty majetku
vykazovaného v umorovanej hodnote su
vypoclitané ako rozdiel medzi uctovnou
hodnotou financného majetku a sucasnou
hodnotou odhadovanych buducich
penaznych tokov odurocenych pdévodnou
efektivnou uUrokovou mierou daného
majetku. Straty su vykazané vo vykaze
komplexného vysledku a znizuju hodnotu
pohladdvok, vkladov a uverov. Urok z
majetku so znizenou hodnotou je nad’alej
vykazany rozpustanim diskontu.

Ak budulca udalost’ spdsobi, Zze strata zo
znizenia hodnoty majetku vykazovaného v
umorovanej hodnote poklesne, strata zo
znizenia hodnoty je zruSend cez vykaz
komplexného vysledku.

Znizenie hodnoty cennych papierov na
predaj je vykazované presunutim rozdielu
medzi umorovanou obstaravacou cenou a
sucasnou realnou hodnotou z ostatného
komplexného vysledku do  vysledku
hospodarenia. Ak buduca udalost’ spdsobi,
ze strata zo znizenia hodnoty dlhovych
cennych papierov na predaj poklesne,
strata zo znizenia hodnoty je zrusena s
dopadom na vysledok hospodarenia.
Akékolvek nasledné zvysenie readlnej
hodnoty dlhovych cennych papierov na
predaj, pri ktorych bolo vykazané znizenie
hodnoty, je vykazané priamo v ostatnych
sUcastiach komplexného vysledku. Zmeny v
stratdch zo znizenia hodnoty v ramci
c¢asovej hodnoty su vyjadrené ako sucast’
urokovych vynosov.

(x) Uverové prisl’uby

EXIMBANKA SR poskytuje bankdm a
klientom uUverové prisfuby poskytnut’ uver,
ktoré sa prvotne vykazuju v readlnej

&) EXIMBANKA SR

defaults in the group of loans and
receivables.
Impairment losses on assets carried at

amortized cost are measured as the
difference between the carrying amount of
the financial asset and the present value of
estimated future cash flows discounted at
the asset’s original effective interest rate.
Losses are recognized in statement of
comprehensive income and decrease the
carrying value of loans, deposits and
receivables. Interest on the impaired asset
continues to be recognized through the
unwinding of the discount.

When a subsequent event causes the
amount of impairment loss on an asset
carried at amortized cost to decrease, the
impairment loss is reversed through
statement of comprehensive income.

Impairment losses on available-for-sale
investment securities are recognized by
reclassifying the difference between the
amortized cost and current fair value from
other comprehensive income to profit or
loss. When a subsequent event causes the
amount of impairment loss on an available-
for-sale debt security to decrease, the
impairment loss is reversed through profit
or loss. However, any subsequent recovery
in the fair value of an impaired available-
for-sale equity security is recognized in
other comprehensive income. Changes in
impairment provisions attributable to
unwinding of the discount are included in
interest income.

(x) Loan commitments

EXIMBANKA SR provides loan
commitments to banks and customers,
which are initially recognized at fair value

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
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hodnote, ktorad je zvyCajne vo vysSke
prijatého poplatku EXIMBANKOU SR. Tato
hodnota sa rovnomerne casovo rozlisSuje
pocas doby trvania podmieneného zavazku
EXIMBANKY SR.

K sivahovému dniu su podmienené zavazky
EXIMBANKY SR ocenené vo vySsej z
uvedenych sum:

> zostatok casového rozliSenia prijatych
poplatkov,

> najlepsSi odhad vydavkov potrebnych
na vyrovnanie zavazkov z Uverovych
prislubov k sivahovému dnu.

(i) Vydané bankové zaruky

EXIMBANKA SR vystavuje bankové zaruky,
najma za dodavatela vo vyberovom konani,
a nasledne za zaruc¢né opravy, alebo ako
zaruku za preddavky a zadrzné.

Tieto bankové zaruky sa prvotne vykazuju v
realnej hodnote, ktord je zvycajne vo vyske
prijatého poplatku EXIMBANKOU SR. Tato
hodnota sa rovnomerne casovo rozlisSuje
pocas doby trvania zaruky.

K suvahovému dnu su bankové zaruky
EXIMBANKY SR ocenené vo vySsej z
uvedenych sum:

> zostatok casového rozliSenia prijatych
poplatkov,

> najlepsSi odhad vydavkov potrebnych
na vyrovnanie zavazkov z vystavenych
bankovych zaruk k siuvahovému dnu.

which generally corresponds to the fee
received by EXIMBANKA SR. This amount is
amortized on a straight line basis over the
period of the loan commitments.

At the balance sheet date EXIMBANKA'’s
loan commitments are carried at the higher
sum of;

> the unamortized balance of the fees
received, and

> the best estimate of expenditure required
to settle the liabilities from the issued
l[oan commitments at the balance sheet
day.

(i) Bank guarantees issued

EXIMBANKA SR issues bank guarantees,
mainly to guarantee performance of the
supplier in a bidding process and
subsequently, to guarantee warranty
claims, to guarantee advance payments and
retention claims.

Bank guarantees are initially recorded at
fair value which generally corresponds to
the fee received by EXIMBANKA SR. This
amount is amortized on a straight line basis
over the period of the guarantee.

At the balance sheet date EXIMBANKA'’s
bank guarantees are carried at the higher
sum of;

> the unamortized balance of the fees
received, and

> the best estimate of expenditure required
to settle the liabilities from the issued
bank guarantees at the balance sheet
date.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
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(J) Penazné prostriedky
a ich ekvivalenty

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
zahrnaju pokladni¢cnd  hotovost, volné
prostriedky na uctoch v centralnej banke a
vysoko likvidny finanény majetok so
zmluvnou dobou splatnosti do 3 mesiacov,
ktoré nepodliehaju vyznamnému riziku v
zmene ich redlnej hodnoty a su pouzivané
EXIMBANKOU SR v riadeni kratkodobych
zavazkov.

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty su
vykazované vo vykaze o finan¢nej situacii v
umorovanej hodnote.

(k) Hmotny majetok

(i) Vykazovanie a ocenovanie

Zlozky hmotného majetku su ocenované v
obstaravacich cendch znizenych o opravky
a straty zo znehodnotenia.

Obstaravacia cena zahrna vydavky, ktoré su
priamo priraditelné k obstaraniu daného
majetku. Zakupeny softvér, ktory je
neoddelitelnou sucastou uzitkovej hodnoty
suvisiaceho majetku, je vykazany ako
sucast’ daného majetku. V pripade, ze Casti
polozky majetku maju rozdielnu dobu
pouzitelnosti, su uUctované oddelene (ako
hlavné sucasti) hmotného majetku.

(i) Nasledné naklady

Technické zhodnotenie hmotného majetku
je vykazované v obstaravacej cene, ak je
pravdepodobné, Ze budlce ekonomické
uzitky spojené s danou polozkou majetku
budu plynut’ do EXIMBANKY SR a naklady
je mozné spolahlivo merat. Naklady spojené
s beznou udrzbou hmotného majetku su
vykazané vo vykaze komplexného vysledku
v Case ich vzniku.

&) EXIMBANKA SR

(i) Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprises cash,
unrestricted balances held with the National
Bank of Slovakia and highly liquid financial
assets with contractual maturities of less
than three months, which are subject to
insignificant risk of changes in their fair
value and are used by EXIMBANKA SR in
the management of short-term
commitments.

Cash and cash equivalents are carried at
amortized cost in the balance sheet.

(k) Property, plant and
equipment

() Recognition and measurement

ltems of property, plant and equipment are
measured at costs less accumulated
depreciation and impairment losses.

Costs include expenditures that are directly
attributable to the acquisition of the asset.
Purchased software that is integral to the
functionality of the related equipment is
capitalised as part of that equipment. When
parts of an item of property, plant or
equipment have different useful lives, they
are accounted for as separate items (major
components) of property, plant and
equipment.

(i) Subsequent costs

The cost of replacing part of an item of
property, plant or equipment is capitalised,
if it is probable that the future economic
benefits embodied within the part will flow
to EXIMBANKA SR and the costs can be
reliably measured. The costs of the day-to-
day servicing of property, plant and
equipment are expensed in statement of
comprehensive income when incurred.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(iii) Odpisovanie

Odpisy su vykazované vo vykaze
komplexného vysledku na rovnomernej
baze pocas odhadovanej doby

pouzitelnosti kazdej polozky hmotného
majetku. Pozemky sa neodpisuju.

Odhadované doby pouzitelnhosti pre bezné
a porovnavacie Uctovné obdobie su
nasledujuce:

Budovy
Buildings

Nabytok, zariadenie a vybavenie
Furniture, fittings and equipment

Motorové vozidla
Motor vehicles

Hmotny majetok sa zacina odpisovat’ pri
jeho uvedeni do pouzivania. Metddy
odpisovania, doba pouzitelnosti a
zostatkové hodnoty su prehodnocované ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka.

() Nehmotny majetok

Softvér

Softvér sa uvadza v obstardvacej cene
znizenej o opravky a straty zo znizenia

hodnoty. Odpisy sa vykazuju na
rovhomernej baze pocas dvoj- az
Stvorrocnej odhadovanej doby

pouzitelnosti softvéru.

(m) ZniZenie hodnoty
nefinanéného majetku

Uctovnd hodnota nefinanéného majetku

EXIMBANKY SR, iného ako odlozena
danova pohladavka, poistné a zaistné
zmluvy, je prehodnotend ku dniu, ku

ktorému sa zostavuje uctovnd zavierka, s
cielom zistit, ¢i existuje naznak znizenia
hodnoty majetku. Ak je zisteny naznak
znizenia hodnoty majetku, nasledne je
odhadnutd suma, ktoru je mozné z daného
majetku ziskat.
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(iff) Depreciation

Depreciation is charged in statement of
comprehensive income on a straight-line
basis over the estimated useful lives of each
component of an item of property, plant
and equipment. Land is not depreciated.

The estimated useful lives for the current
and comparative period are as follows:

20 rokov, metdda rovnomernych odpisov
20 years, straight line

4 az 12 rokov, metdda rovnomernych odpisov
4 to 12 years, straight line

4 roky, metdda rovnomernych odpisov
4 years, straight line

Depreciation commences when the asset is
available for use. Depreciation methods,

useful lives and residual values are
reassessed at each reporting date.
(1) Intangible assets

Software

Software is stated at  costs less

accumulated amortisation and impairment
losses. Amortisation is recognised on a
straight line basis over the 2 to 4 vyear
estimated useful life of the software.

(m) Impairment of
non-financial asset

The carrying amounts of EXIMBANKA'’s
non-financial assets, other than deferred tax
assets, insurance and reinsurance contracts,
are reviewed at each reporting date to
determine whether there is any indication
of impairment. If any such indication exists
then the asset’s recoverable amount is
estimated.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Strata zo znizenia hodnoty je vykazana, ak
Uctovnd hodnota majetku alebo jednotky
vytvarajucej penazné prostriedky prevysuje
jeho spatne ziskatelni hodnotu. Jednotka

vytvarajuca penazné prostriedky je
najmensia identifikovatelna skupina
majetku, ktord vytvara penazné prijmy,

ktoré su do velkej miery nezavislé od
ostatného majetku alebo skupin majetku.

Straty zo znizenia hodnoty su vykazované
priamo vo vykaze komplexného vysledku.

Suma, ktord mozno z daného majetku alebo
jednotky ziskat’ a ktora vytvara penazné
prostriedky, je bud’ pouzitelnd hodnota
jednotky alebo redlna hodnota znizena o
ocCakavané ndklady na predaj, podla toho,
ktord je vysSia. Pri pouzitelnej hodnote
majetku odhad buducich penaznych tokov
je diskontovany na ich sucasnu hodnotu
pomocou diskontnej sadzby pred
zdanenim, ktora odraza sucasné trhové
ohodnotenie Casovej hodnoty penazi a rizik
Specifickych pre dany majetok.

Straty zo znizenia hodnoty vykazané v
predchadzajlcich obdobiach su
prehodnotené ku dnu, ku ktorému sa
zostavuje Uctovna zavierka, podla toho, Ci
existuje naznak znizenia straty, alebo toho,
¢i uz strata neexistuje. Strata zo znizenia
hodnoty je oductovana, ked’ nastala zmena
v odhade pouzitom pri uréeni sumy, ktoru
je mozné z daného majetku ziskat. Znizenie
hodnoty je oductované len do tej vysky,
pokial uctovna hodnota majetku
nepresiahne jeho ucltovnu hodnotu, ktorad
by mu prisliuchala po Uprave o odpisy alebo
amortizaciu, keby znizenie hodnoty nebolo
vykazané.

(n) Predpisané poistné za
poistenie vyvoznych uverov

Predpisané poistné je vykdzané bez ohladu
na datum prijatia. Hruba hodnota poistného
zahrna celkové poistné predpisané pocas
obdobia zahrnujuc hodnoty tykajuce sa,

&) EXIMBANKA SR

An impairment loss is recognised if the
carrying amount of an asset or its cash-
generating unit exceeds its recoverable

amount. A cash-generating unit is the
smallest identifiable asset group that
generates cash flows that largely are

independent from other assets and groups.

Impairment losses are recognised directly in
statement of comprehensive income.

The recoverable amount of an asset or
cash-generating unit is the greater of its
value in use and its fair value less cost to
sell. In assessing value in use, the estimated
future cash flows are discounted to their
present value using a pre-tax discount rate
that reflects current market assessments of
the time value of money and the risk
specific to the asset.

Impairment losses recognised in prior
periods are assessed at each reporting date
for any indications that the loss has
decreased or no longer exists. An
impairment loss is reversed if there has
been a change in the estimates used to
determine the recoverable amount. An
impairment loss is reversed only to the
extent that the asset’s carrying amount
does not exceed the carrying amount that

would have been determined, net of
depreciation or amortisation, if no
impairment loss had been recognised.

(n) Insurance premium for
export and similar insurance

Insurance premium is recognised when the
premium is written, regardless of when it is
due or collected. Gross written premium
comprises all premium receivable, including

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Ciastkovo, buducich
Rezerva na poistné

vcelku alebo
uctovnych obdobi.

buducich obdobi (UPR) je tvorend na
poistné suvisiace s nadchadzajucimi
obdobiami.

(0) Zaistenie

EXIMBANKA SR postupuje zaistovatelom
podiely na rizikdch vyplyvajucich z
poistovacej cinnosti za ucelom znizenia
moznych CcCistych strat. Majetok, zavazky,
vynosy a naklady vyplyvajuce zo zaistnych
zmluv su prezentované (v pozndmkach)
oddelene od majetku, zavazkov, vynosov a
nakladov vyplyvajucich zo sudvisiacich
poistnych zmluv, pretoze zaistné zmluvy
nezbavuju EXIMBANKU SR priamych
zavazkov voci poistenym. Len prava
vyplyvajuce zo zmluv, v ktorych dochadza
k prenosu vyznamného poistného rizika, su
vykazované ako majetok zo zaistenia.

Zaistné (postupené poistné) vyplyvajuce zo
zaistnych zmluv je vykazované ako naklad
na rovnakom zdklade ako sa vykazuje
poistné pre suvisiace poistné zmluvy a je
vykazované ako naklad pocas doby trvania
zaistného krytia na zaklade ocakavaného
priebehu zaistenych rizik. Cast’ zaistného,
ktorda nie je vykdzand vo vykaze
komplexného vysledku, je su¢astou majetku
Z0 zaistenia.

Podiel zaistovatelov na rezervach je
ocenovany na rovnakom zdklade ako
rezervy tvorené pre prislusné poistné
zmluvy.

Majetok y4o) zaistenia obsahuje aj
odskodnenia od zaistovatelov z dévodu
vyplatenych poistnych plneni. Tieto su
zahrnuté v pohladavkach zo zaistenia.

Majetok zo zaistenia je posudzovany z
hlfadiska znizenia hodnoty ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje ucCtovna zavierka.
Hodnota majetku sa povazuje za znizenu,
ak existuju objektivne dékazy vyplyvajuce z

amounts relating, in whole or in part, to
future accounting periods. An unearned
premium provision (UPR) is created for the
premium amounts related to future periods.

(o) Reinsurance

EXIMBANKA SR cedes to reinsurers a share
in risks from its insurance business for the
purpose of limiting its net loss potential.
Assets, liabilities, income and expenses
arising from reinsurance contracts are
presented (in the notes) separately from
the assets, liabilities, income and expenses
from the related insurance contracts
because the reinsurance arrangements do
not relieve EXIMBANKA SR from its direct
obligations to its policyholders. Only rights
under contracts that give rise to a
significant transfer of insurance risk are
accounted for as reinsurance assets.

Reinsurance premiums for ceded
reinsurance are recognised as an expense
on a basis that is consistent with the
recognition basis for the premiums on the
related insurance contracts and are
expensed over the period for which the
reinsurance cover is provided based on the
expected pattern of the reinsured risks. The
unexpensed portion of ceded reinsurance
premiums is included in reinsurance assets.

Reinsurer’s share in provisions is measured
on a basis that is consistent with the
measurement of the provisions held in
respect of the related insurance contracts.

Reinsurance assets include also recoveries
due from reinsurance companies in respect
of claims paid. These are included within
receivables from reinsurance.

Reinsurance assets are assessed for
impairment at each balance sheet date. An
asset is deemed impaired if there s
objective evidence, as a result of an event
that occurred after its initial recognition,

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



udalosti, ktord nastala po prvotnom
Uctovani, ze EXIMBANKA SR nebude
schopnd realizovat’ ich u¢tovnu hodnotu a
vplyv tejto wudalosti na sumy, ktoré
EXIMBANKA SR prijme od zaistovatelov, je
spolahlivo meratelny.

(p) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak existuje pre
EXIMBANKU SR pravna alebo vecna
povinnost’ splnit’ zavazok, ktory vyplyva z
minulej udalosti, a ktorého dopad méze byt’
spolahlivo odhadnuty, a je pravdepodobné,
ze zavazok bude splneny a vyziada si
ubytok ekonomickych uzitkov. Rezervy su

vypocitané diskontovanim ocakavanych
penaznych tokov pomocou diskontnej
sadzby pred zdanenim, ktord odraza

sucCasné trhové ocenenie casovej hodnoty
penazi a ak je potrebné, rizikd Specifické
pre dany zavazok.

(q) Zamestnanecké pozitky

(D) Kratkodobé zamestnanecké pozitky

Zavazky z kratkodobych zamestnaneckych
pozitkov su oceriované na nediskontovanej
bdze a su uctované do ndkladov v ¢asovej a
vecnej suvislosti s vykonom prace v
prospech EXIMBANKY SR.

Rezerva na odmeny je vykazovana v
hodnote, ktord sa ocakdva, ze bude
zaplatena ako kratkodoba penazna
odmena, ked’ ma EXIMBANKA SR sucasnu
pravnu alebo vecnu povinnost’ zaplatit’ tuto
sumu ako vysledok sluzby poskytnutej v
minulosti zamestnancom a tuto sluzbu je
mozné spolahlivo ocenit.

EXIMBANKA SR uhradza fixné prispevky
samostatnému subjektu, ktoré zauctuje v
case vzniku do komplexného vysledku. Ide
o povinné socidlne poistenie, ktoré
EXIMBANKA SR plati Socidlnej poistovni
alebo sukromnym doéchodkovym fondom
na zaklade prislusnych pravnych predpisov
a o dobrovolné doplnkové dobéchodkoveé

&) EXIMBANKA SR

that EXIMBANKA SR may not recover all
amounts due, and that the event has a
reliably measurable impact on the amounts
that EXIMBANKA SR will receive from the
reinsurer.

(p) Provisions

A provision is recognised if, as a result of a
past event, EXIMBANKA SR has a present
legal or constructive obligation that can be
estimated reliably, and it is probable that an
outflow of economic benefits will be
required to settle the obligation. Provisions
are determined by discounting the
expected future cash flows at a pre-tax rate
that reflects current market assessments of
the time value of money and, where

appropriate, the risks specific to the
obligation.

(a) Employee benefits

(D) Short-term employee benefits
Short-term employee benefits are

measured on an undiscounted basis and are
expensed when the related services by
employees were provided to
EXIMBANKA SR.

A provision for bonuses is recognised for
the amount expected to be paid under
short-term cash bonus if EXIMBANKA SR
has a present legal or constructive
obligation to pay this amount as a result of
past service provided by the employee and
the obligation can be reliably estimated.

EXIMBANKA SR pays fixed contributions to
a separate entity which are recognised in
statement of comprehensive income when
incurred. This represents the mandatory
social insurance in which contributions are
payable to the Social Insurance or private
pension funds lbased on applicable
legislation as well as voluntary pension

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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sporenie platené doplnkovym
déchodkovym spolocnostiam, ktoré na
seba preberaju zodpovednost’ za buducu
vysku vyplacanych déchodkov.
EXIMBANKA SR nema zakonnu ani inu
vecnu povinnost’ platit’ d’alSie prispevky, ak
prislusné fondy nebudud mat’ dostatok aktiv
na vyplatenie plneni zamestnancom za ich
sluzby poskytnuté v minulosti.

EXIMBANKA SR nema po  zaplateni
prispevku ziaden d’alsi zdvazok. Prispevky
sU zauctované v Case vzniku do
komplexného vysledku v rovnakom case
ako prislusné mzdové naklady. Preddavky z
titulu tychto prispevkov sa vykazuju ako
aktivum len do tej miery, do akej bude v
budicnosti mozné o ich vysku znizovat
Uhrady naslednych prispevkov.

(i) Pozitky pri ukonceni
pracovného pomeru

Pozitky pri ukoncCeni pracovného pomeru
su vykazované ako nadklad, ked je
EXIMBANKA SR preukdzatelne zaviazan3,
bez redlnej moznosti odstupenia, ukoncit’
zamestnanecky pomer zamestnanca alebo
skupiny zamestnancov pred beznym
odchodom do déchodku.

(i) Iné dlhodobé pozitky

Zavazky EXIMBANKY SR z dévodu inych
dlhodobych pozitkov predstavuju odhad
sUc¢asnej hodnoty pozitkov, ktoré boli
zamestnancom poskytnuté ako odplata za
ich sluzby v sucasnom obdobi a v minulosti.
Iné zamestnanecké pozitky su pozitky pri

odchode do dbéchodku podla zakona
¢. 311/2001 Z.z. v zneni neskorsich
predpisov  (Zakonnik  prace) a pri

pracovnych vyrociach. Hodnota zavazku je
vypocitana metddou projektovanej
jednotky kreditu pre kazdého zamestnanca
a je oddiskontovana na suc¢asnu hodnotu.
Sadzba pouzitd na diskontovanie pri
kalkulacii sucasnej hodnoty zavazku je
odvodenad od vynosovej krivky Statnych
dlhopisov ku dnu, ku ktorému sa zostavuje
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schemes in which the pension fund takes
over the full responsibility for the future
pension payable to the former employees.
EXIMBANKA SR does not have any legal
nor constructive obligation to pay further
contributions if the respective pension
funds will not have sufficient assets to make
all payments to the pensioners for their
past services.

EXIMBANKA SR does not have any further
obligations after the contributions are paid.
The contributions are expensed in
statement of comprehensive income when
incurred at the same time as the related
salary cost. Prepayments are recognised as
assets only to the extent that they result in
reductions in future contributions.

(i) Termination benefit

Termination benefits are recognised as an
expense when EXIMBANKA SR is
demonstrably committed, without realistic
possibility of withdrawal, to terminate
employment of employee or group of
employees before the normal retirement
date.

(iii)) Other long-term benefits

EXIMBANKA s obligation arising from other
long-term benefits represents estimate of
present value of benefits that employees
earned in return for their service in the
current and prior years. Other long-term
employee benefits are retirement benefits
according to Act No. 311/2001 as amended
(Labour Code) and jubilee. The liability is
calculated by method of projected unit
credit method for each employee and is
discounted to its present value. Discount
rate used for calculation of present value of
the liability is derived from yield curve of
state bonds as at the balance sheet date.
Consideration is given to the average
wages indexed by increase in future,
fluctuation rate by aging structure, the

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Uctovnad zavierka. Pri vypocte sa vychadza
z priemernych miezd po zohladneni ich
buduceho rastu, z fluktuacie podla veku
zamestnancov, z hodnoty pozitkov ku dniu
ich vyplaty a z veku odchodu do déchodku
v zmysle platnej legislativy.

Zavazky zo zamestnaneckych pozitkov su
vykazané vo vykaze o financ¢nej situacii v
polozke Ostatné =zavidzky. Rezerva na
odchodné a rezerva na odmeny pri
pracovnych vyrocCiach su vykazané vo
vykaze o finan¢nej situacii v polozke
Ostatné rezervy. Naklady na
zamestnanecké pozitky su vykazané vo
vykaze komplexného vysledku v polozke
VSeobecné prevadzkové naklady.

(r) Dodatky k IFRS, ktoré sa
maju po prvykrat aplikovat’
v roku konciacom sa
31. decembra 2012

> Dodatky k IFRS 7 - Zverejnenia ohladne
prevodov finanénych aktiv

> publikované v Uradnom vestniku
EU 23. novembra 2012. Ug¢tovné
jednotky maju poskytnut’ vykazania
vyzadované dodatkami za
vykazované obdobie, ktoré zacalo
pred dnom poévodnej aplikacie
dodatkov.

Dodatky k IFRS 7 zvysSuju poziadavky na
vykazanie  transakcii, ktoré  zahfnaju
prevody financnych aktiv. Tieto dodatky sa
zameriavaju na poskytnutie vacsej
transparentnosti ohladne vystavenia sa
riziku, ked’ sa prevadza finanéné aktivum,
ale prevadzatel si ponechava urcitu
zainteresovanost’ v tomto aktive. Dodatok
tiez vyzaduje vykdzania, ak sa prevody
aktiv  nedistribuuju  rovnomerne pocas
obdobia. Tento dodatok nemal vyznamny
vplyv na uctovnu zavierku EXIMBANKY SR.

&) EXIMBANKA SR

amount of benefit at the date of payment
and also the retirement age in compliance
with the legislative.

Liabilities are recognised in the balance
sheet within Other liabilities. Provision for
retirement benefit and benefit related to
jubilee are recognised in balance sheet
within  Other provisions. Costs over
employees benefits are recognised in
statement of comprehensive income within
General administrative expenses.

(r) Amendments to IFRSs that
are mandatorily for the year
ended 31 December 2012

> Amendments to IFRS 7 Disclosures -
Transfers of financial assets

> Published in the Official Journal of EU
at 23 November 2012. Entities need
to provide the disclosure required
by the amendments for any period
presented that begins before the
date of initial application of the
amendments.

The amendments to IFRS 7 increase the
disclosure requirements for transactions
involving transfers of financial assets. These
amendments are intended to provide
greater transparency around risk exposure
of transactions where a financial asset is
transferred but the transferor retains some
level of continuing exposure in the asset.
The amendment also requires disclosures
where transfers of financial assets are not
evenly distributed throughout the period.
The amendment had not impact on the
EXIMBANKA SR financial statements.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(s) Nové a zmenené standardy

a interpretacie, ktoré boli
vydané, ale eSte nie su
platné pre toto uctovné

obdobie a EXIMBANKA SR

ich neuplatnila skor

(s) New and revised standards
and interpretations issued
but not effective yet and

which EXIMBANKA SR
has not early adopted
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Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
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Standard Predmet Datum ucinnosti | Datum zverejnenia Poznamka
Standard Subject podPa IASB V Uradnom Note
Date of effectiveness | vestniku Eurépskej
by IASB Unie
Date of publication
in Official Journal of
the European Union
LeSp2 1. januar 2012
Navratnost’ Retrospektivna
podkladovych aktiv aplikacia 29. december 2012 H
Recovery of 1 January 2012 29 December 2012
Underlying Assets Retrospective
application
Dodatky k IFRS 1 S P
amencmentstolFs1| g, 204 e
1. jul 20Mm
e Retrospektivna
da’ZtrL:Jrieon\:epfrliX;?/vC(:} aplikacia 29. december 2012 D
o 1 July 2011 29 December 2012
aplikacii IFRS Retrospective
Removal of Fixed S
Dates for First-Time application
Adopters
L7355 1. janudr 2015 | Schvalovaci proces
Finan¢né nastroje Retrospektivna pozastaveny
(revidované v 2010) aplikacia komisiou
Financial instruments 1 January 2015 Approval process
(as revised in 2010) Retrospective stopped by the
application Commission
ez g LAl bt Povinny den ucinnosti
IFRS 7 , 1. janudr 2015 | Schvalovaci proces
IFRS 9 a prechodné . ,
Amendments to ke ovETE Retrospektivna pozastaveny
IFRS 9 and IFRS 7 aplikacia komisiou
Mandatory
. 1 January 2015 Approval process
SitEcie Deie @ Retrospective stopped by the
IFRS 9 and Transition SO z
. application Commission
Disclosures
L) 1. januar 2013
Konsolidovana Retrospektivna
Uctovna zavierka aplikacia 29. december 2012 2)
Consolidated Financial 1 January 2013 29 December 2012
Statements Retrospective
application




&) EXIMBANKA SR

1. januar 2013
Retrospektivna
Spolo¢né podniky aplikacia = 29. december 2012 2)
Joint Arrangements 1 January 2013 29 December 2012
Retrospective
application
1. januar 2013
Zverejnenia podielov v Retrospektivna
inych spolo¢nostiach aplikacia 29. december 2012 2)
Disclosure of Interests 1 January 2013 29 December 2012
in Other Entities Retrospective
application
Caka na schvalenie
EU (predpokladany
X termin
ustrae:g\(/fr?ig 1. januar 2013 v 1. Stvrtroku 2013)
. . 1 January 2013 Waiting for
Transition Guidance
approval by EU
(expected in
Tth Q2013)
1. januar 2013
Individudlna uc¢tovna Retrospektivna
zavierka aplikacia 29. december 2012 2)
Separate Financial 1 January 2013 29 December 2012
Statements Retrospective
application
Investicie do 1. januar 2013
pridruzenych a Retrospektivna
spolo¢nychpodnikov aplikacia 29. december 2012 2)
Investments in 1 January 2013 29 December 2012
Associates and Joint Retrospective
Ventures application
1. januar 2013
Ocenovanie realnou Prospektivna
hodnotou aplikacia 29. december 2012
Fair Value 1 January 2013 29 December 2012
Measurement Prospective
application
1. januar 2013
Zamestnanecké Retrospelftl'}/n_a .
ool aplikacia 6. jun 2012
. 1 January 2013 6 June 20712
Employee Benefits .
Retrospective
application
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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VlIaddne pozicky
Government Loans

1. januar 2013
Retrospektivna
aplikacia

1 January 2013
Retrospective
application

Caka na schvalenie
EU (predpokladany
termin

v 1. Stvrtroku 2013)
Waiting for
approval by EU
(expected in

Tth Q 2013)

Vykazovanie -
Zapocitavanie
finan¢nych aktiv a

1. januar 2013
Retrospektivna

zavazkov aplikacia 29. december 2012
Disclosures - 1 January 2013 29 December 2012
Offsetting Financial Retrospective
Assets and Financial application
Liabilities
Prezentacia -
poloziek Ostatného 1 jul 2,012
A R Retrospektivna
komplexného vysledku L .
Presentation of aplikacia 6. jun 2012
1 July 2012 6 June 2012
ltems of Other ;i
. Retrospective
Comprehensive .
application
Income

Zapocitavanie
finanénych aktiv a
zavazkov

Offsetting of Financial
Assets and

Financial Liabilities

1. januar 2014
Retrospektivna
aplikacia

1 January 2014
Retrospective
application

29. december 2012
29 December 2012

Ro¢né vylepsenia
IFRS 2009-2011 cyklus
Annual Improvements

to IFRSs
2009-2011 Cycle

1. januar 2013
Retrospektivna
aplikacia

1 January 2013
Retrospective
application

Caka na schvalenie
EU (predpokladany
termin

v 1. Stvrtroku 2013)
Waiting for
approval by EU
(expected in

1th Q 2013)

1. januar 2014
Retrospektivna

Caka na schvalenie
EU (predpokladany
termin v

Investi¢né spolo¢nosti aplikacia 3. Stvrtroku 2013)
Investment Entities 1 January 2014 Waiting for
Retrospective approval by EU
application (expected in
3rd Q 2013)
46 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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Standard Predmet Datum Gcinnosti | Datum zverejnenia Poznamka
Standard Subject podPa IASB V Uradnom Note
Date of effectiveness | vestniku Eurépskej
by IASB unie
Date of publication
in Official Journal of
the European Union
IArLe e Naklady na skryvku
vznikajuce pocas
vyroby v povrcg‘;r:’igzﬂ 1. januar 2013 | 29. december 2012
Strioping Costs in the 1 January 2013 29 December 2012
Production Phase of a
Surface Mine
Poznamky: Notes:

1. Dodatky k IAS 12 a IFRS 1 sa maju
aplikovat’ najneskér na zaciatku prvého
financného roku, ktory zacne treti den
alebo po tretom dni od ich publikacie v
Uradnom vestniku EU.

2. IFRS10, |IFRST1T, |IFRS12, upraveny
IAS 27, upraveny |AS 28 a nasledné
dodatky sa maju aplikovat’ najneskdér do

zacCiatku  prvého finanéného  roku
zacinajucom po 1. januari 2014.
Dodatky k [IAS 12 - NAvratnost’

podkladovych aktiv poskytuje vynimku ku
vSeobecnym principom IAS 12, kedy
ocenenie odlozenej danovej pohladavky a
zavazku by malo odrazat’ spdsob, akym
uctovna jednotka ocakava uUhradu aktiva.

EXIMBANKA SR bude tento Standard
aplikovat’ v sulade s jeho platnostou
schvdlenou EU. EXIMBANKA SR edte
nespravila detailnd analyzu mozného
vplyvu tohto dodatku, a teda nevie
kvantifikovat’ tento vplyv.

1. The amendments to IAS 12 and IFRS 1
should be applied at the latest, as from
the commencement date of its first
financial year starting on or after the
third day following that of its
publication in the Official Journal of the
EU.

2. IFRS 10, IFRS 11, IFRS 12, the amended
IAS 27, the amended IAS 28 and the
consequential amendments should be
applied, at the latest, as from the
commencement date of its first financial
year starting on or after 1 January 2014.

The amendments to IAS 12 - Recovery of
Underlying Assets provide an exception to
the general principles in IAS 12 that the
measurement of deferred tax assets and
deferred tax liabilities should reflect the tax
consequences that would follow from the
manner in which the entity expects to
recover the carrying amount of an asset.

EXIMBANKA SR will apply this standard in
line with its effectiveness approved by EU.
EXIMBANKA SR has not yet prepared
detailed analysis of possible impact of this
amendment and thus is not possible to
quantify impact on financial statement.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Dodatky k IFRS 1 - Silna hyperinflacia
poskytuje navod jednotkdm, pre ktoré sa
skoncila silna hyperinflacia, ako pokracovat
v prezentacii Uuctovnej zavierky alebo ako
prezentovat’ uctovnu zavierku po prvykrat.

(]

Dodatky k IFRS 1 - ZruSenie fixnych
datumov pri prvej aplikacii IFRS poskytuje
ufavu tym, ktori uplatnuju IFRS po prvykrat,
aby upravovali transakcie, ktoré sa vyskytli
pred dnom prechodu na IFRS.

Oba tieto dodatky IFRS 1 sa na EXIMBANKU
SR nevztahuju.
Financné

Hlavné poziadavky IFRS 9 -

nastroje:

> |FRS 9 vyzaduje, aby vSetky vykazané
finan¢né aktiva podla IAS 39 - Finan¢né
nastroje: Vykazanie a ocenenie sa
nasledne ocenovali v amortizovanej
hodnote alebo redlnejhodnote. Specialne,
dlhové investicie, ktoré sa drzia za
Ucelom ziskania dohodnutej hotovosti
a ktoré maju dohodnuté splatky istiny
a urokov sa vo vSeobecnosti ocenuju
v amortizovane] hodnote na konci
uctovného obdobia. VSetky ostatné
dlhové investicie a investicie do imania
sa ocenuju v readlnej hodnote.

The amendments to IFRS 1 - Severe
Hyperinflation provide guidance for entities
emerging from severe hyperinflation either
to resume presenting IFRS financial
statements or to present IFRS financial
statements for the first time.

The amendments to IFRS 1 - Removal of
Fixed Dates for First-time Adopters
provide relief to firs-time adopters of IFRSs
from reconstructing transactions that
occurred before their date of transition to
IFRSs.

Both amendments of IFRS 1
applicable for EXIMBANKA SR.

are not

Key requirements of IFRS 9 - Financial
Instruments:

» IFRS 9 requires all recognized financial
assets that are within the scope of IAS
39 Financial Instruments: Recognition
and Measurement to be subsequently
measured at amortized cost or fair value.
Specifically, debt investments that are
held within a business model whose
objective is to collect the contractual
cash flows, and that have contractual
cash flows that are solely payments of
principal and interest on the principal
outstanding are generally measured at
amortized cost at the end of subsequent
accounting periods. All other debt
investments and equity investments are
measured at their fair values at the end
of subsequent accounting periods.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



IFRS 9 vzhladom na
ocenenie financnych
zavazkov sa tyka UcCtovania zmien
v redlnych hodnotach finan¢nych
zavazkov, ktoré sa prirad’uju zmene v
kreditnom riziku zavézku. Specificky,
podla IFRS 9 pre finanéné zavazky,
ktoré sa ocenuju v realnej hodnote cez
vykaz ziskov a strat, sa zmeny v redlnej
hodnote zavazku, ktoré sa prirad’uju ku
kreditnému riziku, vykazuju v ostatnom
komplexnom vysledku, iba ak by toto
vykazanie neznamenalo nesulad vo
vykaze ziskov a strat. Tieto zmeny sa
nasledne nepreklasifikuju do vysledku.

> Najvacsi vplyv
klasifikaciu a

EXIMBANKA SR bude tento Standard
aplikovat’ po jeho schvaleni EU. Tento
Standard bude pravdepodobne vplyvat na
sumy financ¢nych aktiv a zavazkov, ale zatial
nie je redlne vytvorit primerany odhad.

IFRS 10 - Konsolidovana ucétovna zavierka
nahradza casti IAS 27 - Konsolidovana a
individudlna uctovna zavierka, ktoré hovoria
o konsolidovanej uctovnej zavierke. Po
vydani IFRS 10 sa stiahne SIC 12 -
Konsolidacia - jednotky na Specialny ucel.
Podla IFRS 10 je jedinym zakladom
konsolidacie vykondvand kontrola. IFRS 10
tiez zavadza novu definiciu kontroly, ktora
zahrna 3 elementy.

&) EXIMBANKA SR

> The most significant effect of IFRS
9 regarding the classification and
measurement of financial liabilities

relates to the accounting for the changes
in the fair value of a financial liability
attributable to changes in the credit risk
of that liability. Specifically, under IFRS 9,
for financial liabilities that are designated
as at fair value through profit or loss, the
amount of the change in the fair value of
the financial liability that is attributable to
changes in the credit risk of that liability
is presented in other comprehensive
income, unless the recognition of the
effects of changes in the liability’s
credit risk in other comprehensive
income would create or enlarge an
accounting mismatch in profit or loss.
Changes in the fair value attributable to
a financial liability” s credit risk are not
subsequently reclassified to profit or loss.

EXIMBANKA SR will apply this standard
after the approval by EU. The application of
IFRS 9 may have an impact on the amounts
reported in respect of the financial assets
and financial liabilities. However, so far it is
not possible to make a reasonable estimate.

IFRS 10 - Consolidated Financial
Statements replaces the parts of |IAS 27
Consolidated and Separate Financial
Statements that deal with consolidated
financial statements. SIC-12 Consolidation -
Special Purpose Entities has been
withdrawn upon the issuance of IFRS 10.
Under IFRS 10, there is only one basis for
consolidation that is control. In addition,
IFRS 10 implements a new definition of
control that consists from three elements.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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IFRS 11 - Spolocné podniky nahradza
IAS 31 - Podiely na spolo¢nom podnikani.
IFRS 11 sa zaobera klasifikaciou spolo¢nych
dojednani, v ktorych dve alebo viac stran
vykonavaju spolo¢nu kontrolu. SIC 13 -
Spolo¢ne kontrolované jednotky bude
stiahnuty po vydani IFRS 11. Podla IFRS 11 sa
spolo¢né dojednania klasifikuju ako
spolo¢nd operacia alebo podniky, podla
prav a povinnosti stran zucastnenych na
dojednani. Okrem toho IFRS 11 vyzaduje
Uctovanie spolocnych dojednani metddou
vlastného imania.

IFRS 12 - Zverejnenia podielov v inych
spolo¢nostiach je vykazovacim standardom
a aplikuju ho uctovné jednotky, ktoré maju
podiely Y, dcérach, spolo¢nych
dojednaniach alebo pridruzenych
spolo¢nostiach alebo inych
nekonsolidovanych  spolo¢nostiach. Vo
vseobecnosti tento Standard vyzaduje
vykazovanie podrobnejsich informacii ako
predchadzajuce Standardy.

Dodatky k IFRS 10, 11 a 12 - Prechodné
ustanovenia poskytuju dodatocné
prechodné ulavy v IFRS 10, 11 a 12, limitujuce
poziadavku poskytnut’ upravené
porovnatelné udaje iba za predchadzajuce

obdobie. Co sa tyka vykazovani v
nekonsolidovanych jednotkach, dodatky
odstranuju  poziadavku porovnatelnych

udajov pre obdobia pred prvou aplikaciou
IFRS 12.

Standardy IFRS 10, 11 a 12 a dodatky k nim
sa na EXIMBANKU SR nevztahuju.

IFRS 13 - Ocenovanie realnou hodnotou
zavadza jednoduchy navod na ocenovanie
a vykazovanie tykajuce sa redlnej hodnoty.
Standard definuje redlne hodnoty, zavadza
rdmec na ocenenie realnou hodnotou a
vyzaduje vykazovania o oceneni realnou

hodnotou pre finanéné aj nefinanc¢né
nastroje. Vo  vSeobecnosti Standard
vyzaduje  detailnejSie  vykdzania ako

IFRS 11 - Joint Arrangements replaces
IAS 31 Interests in Joint Ventures. IFRS 11
deals with how a joint arrangement of
which two or more parties have joint
control should be classified. SIC-13 Jointly
Controlled Entities has been withdrawn
upon the issuance of IFRS 11. Under IFRS 11,
joint arrangements are classified as joint
operations or joint ventures, depending on
the rights and obligations of the parties to
the arrangements. In addition, joint
ventures under IFRS 11 are required to be
accounted for using the equity method of
accounting.

IFRS 12 - Disclosure of Interests in Other
Entities is a disclosure standard and s
applicable to entities that have interests in
subsidiaries, joint arrangements, associates
and/or unconsolidated structured entities.
In general, the disclosure requirements in
IFRS 12 are more extensive than those in
the current standards.

The amendments to IFRS 10, 11 and 12 -
Transition guidance also provide additional
transition relief in IFRSs 10, 11 and 12,
limiting the requirement to provide
adjusted comparative information to only
the preceding comparative period. For
disclosures related to unconsolidated
structured entities, the amendments will
remove the requirement to present
comparative information for periods before
IFRS 12 is first applied.

Standards 10, 11, 12 and related amendments
do not relate to EXIMBANKA SR.

IFRS 13 - Fair Value Measurement
establishes a single source of guidance for
fair value measurements and disclosures
about fair value measurements. The
Standard defines fair value, establishes a
framework for measuring fair value, and
requires disclosures about fair value
measurements to financial instrument items
and non- financial instrument items. In

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



predchadzajlce standardy. EXIMBANKA SR

bude tento Standard aplikovat od
1. januara 2013.

Dodatok k IAS 19 - Zamestnanecké
pozitky meni Uctovanie o planoch

definovanych uzitkov a uzitkov pri skonceni
pracovného pomeru. EXIMBANKA SR
nepredpoklada ziaden vplyv na vykdzania v
Uctovnej zavierke.

Dodatky k IFRS 1 - VIadne pozicky
poskytuju Upravou IFRS 1 Ulavu tym, ktori
pouziju IFRS po prvykrat, aby mohli do
buducnosti aplikovat’ IAS 39 alebo IFRS 9 a
odsek 10A I|AS 20 tykajuci sa vladnych
poziciek od datumu prechodu na IFRS.
Tieto dodatky sa EXIMBANKY SR netykaju.

Dodatky k IFRS 7 - Zapodcitavanie
finanénych aktiv a finanénych zavéazkov
vyzaduje od spolocnosti vykazat’ informacie
o pravach na zapocitavanie a podobnych
dohodach tykajucich sa finanénych
nastrojov, ktoré sa viazu na vykonatelné
dohody na zapocitavanie alebo podobné
dohody. EXIMBANKA SR uplatni tieto
dodatky v uctovnom obdobi zacinajucom
1. januara 2013.

Dodatky k IAS 1 - Prezentacia poloziek
Ostatného komplexného vysledku zavadza
novu terminoldégiu pre vykaz komplexného
vysledku a vykaz vysledku. Vykaz
komplexného vysledku sa premenuje na
vykaz zisku a straty a ostatny komplexny
vysledok a vykaz vysledku sa premenuje na
vykaz zisku a straty. Dodatky I[AS 1
ponechavaju moznost’ prezentovat
hospodarsky vysledok a ostatny komplexny
vysledok bud’ ako samostatny vykaz alebo
ako dva samostatné, ale prepojené vykazy.
Dodatok k IAS 1 vyzaduje dodatoc¢né
vykazovania ohladne ostatného
komplexného vysledku, kedy sa polozky
ostatného komplexného vysledku rozdeluju
do dvoch kategodrii, a to polozky, ktoré sa

il

&) EXIMBANKA SR

general, the disclosure requirements in IFRS
13 are more extensive than those required
in the previous standards. EXIMBANKA SR
will apply this standard from 1 January 2013.

The amendments to IAS 19 - Employee
Benefits changes the accounting for
defined benefit plans and termination
benefits. EXIMBANKA SR does not expect
any impact on the disclosures in the
financial statements.

The amendments to IFRS 1 - Government
Loans provide relief to first-time adopters
of IFRSs by amending IFRS 1 to allow
prospective application of IAS 39 or IFRS 9
and paragraph 10A of I[AS 20 to
government loans outstanding at the date
of transition to IFRSs. These amendments
do not relate to EXIMBANKA SR.

The amendments to IFRS 7 - Offsetting
Financial Assets and Financial Liabilities
require entities to disclose information
about rights of offset and related
arrangements for financial instruments
under an enforceable master netting
agreement of similar arrangement.
EXIMBANKA SR will apply that amendment
for the annual period beginning on
1 January 2013.

The amendments to IAS 1 - Presentation of
items of Other Comprehensive Income
introduces new terminology for the
statement of comprehensive income and
income statement. The statement of
comprehensive income is renamed as a
statement of profit or loss and other
comprehensive income and the income
statement is renamed as a statement of
profit or loss. The amendments of IAS 1
retain the option to present profit or loss
and other comprehensive income in either a
single statement or in two separate but
consecutive statements. However, the
amendment to IAS 1 requires additional
disclosures to be made in the other
comprehensive income section such that

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.

51



&) EXIMBANKA SR

nebudu nasledne klasifikovat’ do
hospodarskeho vysledku, a polozky, ktoré
sa budu klasifikovat’ po splneni urcitych
podmienok. Dan z primov sa bude riadit
tym istym principom.

Prezentacia poloziek ostatného
komplexného vysledku sa bude
modifikovat’ po aplikacii standardu v

buducich uctovnych obdobiach.

Dodatky k IAS 32 - Zapocitavanie
finanénych aktiv a zavazkov objasnuju
existujuce aplikatné sporné otazky tykajuce
sa poziadaviek na zapocitanie.
EXIMBANKA SR uplatni tento Standard pre
uctovné obdobia po 1. januari 2014.

Rocné vylepsenia IFRS, cyklus 2009 -2011
sa tykaju:
IFRS 1 Opakované pouzitie
IFRS 1 a naklady na
pbzicky
|IAS 1 Spresnenie poziadaviek
na porovnatelné udaje

|AS 16 Zatriedenie servisnych

zariadeni

|AS 32 Danovy efekt tykajuci
sa vyplat drzitelom
nastrojov vlastného
imania

Priebezna uctovna
zavierka a informéacie o
rozdeleni celkovych
aktiv a zavazkov podla
segmentov

IAS 34

Vylepsenia bude EXIMBANKA SR aplikovat’

v sulade s ich schvalenim v EU.

items of other comprehensive income are
grouped into two categories: items that
will not be reclassified subsequently to
profit or loss; and items that will be
reclassified subsequently to profit or loss
when specific conditions are met. Income
tax on items of other comprehensive
income is required to be allocated on the
same basis.

The presentation of other items of
comprehensive income will be modified
after the application of this standard in
future accounting periods.

The amendments to IAS 32 - Offsetting
Financial Assets and Financial Liabilities
clarify existing application issues relating to
the offsetting requirements.
EXIMBANKA SR will apply the amendments
for the annual period started on 1 January
2014.

Annual improvements to IFRSs

2009-2011 Cycle relates to:

IFRS 1 Repeated application
of IFRS 1 and

Borrowing costs

IAS 1 Clarification of the
requirements for
comparative
information

IAS 16 Classification of

servicing equipment

Tax effect of
distribution to holders
of equity instruments

IAS 32

Interim financial
reporting and segment
information for total
assets and liabilities

IAS 34

The improvements will be applied by
EXIMBANKA SR in line with their approval
by EU.

]
52 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
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Dodatky k IFRS 10, 11 a IAS 27 - Investicné
spoloc¢nosti hovori, ze vela fondov a
podobnych entit bude oslobodenych od
konsolidacie vacsiny svojich dcérskych
spolocnosti. Namiesto toho budu tieto
spolocnosti ocenovat’ v redlnych hodnotach
cez vykaz ziskov a strat. Dodatky davaju
vynimku jednotkam, ktoré splnaju definiciu
»investicne] spolo¢nosti“ a ktoré vykazuju
urcité charakteristiky. Taktiez sa vykonali

zmeny Vv IFRS 12, ktoré sa tykaju
vykazovani, ktoré ma urobit’ investitna
spolocnost. Tieto dodatky  sa na

EXIMBANKU SR nevztahuju.

IFRIC 20 - Naklady na skryvku vznikajtce
pocas vyroby v povrchovych baniach
zvazuje kedy a ako Uuctovat o dvoch
Uzitkoch, t. j. vyuzitelny odpad a zlepsSenie
pristupu k ostatnym mnozstvam materialu,
ktory sa bude tazit v budulcnosti, ktoré
vznikaju pri skryvkach a ako ich ocenovat’
prvotne a nasledne. IFRIC 20 sa tyka iba
nakladov, ktoré sa povazuju za odpad a
vznikaju pri beznej tazobnej aktivite v
povrchovych baniach. Tato interpretacia
nema Ziadny vplyv na cinnost’
EXIMBANKY SR.

&) EXIMBANKA SR

The amendments to IFRS 10, IFRS 11 and
IAS 27 - Investment entities mean that
many funds and similar entities will be
exempt from consolidating most of their
subsidiaries. Instead, they will measure
them at fair value through profit or loss.
The amendments give an exception to
entities that meet an ‘investment entity’
definition and which display particular
characteristics. Changes have also been
made IFRS 12 to introduce disclosures that
an investment entity needs to make. These
amendments do not relate to
EXIMBANKA SR.

IFRIC 20 - Stripping Costs in the
Production deals with the moment and
method of accounting for two benefits (e.g.
utilizable waste and improvement of access
to other materials which will be mined in
future), which occurred at stripping. It deals
also with the initial and subsequent
measurement. IFRIC 20 relates only to the
cost, which are considered as waste and
resulted from ordinary mining activity in
surface mine. This amendment does not
relate to EXIMBANKA SR.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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4 POUZITIE ODHADOV A USUDKOV

4 Critical estimates and judgements

(a) Opravné polozky

Majetok zauc¢tovany v umorovanej hodnote
je oceneny Vv suvislosti s pripadnym
znizenim hodnoty na zdklade uUc¢tovnych
predpisov opisanych v bode 3 pismeno (h)
Poznamok.

Zlozka  celkovej Specifickej opravnej
polozky vztahujuca sa k zmluvnej strane sa
aplikuje na pohladavky hodnotené v
suvislosti so znizenim hodnoty individualne
a je zalozena na najlepsom odhade sucasnej
hodnoty penaznych tokov, ktoré
EXIMBANKA SR ocakava. Pri odhadovani
tychto penaznych tokov manazment robi
usudky o financnej situacii zmluvnej strany
a o Cistej predajnej cene zabezpecenia.
Kazdé znizenie hodnoty majetku je
posudzované podla vlastnych meradiel,
stratégie vymahania a odhad
vymozitelnych penaznych tokov je
schvadleny v zmysle kompetencnych
pravidiel EXIMBANKY SR. V pripade, Ze by
sa odhad penaznych tokov ZO
znehodnotenych pohladavok lisil
o x10 %, bola by opravna polozka vyssia
alebo nizsia o 1311 tis. EUR
(2011: 0 1497 tis. EUR).

(b) Ekonomické prostredie a
stanovenie vysky rezerv
na poistné udalosti

Predpoklady pouzité pri odhadoch majetku
a zavazkov tykajucich sa poistnych zmluv
sa volia tak, aby rezervy vytvorené na ich
zaklade boli dostato¢né na krytie zavazkov
vyplyvajdcich z poistnych zmluv v takom
rozsahu, v akom sa toto plnenie da
primerane predpokladat.

(a) Allowances for impairment

Assets accounted for at amortised cost are

evaluated for impairment on a basis
described in accounting policy in
Note 3 (h).

The specific counterparty component of
the total allowances for impairment applies
to assets evaluated individually for
impairment and is based on management’s
best estimate of the present value of the
cash flows that are expected to be received
by EXIMBANKA SR. In estimating these
cash flows, management makes
judgements about counterparty’s financial
situation and the net realisable value of any
underlying collateral. Each impaired asset is
assessed on its merits and the workout
strategy and estimate of cash flows
considered recoverable are approved in
accordance with approval matrix of
EXIMBANKA SR. In case that estimated
cash flows from individually impaired
receivables would differ by 10 %, the
allowance for impairment would be higher /
lower by 1 311 ths. EUR (2011: by 1 497 ths.
EUR).

(b) Economic environment and
determination of provisions
for insurance claims

Assumptions used for estimates of assets
and liabilities related to insurance contracts
are determined in order to ensure sufficient
amount of provisions to cover obligations
resulting from insurance contracts to the
extent to which the claims can be
reasonably anticipated.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Na zdklade vyvoja hlaseni poistnych
udalosti a ich hrozieb EXIMBANKA SR
prehodnotila dostatoc¢nost’ poistného a na
zaklade analyzy pristupila k rozpusteniu
rezervy na nedostatoCnost’ tak, ako je
uvedené v bode 11 (¢) Poznamok. Pri danej
analyze dostatocnosti poistného pre
segment  poistenia strednodobych a
dlhodobych rizik pouzila EXIMBANKA SR
Statistické udaje Prazského klubu za roky
2003 - 2011, ktoré upravila na zaklade
vlastnych historickych skusenosti.
Koeficient skodového rastu pre rok 2012
odhadla EXIMBANKA SR na zaklade vyvoja
hlaseni poistnych wudalosti a ozndmeni
hrozieb poistnych udalosti k 31. decembru
2012. Kalkulacia zahrhna aj ocakavanu
Uhradu zahrani¢nych diznikov pred
samotnou vyplatou poistnych plneni ako aj
ocCakavany vyvoj v naslednom vymahani
pohladavok.

EXIMBANKA SR

uskutocnila analyzu

citlivosti rezervy na neukoncené rizika.
EXIMBANKA SR pri tomto teste
nepredpokladala Uhrady poistenych

pohladdvok zo  strany  zahrani¢nych
dlznikov pred samotnym poistnym plnenim.
Pri zmene uvedeného predpokladu o
+ 5% by sa znizila hodnota potencialnych
zavazkov EXIMBANKY SR v roku 2012 o
376 tis. EUR (2011: 376 tis. EUR), Comu by
zadroven zodpovedalo Cerpanie rezervy na
neukoncené rizikd v objeme 596 tis. EUR
(2011: 544 tis. EUR). Pri zmene uvedeného
predpokladu o - 5% by sa zvysila hodnota
potencidlnych zavazkov EXIMBANKY SR v

roku 2012 o 376 tis. EUR (201
376 tis. EUR), comu by zaroven
zodpovedalo  vytvorenie rezervy na

neukoncené rizikd v objeme 158 tis. EUR
(2011: 209 tis. EUR).

&) EXIMBANKA SR

Based on claims reported and identified
threats, the EXIMBANKA SR reassessed the
adequacy premiums charged and based on
analysis released a provision for unexpired
risks as further described in Note 11 (c).

When analysing the levels of required
provision for wunexpired risks for the
medium to long-term risk segment,

EXIMBANKA SR used statistical data of the
‘Prague Club’ of export insurers for the
years 2003 - 2011 which have been
modified based on own historical statistics.
For the financial year 2012 the loss
coefficient was estimated considering the
development in claims reported and threats
identified as at 31 December 2012. The
calculation includes also the payments
expected from foreign debtors before the
claims settlements and expectations in
development of subrogation, if any.

EXIMBANKA SR performed a sensitivity
test of the unexpired risks provision to
assumptions used. EXIMBANKA SR
assumed no payments by debtors before its
claims settlements. Changing this
assumption by + 5% the provision would be
lower by 376 thousand EUR (2011: 376
thousand EUR), what would also effect the
using of provision for unexpired risks in
amount of 596 thousand EUR (2011: 544
thousand EUR). Changing this assumption
by - 5% the provision would be higher by
376 thousand EUR (2011: 376 thousand
EUR), what would also effect the using of
provision for unexpired risks in amount of
158 thousand EUR (2011: 209 thousand
EUR).

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(c) Vykazanie odlozenej
danovej pohPadavky

V  roku 2012 vznikla EXIMBANKE SR
odlozena darova pohladavka z
odpocitatelnych docasnych rozdielov,

najma z opravnych poloziek k pohladavkam
voci klientom a z kalkulovanej rezervy na
poistné udalosti vzniknuté, ale nenahlasené,
a z danovej straty dosiahnutej v rokoch 2011
a 2012. EXIMBANKA SR Uuctuje odlozenu
danovu pohladavku len v rozsahu, v ktorom
je pravdepodobné, ze k dispozicii bude
zdanitelny zisk, oproti ktorému sa odlozena
danova pohladavka pouzije.

(c) Recognition of
deferred tax assets

In 2012 EXIMBANKA SR recognised
deferred tax assets from temporary taxable
differences, there of mainly provisions to
doubtful receivables towards clients and
technical provisions for incurred but not
reported insurance claims and tax loss
achieved in 2011 and 2012. EXIMBANKA SR
recognized a deferred tax asset only to the
extent that it is probable that taxable profit
will be available against which the deferred
tax asset will be used.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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5 RIADENIE FINANCNYCH RIZIiK

5 Financial risk management

(a) Uvod

EXIMBANKA SR je vystavena nasledovnym
rizikdm z dbévodu pouzivania finan¢nych
nastrojov:

Uverové riziko,
riziko likvidity,
trhové riziko,

vV V VvV V

operacné riziko.

Informacie o angazovanosti voCi
jednotlivym rizikdm, ciele, pristup a procesy
na meranie a riadenie rizika a riadenie
kapitalu EXIMBANKY SR su stanovené
nizsie.

Systém riadenia rizika

Rada banky ma celkovu zodpovednost’ za
zavedenie a dohlad nad systémom riadenia
rizika EXIMBANKY SR. Rada banky zalozila
Komisiu pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO),
ktord je zodpovedna za vyvoj a sledovanie
politiky riadenia rizika EXIMBANKY SR vo
vybranych oblastiach.

Politika riadenia rizika EXIMBANKY SR je
urcend na identifikdciu a analyzu rizik,
ktorym je EXIMBANKA SR vystavena, na
stanovenie primeranych limitov a kontrol,
na sledovanie rizika a dodrziavanie limitov.
Politika riadenia rizika a systémy su
pravidelne preverované, aby zohladnovali
zmeny podmienok na trhu v jednotlivych
produktoch a ponukanych  sluzbach.
EXIMBANKA SR sa zameriava na Vvyvoj
organizovaného a konstruktivheho
kontrolného prostredia, v ktorom vsetci
zamestnanci poznaju svoje ulohy
a povinnosti.

(a) Introduction

EXIMBANKA SR has
following risks from

exposure to the
its use of financial

instruments:

> credit risk,

> liquidity risk,

> market risk,

» operational risk.

Information on the exposure to each of the
above risks, the objectives, policies and
processes for measuring and managing risk
and on the management of EXIMBANKA'’s
capital is set out below.

Risk management framework

The Management Board has overall
responsibility for the establishment and
oversight of the risk management

framework. The Board has established the
Asset and Liability Committee (ALCO),
which is responsible for developing and
monitoring risk management policies in its
specific areas.

The risk management policies of
EXIMBANKA SR are established to identify
and analyse the risk, to which

EXIMBANKA SR is exposed, to set
appropriate risk limits and controls, and to
monitor risks and adherence to limits. Risk
management policies and systems are
reviewed regularly to reflect changes in
market conditions, products and services
offered. EXIMBANKA SR aims to develop a
disciplined and constructive control
environment, in which all employees
understand their roles and obligations.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Dozorna rada je zodpovedna za monitoring
a dodrziavanie pristupov a postupov
riadenia rizika a za kontrolu primeranosti
systému riadenia rizika vo vztahu k rizikdm,
ktorym je EXIMBANKA SR vystavena.
Dozornej rade pomaha v tychto funkcidch
interny audit. Interny audit pravidelne
informuje Dozornu radu a Radu banky o
postupoch a zisteniach v oblasti riadenia
rizik.

(b) Uverové riziko

Uverové riziko predstavuje riziko
nezaplatenia dverov a pohladavok
EXIMBANKY SR vcCas a v plnej vyske, v
doésledku ¢oho mbze EXIMBANKE SR
vznikndt” financnd strata. Pre Ucely
vykazovania riadenia rizika EXIMBANKA SR
berie do uvahy vsetky zlozky uUverovej
angazovanosti.

Koordinaciu riadenia Uverového rizika
zabezpecuje odbor riadenia rizik, ktory tiez
zodpovedd za vyhodnocovanie Urovne a
kvality riadenia rizika.

Odbor riadenia rizik informuje Radu banky
a Dozornd radu a je zodpovedny za
zhodnotenie Uverového rizika, vratane:

> formulovania uUverovych postupov a
poziadaviek na zabezpecenie Uverov
a zaruk, hodnotenia Uuveru, stupnov
rizika a vykazovania postupov v sulade
s poziadavkami Ministerstva financii
Slovenskej republiky (d’alej len MF SR) a
vedenia EXIMBANKY SR,

> ustanovenia schvalovacej Struktury
na schvalovanie a obnovu uUverovych
ramcov. VSetky uverové ramce
a jednotlivé uUvery su prerokované
Obchodnou  komisiou a nasledne
schvalené podla kompetencného
poriadku EXIMBANKY SR,

The Supervisory Board is responsible for
monitoring compliance with the risk
management policies and procedures, and
for reviewing the adequacy of the risk
management framework in relation to the
risks faced by EXIMBANKA SR. The
Supervisory Board is assisted in these
functions by Internal Audit. Internal Audit
regularly reports to both the Supervisory
Board and the Management Board about
procedures and findings relating to risk
management.

(b) Credit risk

Credit risk represents a risk that
EXIMBANKA'’s loans and receivables will
not be collected on time and in full amount
and as a consequence of this a financial loss
to EXIMBANKA SR might arise. For risk
management reporting purposes,
EXIMBANKA SR considers all elements of
credit risk exposure.

The risk management department
coordinates management of credit risk. This
department is also responsible for
evaluation of level and quality of risk
management.

The risk management department reports
to the Management Board and Supervisory
Board and is responsible for oversight of
the credit risk, including:

» Formulating credit policies and
requirements, covering collateral
requirements, credit assessment, setting
up risk level and reporting in compliance
with requirements of the Slovak Ministry
of Finance (hereinafter,MF SR“) and
EXIMBANKA s management,

> Establishing the authorisation structure
for the approval and renewal of the
credit facilities. All facilities and individual
loans require approval by the Business
committee or the Management Board as
appropriate,

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
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> preskimania a zhodnotenia Uverového
rizika, stanovenia ratingu klienta.
Obchodné miesto hodnoti vsSetky
dverové angazovanosti v sulade so
schvalenymi limitmi a podmienkami pred
poskytnutim Uverov klientom. Obnova a
zhodnotenie Uveru je predmetom toho
istého hodnotiaceho procesu,

> navrhnutia limitov pre koncentraciu
dverovej angazovanosti voCi
protistrandm, geografickym celkom a
priemyselnym odvetviam,

> vyvoja a sledovania stupnov rizika v
zaujme kategorizacie angazovanosti
podla stupna rizika finanCnej straty a
zamerania riadenia na prislusné riziko.
Systém stupnov rizika sa pouziva pri
stanoveni opravne] polozky, ktora je
pozadovana voci predmetnej Uverovej
angazovanosti. Suc¢asné rizikové stupne
pohladavok pozostavaju z troch stupriov,
ktoré reflektuju rézne urovne rizika v
zavislosti od prijatého zabezpecenia
alebo inych spdsobov  zmiernenia
Uverového rizika,

> zodpovednosti za stanovenie rizikovych
stupnov a celkové zhodnotenie rizika,

> poskytovania poradenstva a odbornych
schopnosti v zaujme efektivneho riadenia
uverového rizika,

> poskytovania informacii o  kvalite
Uverového portfdlia Rade  banky,
Dozornej rade; v pripade potreby sa
navrhuju a realizuju potrebné Upravy a
opatrenia na minimalizovanie moznych
strat.

EXIMBANKA SR pripravuje sustavu
vykazov, ktoré sluzia na sledovanie
uverového rizika. Ide predovSetkym o
sledovanie majetkovej angazovanosti,
delikvencii a strat z jednotlivych obchodov,
vyhodnocovanie efektivnosti vymahania
problémovych pohladavok, sledovania
vybranych ukazovatelov u vybranych
klientov v priebehu trvania uverového
vztahu, sledovanie vyvoja nepovolenych
debetov, atd’.

&) EXIMBANKA SR

> Reviewing and assessing credit risk,
determining the clients’ rating. The
Credit department assesses all credit

exposures in excess of designated limits
and conditions, prior to facilities being
committed to customers. Renewals and
reviews of facilities are subject to the
same review process,

> Proposals of limiting concentration of
exposure to counterparties, geographies
and industries,

> Developing and maintaining risk grading
system in order to categorise the
exposures according to the degree of
risk of financial loss faced and to focus
management to the attendant risks. The
risk grading system is used in determining
where impairment provisions may be
requiredagainstspecificcreditexposures.
The current risk grading consists of three
grades reflecting varying degrees of risk
of default and the availability of collateral
or other credit risk mitigation,

> The responsibility on setting the risk
grades and overall evaluation of a risk,

> Providing advice and specialist skills to
business units to promote best practice
in the management of credit risk,

> Regular report on the credit quality
of the portfolio is provided to the
Business committee, management and

Supervisory Board, and if necessary
appropriate corrective actions are
proposed and taken to minimise

potential losses.

EXIMBANKA SR prepares several reports to
monitor credit risks. It focuses mainly on
the monitoring of exposures, delinquencies
and losses from individual products,
evaluation of effectiveness of receivables
recoveries, monitoring of selected
indicators of selected clients during the
loan period, monitoring of development of
unauthorised debit balances etc.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Maximalne Uverové riziko, ktorému je Maximum credit risk, to which
EXIMBANKA SR vystavena podla EXIMBANKA SR is exposed by class of
skupin majetku a podsuvahovych poloziek, assets and off-balance sheet items, is
je nasledovné: shown below:
2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Cash and cash equivalents 158 867 22719
PohFadavky voci bankam
Due from other banks 41364 117 825
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets 1607 -
PohFadavky voci klientom
Loans and advances to customers 103 927 139 751
Pohladavky z poistenia
Insurance receivables 328 336
Majetok zo zaistenia
Reinsurance assets 5320 2678
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments 12 808 14 834
Ostatny majetok
Other assets 37 77
Vydané bankové zaruky
Bank guarantees issued 127 339 154 035
Potvrdené budtice zaruky
Confirmed guarantees 86 614 17135
Neodvolatelné tiverové pristuby
Irrevocable loan commitments 31194 17 451
Spolu
Total 569 405 480 841

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



koncentraciu
sektora a

EXIMBANKA SR sleduje
uverového rizika  podla

geografickej lokality. Analyza koncentracie
Uverového rizika pre
majetku je uvedena nizsie:

hlavné skupiny

&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR monitors concentrations of
credit risk by sector and by geographic
location. An analysis of concentration of
credit risk is as follows:

121 706

- 471 364 1607 - - 117 825 -
103 927 41 364 - 12 808 139 751 117 825 14 834
- - 1607 = = = =

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 61
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Do skupiny velkych podnikov patria
spolo¢nosti s po¢tom zamestnancov nad
250.

Zaruky poskytnuté klientom v sume
127 339 tis. EUR (2011: 154 035 tis. EUR) boli
poskytnuté korporatnym klientom so
sidlom v Slovenskej republike.

Zatriedenie pohl’adavok

Jednotlivé  pohladavky EXIMBANKA SR
zatried’uje na zaklade objektivheho ddkazu
znehodnotenia do tried:

> Standardné: omeskanie najviac 90 dni a
nevykazujluce znehodnotenie,

> so znizenou hodnotou: omeskanie nad
90 dni, alebo znehodnotenie (strata)
nie je viac ako 50 %, alebo pohladavka
vznikla plnenim z vydanej bankovej
zaruky, alebo existuje pravdepodobnost’
nesplatenia pohladavky dlznikom,

> zlyhané pohladavky: omeskanie nad 90
dni a znehodnotenie nad 50 %.

Large enterprises are those employing
more than 250 employees.

Guarantees issued to customers of
127 339 thousand of EUR 2011:
154 035 thousand of EUR) were provided to
Slovak corporate clients.

Classification of receivables

Individual receivables are assessed
individually and EXIMBANKA SR classifies
them based on characteristics of
impairment into the following categories:

» Standard - 0-90 days overdue, no trigger
of impairment,

» Impaired - receivables over 90 days
overdue or level of impairment (loss) not
more than 50 % or the loan receivable
arose from bank guarantee or there is a
possibility of default of the debtor,

» Default - overdue days more than 90
days and level of impairment more than
50 %.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Uverova kvalita finanéného majetku a Credit quality of financial assets and
pohladavok z poistenia a zaistenia insurance and reinsurance receivables
k 31. decembru 2012: at 31 December 2012:

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 63
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PohFadavky | PohPadavky Financny Investicie Penazné | PohPadavky | Majetok zo
voci vocCi | majetok na drzané do | prostriedky | z poistenia zaistenia
klientom bankam predaj splatnosti a Insurance | Reinsurance
Loans and Due from Available- Held-to- | ekvivalenty receivable assets
advances to banks for-sale maturity Cash
customers financial | investments and cash
assets equivalents
Individualne
znehodnotené
Individually
impaired
Stupen 2:
SO znizenou
hodnotou 30 938 - - - - - -
Grade 2: impaired
Stupen 3: zlyhané
Grade 3: defaulted 29 648 - - - - - -
Opravna polozka
Allowance for (39 747) _ _ _ _ 9 117)
impairment
Cista Gétovna
hodnota celkom
Net carrying 103927 4] 364 1607 12 808 158 867 328 5320
amount total

* z toho 1175 tis. EUR bol podiel
zaistovatela z Ceskej republiky, ktory nie je
hodnoteny ratingovou agenturou
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Uverova
pohladavok

z poistenia

k 31. decembru 2011:

kvalita financného majetku a
a zaistenia

&) EXIMBANKA SR

Credit
insurance

and

quality of financial

reinsurance

at 31 December 2011:

assets and
receivables

PohPadavky
voci klientom
Loans and
advances to
customers

PohPadavky
voci bankam
Due from
banks

Investicie
drzané do
splatnosti
Held-to-
maturity
investments

Penazné
prostriedky

a ekvivalenty
Cash and cash
equivalents

PohPadavky
z poistenia
Insurance
receivable

Majetok zo
zaistenia
Reinsurance
assets

Do splatnosti a
neznehodnotené
Neither past due
nor impaired

Stupen 1:
Standardné:

Grade I: standard:

Podla ratingu:
Analysed
by rating:

- Bez ratingu
- unrated

1710 552

- A+

-A

- AA-

- BB a nizsie
- BB and lower

Po splatnosti a
neznehodnotené
Past due but not
impaired

Stupen 1:
Standardné:

Grade 1: standard:

- do 60 dni po
splatnosti

- overdue up to
60 days

- nad 60 dni po
splatnosti

- over 60 days
overdue

40 153

1609

76 063

14 834

253

7223

15238

320

13

21

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
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PohPadavky | PohPadavky Investicie Penazné Pohladavky Majetok zo
voci klientom | voc¢i bankam drzané do prostriedky z poistenia zaistenia
Loans and Due from splatnosti [ a ekvivalenty Insurance | Reinsurance
advances to banks Held-to- | Cash and cash receivable assets
customers maturity equivalents
investments
Individualne
znehodnotené
Individually
impaired
Stupen 2:
SO zniZenou
hodnotou 43 084 - - - - -
Grade 2: impaired
Stupen 3: zlyhané
Grade 3: defaulted 18 072 - - - - -
Opravna polozka
Allowance for (31957) _ _ _ a8) (125)
impairment
Cista Gétovna
hodnota celkom
Net carrying 139 757 117 825 14 834 22 719 336 2678
amount total

* z toho 696 tis. EUR bol podiel zaistovatela
z Ceskej republiky, ktory nie je hodnoteny
ratingovou agenturou

Restrukturalizované uvery

ReStrukturalizované JUvery su Uvery s
prepracovanymi podmienkami Y
nadvaznosti na zhorSenie financnej situacie
diznika, kde EXIMBANKA SR suhlasila s
ustupkom v prospech dlznika, o ktorom by
za Standardnych okolnosti neuvazovala.
Vyska uUverov resStrukturalizovanych v roku

2012 bola 13 793 tis. EUR (2011
20 777 tis. EUR).

Opravné polozZky

EXIMBANKA SR tvori opravné polozky na
straty zo znizenia hodnoty, ktoré su
kvalifikovanym odhadom na krytie

existujucich strat v udverovom portfdliu.
Hlavhou castou opravnych poloziek su
opravné polozky pre individudlne vykazané

66

* there of 696 ths. EUR share of reinsurer
from Czech Republic, currently without
rating

Loans with renegotiated terms

Renegotiated loans are loans that have
been restructured due to deterioration in
the borrower’s financial position and where
EXIMBANKA SR has made concessions that
it would not otherwise consider. The
amount of loans with renegotiated terms in
2012 was 13 793 ths. EUR 2011:
20 777 ths.EUR).

Allowances for impairment losses

EXIMBANKA SR establishes an allowance
for impairment losses that represents its
estimate of incurred losses in its loan
portfolio. The main component of these
allowances is a specific loss component
that relates to individually significant loans.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
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vyznamné dvery. Opravna polozka
predstavuje stratu zo znehodnotenej
pohladavky vo vySke rozdielu medzi
uctovnou hodnotou pohladavky a
aktudlnou hodnotou odhadovanych

buducich penaznych tokov diskontovanych
poévodnou efektivnou urokovou sadzbou pri
zohladneni penaznych tokov z realizacie
zabezpecovacich prostriedkov.

Postup pri odpise pohl’adavok

EXIMBANKA SR odpise pohladavky z
dverov a cennych papierov (vratane
sUvisiacej opravnej polozky), ked’ zisti, ze
danu pohladavku nie je mozné vymoct. Pre
toto rozhodnutie posudzuje informacie o
vyznamnych zmenach vo financnej situacii
diznika/emitenta, neschopnosti splacat
zavazky alebo o vytazku =z prijatého
zabezpecenia, ak nebude mozné splatit’
celkovu vysku pohlfadavky. Rozhodnutie o

il

odpise pre mensie zostatky
Standardizovanych dverov je VO
vSeobecnosti zalozené na pocte dni

omeskania Specifickych pre dany produkt.

Zabezpecenie uverov a pohl’adavok

EXIMBANKA SR zvycajne vyzaduje
zabezpeclenie pohladavok pri  Uveroch
dlznikov pred poskytnutim uUveru. Pouziva
Standardné typy zabezpecenia, a to najma:

> penazné prostriedky,

> Statne zaruky,

> zaruky bank a inych penaznych ustavov,

> zaruky inych osb6b,

> zalozné pravo na nehnutelnost,

> zdalozné pravo na hnutelny majetok -
stroje, pristroje, zariadenia,

> zasoby,

> pohladavky,

> cenné papiere,

> zmenky,

> vinkulacia poistenia.

&) EXIMBANKA SR

Allowance for impairment represents loss
arising from impaired receivable in the
amount of difference between carrying
value of a receivable and present value of
expected future cash flows discounted by
original effective interest rate while also
considering the realisation of collateral.

Write-off policy

EXIMBANKA SR writes off a gross amount
of a loan or a receivable from investment
securities and any related allowance for
impairment losses, when determines that
the balances are uncollectable. This
determination is reached after considering
information such as the occurrence of
significant changes in the borrower or
issuer’s financial position, borrower or
issuer can no longer repay the obligation, or
that proceeds from collateral will not be
sufficient to repay the entire loan. For
smaller loan balances, the decisions to write
off is generally based its past due status for
the given product.

Collateral

EXIMBANKA SR generally requires
collateral from its corporate customers. The
following collateral types are used:

Cash,
State guarantees,

> Bank guarantees and guarantees issued
by other banking institutions,

> Guarantees issued by a third party,

> Mortgage over property,

> Movables - plant and equipment,

> |nventory,

> Receivables,

> Securities,

> Bill of exchange,

> Insurance pledge.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Pri stanoveni realizovatelnej hodnoty
zabezpecenia EXIMBANKA SR vychadza z
nezavislych znaleckych posudkov, ktoré su
korigované bankovymi Specialistami, alebo
z vnutornych hodnoteni pripravenych
EXIMBANKOU SR.

Odhad redlnej hodnoty zabezpecenia
pohladavok voci klientom:

The assessment of the net realisable value
of the collateral is based on independent
expert appraisals reviewed by the bank
specialists or internal evaluations prepared
by EXIMBANKA SR.

An estimate of the fair value of the
collaterals received for loans and advances
to customers:

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

122 804

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Odhad realnej hodnoty zabezpecenia zaruk An estimate of the fair

value of the

vydanych klientom: collaterals in respect of guarantees issued
for customers:

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Vymahanie pohl’adavok od dIZnikov

EXIMBANKA SR riesi a spravuje
pohladavky, navratnost’ ktorych je
ohrozend. Za ucelom monitoringu vyvoja
ohrozenych pohladdvok bol zriadeny
monitorovaci  vybor. Odbor  pravny,
likvidacie a vymahania vykonava pravne
kroky za Ucelom dosiahnutia maximalnej
navratnosti zlyhanych pohladavok, vratane
realizacie  zabezpecCenia a  zastupuje
EXIMBANKU SR vo vyboroch veritelov v
pripade konkurzov uvalenych na dlznikov.

2Zaistenie

EXIMBANKA SR v priebehu roka 2012
zaistovala kratkodobé rizikd obligatérnym
proporcionalnym (quota share) spdsobom.
Ako hlavni zaistovatelia v tomto zaisteni
posobili medzinarodné zaistovatelské
spolocnosti.

Rezervy na vydané zaruky

Rezervy na vydané zaruky su tvorené
vtedy, ked’ v sucCasnosti existuje zavazok a
zaroven je pravdepodobny Ubytok
ekonomickych Uzitkov spojeny S
vysporiadanim tohto zavazku a vyska

&) EXIMBANKA SR

Recovery of doubtful receivables

EXIMBANKA SR manages and administers
doubtful receivables. The monitoring
committee was established in order to
perform monitoring of defaulted
receivables. Legal, claims handling and
enforcement department takes legal steps
with the aim to achieve maximum recovery
of defaulted receivables, including the
realization of collateral and acts as a
representative of EXIMBANKA SR in
creditor committees when the debtor is in
bankruptcy.

Reinsurance

In 2012, EXIMBANKA SR reinsured short
term risks by a quota share treaty. The main
reinsurers were international reinsurance
companies.

Provision for bank guarantees

A provision for bank guarantees s
recognized if EXIMBANKA SR has a present
obligation that can be estimated reliably,
and it is probable that an outflow of
economic benefits will be required to settle

penazného plnenia sa da spolahlivo the obligation.
odhadnut.
2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Zaruky vydané klientom -
znehodnotené
Guarantees issued to customers - - 8 000
impaired
Zaruky vydané klientom -
neznehodnotené
Guarantees issued to customers - 127 339 146 035
non-impaired
127 339 154 035
Rezerva na zaruky vydané klientom
Provisions to guarantees issued to - 4171
customers

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(c) Riziko likvidity

Riziko likvidity  je riziko, ak by
EXIMBANKA SR nebola schopna plnit’ svoje
splatné zavazky. Suvisi so schopnostou
EXIMBANKY SR ziskat’ hotovost’ alebo jej
ekvivalenty rychlo a pri efektivhych
nakladoch.

Riziko likvidity vznikd z typu financovania
aktivit EXIMBANKY SR a riadenia jej pozicii.

Zahrna tak riziko schopnosti financovat’
majetok  EXIMBANKY SR  nastrojmi s
vhodnou splatnostou, ako aj schopnost’

EXIMBANKY SR likvidovat/predat’ majetok
za prijatelnd cenu v prijatelnom c¢asovom
horizonte.

Riadenie rizika likvidity

EXIMBANKA SR riadi riziko likvidity s
ciefom zaistit’ dostatok volnych
prostriedkov pre plnenie splatnych

zavazkov za beznych ako aj nepriaznivych
podmienok (nizka likvidita trhu S
finan¢nymi nastrojmi, trvaly rast Urokovych
sadzieb pocas dlhsie trvajuceho obdobia, a
pod.) bez toho, aby utrpela vysoké straty
alebo riskovala poskodenie reputacie.

Odbor dealingu dostava informacie o
profile likvidity financného majetku a
zavazkov a ziskava od prislusnych odborov
prehlad ocakavanych penaznych tokov
plynucich z buducich obchodnych vztahov,
ktoré su nasledne vyuzivané pri riadeni
likvidity EXIMBANKY SR.

Pozicia tykajuca sa likvidity je monitorovana
a riadend na dennej baze. Procesy a
postupy tykajuce sa likvidity su predmetom
rokovania ALCO.

(c) Liquidity risk

Liquidity risk is the risk that
EXIMBANKA SR will encounter difficulty in
meeting obligations from its financial
liabilities. It relates to the ability of

EXIMBANKA SR to obtain funding as soon
and as efficiently as possible.

Liquidity risk arises from financing of
EXIMBANKA'’s activities and the
management of its risk positions. It includes
financing EXIMBANKA'’s  assets  with
instruments of appropriate maturity and the
EXIMBANKA'’s ability to liquidate/sale of its

assets for acceptable prices within
acceptable time periods.

Management of liquidity risk
EXIMBANKA’s approach to managing

liquidity is to ensure, as far as possible, that
it will always have sufficient liquidity to
meet its liabilities when due, under both

normal and stressed conditions (low
liquidity in financial instruments in the
market, permanent increase of interest

rates during longer period, etc.), without
incurring unacceptable losses or risking
damage to the EXIMBANKA'’s reputation.

Treasury Department receives information
from other departments regarding the
liquidity profile of the financial assets and
liabilities and details of other projected cash
flows arising from projected future
business. This information is subsequently
used for management of liquidity risk in
EXIMBANKA SR.

The liquidity position is monitored on a
daily basis. All liquidity policies and
procedures are subject to review and
approval of ALCO.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Miera rizika likvidity

Miera rizika likvidity je posudzovana a
riadend v rdmci procesu riadenia majetku a
zavazkov EXIMBANKY SR a vnutorne
stanovené postupy obsahuju pravidelné
sledovanie splatnosti majetku a zavazkov v

ramci definovanych c¢asovych pasiem a
internych ukazovatelov likvidity. Denné
riadenie likvidity EXIMBANKY SR

zabezpecuje odbor dealingu a nasledne je
likvidita posudzovand na rokovaniach
ALCO.

Jednym zo zakladnych ukazovatelov, ktoré
EXIMBANKA SR pouziva pre riadenie
likvidity, je pomer majetku a zavazkov
splathych do 7 dni. Podrobnosti o
vykazovanom ukazovateli likvidity
EXIMBANKY SR ku dnu, ku ktorému sa
zostavuje Uctovna zavierka, a pocas
obdobia, za ktoré sa zostavuje uctovna
zavierka, sU nasledovné:

&) EXIMBANKA SR

Exposure to liquidity risk

Exposure of liquidity risk is assessed and
managed within the process of assets and
liabilities management of EXIMBANKA SR
and internal rules require regular
monitoring of assets and liabilities maturity
within defined time bands and internal
indicators of liquidity. Daily management of
EXIMBANKA'’s liquidity is performed by the
treasury department and subsequently is
assessed by the ALCO.

One of the key measures used by
EXIMBANKA SR for managing liquidity risk
is the ratio of net liquid assets to liabilities
with a maturity up to 7 days. Details of the
reported liquidity ratio at the reporting date
and during the reporting period were as
follows:

31. december 2012 31. december 2011
31 December 2012 31 December 2011
Mesacna Mesacna
monthly monthly
Koniec obdobia
End of the period 193,71 34,59
Priemer za obdobie
Average for the period 86,15 117,69
Maximum za obdobie
Maximum for the period 193,71 232,11
Minimum za obdobie
Minimum for the period K 34,59
Na dosahované hodnoty sledovaného Liquidity ratio has been affected
ukazovatela likvidity mali vplyv najma particularly by term deposits in banks and

terminované vklady v bankach, pohladavky
z Uverov voci bankam splatné do 7 dni, ako
aj zdrojové posilnenie EXIMBANKY SR zo
Statnych finanénych aktiv v zavere roka
2012.

loans to banks with the maturity up to 7
days, as well as strengthening
EXIMBANKA SR source of state financial
assets at the end of 2012.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Zostatkovd doba splatnosti majetku a The remaining agreed maturity period of
zavazkov z finanénych a poistnych assets and liabilities arising from financial
nastrojov k 31. decembru 2012 je v and insurance instruments at 31 December
nasledujucej tabulke v nadvaznosti na ich 2012 is set out in the following table:

zmluvnu splatnost’.

Menej ako 1 rok 1 -5 rokov Viac ako | Bez Specifikacie Spolu
tis. EUR tis. EUR 5 rokov tis. EUR tis. EUR

Within 1 year 1-5 years tis. EUR Not specified Total
ths. EUR ths. EUR More than ths. EUR ths. EUR

5 years
ths. EUR

Majetok
Assets

Penazné
prostriedky a ich

ekvivalenty 158 867 - - - 158 867
Cash and cash

equivalents
PohFadavky voci

bankam 30 364 11 000 - - 41364
Due from banks

Finanény majetok
na predaj

Available-for-sale 1607 - - - 1607
financial assets

PohFadavky voci
klientom

Loans and 41270 55 381 7276 - 103 927
advances to

customers

Pohladavky z

poistenia
Insurance 328 - - - 328

receivables

Majetok zo

zaistenia *
Reinsurance 4 867 453 - - 5320

assets*

Ostatny majetok
Other assets 37 - - - 37

Investicie drzané

do splatnosti
Held-to-maturity 10 349 2459 - - 12 808

investments

247 689 69 293 7276 - 324 258

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Menej ako 1 rok
tis. EUR

Within 1 year
ths. EUR

1- 5 rokov
tis. EUR

1 -5 years
ths. EUR

Viac ako
5 rokov
tis. EUR

More than
5 years
ths. EUR

Bez Specifikacie
tis. EUR

Not specified
ths. EUR

Spolu
tis. EUR
Total
ths. EUR

Zavazky a
podstivahové
polozky

Liabilities and loan
commitments

ZavazKky voci
bankam
Due to banks

Zavazky voci
klientom
Due to customers

Zavazky zo
zaistenia
Payables from
reinsurance

Technické
rezervy na
poistenie *
Technical
provisions for
insurance*

Ostatné financné
zavazky

Other financial
liabilities

Vydané bankové
zaruky

Bank guarantees
issued to
customers

Potvrdené
budtice zaruky
Confirmed
guarantees

Neodvolatelné
uverové prisfuby
Irrevocable loan
commitments

1700

2805

883

9 3710

173

84 686

17272

16 578

51716

26 078

14 616

16 264

13206

3 369

69 342

1700

2805

883

30 690

173

127 339

86 674

31194

133 347

45 810

29470

72711

281 338

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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*)  Splatnost” majetku zo zaistenia a
technickych rezerv na poistenie nie je
zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade
RBNS zalezi na poskytnuti pozadovanych
podkladov poistenym; v pripade IBNR
zalezi od toho, kedy bude tato poistnad
udalost’ znama a nahlasena
EXIMBANKE SR). EXIMBANKA SR preto
uvadza v tabulke ocakavanu splatnost.
Skuto¢nad splatnost’” podlieha neistote
vyplyvajucej z podstaty poistnych zmllv
ako aj neistote ohladom Casu vysporiadania
jednotlivych rezerv na poistné plnenia.

*) The maturity of reinsurance assets and
provisions for export and similar insurance
is not contractually agreed (in case of
RBNS the maturity depends on if the
policyholder submits requested documents
and in case of IBNR if the claim becomes
known to policyholder and if it is reported
to EXIMBANKA SR). Accordingly
EXIMBANKA SR discloses expected
maturities in the table above. Actual
maturities are subject to general
uncertainty  resulting from insurance
contracts as well as to uncertainty
regarding the timing of a final settlement of
claim provisions.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Zostatkova doba

zavazkov z

nastrojov k 3l

splatnosti
finanénych a
decembru

majetku a
poistnych
2011 je v

nasledujucej tabulke v nadvaznosti na ich
zmluvnu splatnost.

&) EXIMBANKA SR

The remaining agreed maturity period of
assets and liabilities arising from financial
and insurance instruments at 31 December
2011 is set out in the following table:

Menej ako 1 rok
tis. EUR

Within 1 year
ths. EUR

1-5 rokov
tis. EUR
1-5years
ths. EUR

Viac ako
5 rokov
tis. EUR

More than
5 years
ths. EUR

Bez Specifikacie
tis. EUR

Not specified
ths. EUR

Spolu
tis. EUR
Total
ths. EUR

Majetok
Assets

Pefazné
prostriedky a ich
ekvivalenty
Cash and cash
equivalents

PohFadavky voci
bankam
Due from banks

PohFadavky voci
klientom

Loans and
advances to
customers

Pohfadavky z
poistenia
Insurance
receivables

Majetok zo
zaistenia *
Reinsurance
assets*

Ostatny majetok
Other assets

Investicie drzané
do splatnosti
Held-to-maturity
investments

22719

72 485

84 571

336

1982

77

2313

44 840

50156

140

12 521

500

5084

556

22719

117 825

139 751

336

2678

77

14 834

184 423

107 657

6 140

298 220

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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29 981 3060 - - 33 041
2166 - - - 21766
872 - - - 872

6 835 6 063 17 505 - 30 403
4171 - - - 4171
101 - - - 101

117 092 32620 - 4323 154 035
1918 9217 - - 11135
5937 171514 = - 17 451
169 073 62474 17 505 4323 253 375

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.




*) Splatnost’” majetku zo zaistenia a
technickych rezerv na poistenie nie je
zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade
RBNS zalezi na poskytnuti pozadovanych
podkladov poistenym; v pripade IBNR
zalezi od toho, kedy bude tato poistna
udalost’ znama a nahlasena
EXIMBANKE SR). EXIMBANKA SR preto
uvadza v tabulke ocakavanu splatnost’.
Skuto¢na splatnost’ podlieha neistote
vyplyvajucej z podstaty poistnych zmldv
ako aj neistote ohladom Casu vysporiadania
jednotlivych rezerv na poistné plnenia.

&) EXIMBANKA SR

*Y The maturity of reinsurance assets and
provisions for export and similar insurance
is not contractually agreed (in case of
RBNS the maturity depends on if the
policyholder submits requested documents
and in case of IBNR if the claim becomes
known to policyholder and if it is reported
to EXIMBANKA SR). Accordingly
EXIMBANKA SR discloses expected
maturities in the table above. Actual
maturities are subject to general
uncertainty  resulting from insurance
contracts as well as to uncertainty
regarding the timing of a final settlement of
claim provisions.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(d) Trhové riziko

Riadenie trhovych rizik

EXIMBANKA SR riadi trhové riziko, ktoré
identifikuje ako riziko Urokovej miery a
devizové riziko.

Primarnym ciefom riadenia trhového rizika
je dodrziavanie limitov stanovenych vo
vnutornych predpisoch EXIMBANKY SR.
Trhové riziko je riziko, Zze zmeny trhovych
cien, ako su uUrokové miery a devizové
kurzy, ovplyvnia vynosy EXIMBANKY SR
alebo hodnotu jej majetku.

Riziko urokovej miery

Riziko urokovej miery ma potencialny
dopad na hodnotu finanéného majetku a
zavazkov z dobébvodu zmeny trhovych
urokovych mier. Hlavnym zdrojom
urokového rizika je riziko, ktoré vyplyva z
prehodnotenia uUrokovych sadzieb, ku
ktorému dochadza z doévodu casového
nesuladu v splatnostiach majetku a
zavazkov. Stanovovanie zakladnych
urokovych mier pre produkty
EXIMBANKY SR je v kompetencii Rady
banky.

Limity, hodnotenie a metddy riadenia

trhového rizika su  definované vo
vnutornych predpisoch EXIMBANKY SR.
Riziko uUrokovej miery je pravidelne
sledované odborom dealingu. Pre

sledovanie urokového rizika sa vyuziva GAP
analyza. Vplyv drokového rizika je merany
kategorizaciou majetku a zavazkov podla
doby ich splatnosti alebo doby vplyvu
moznej alebo ocakdvanej zmeny uUrokovej
sadzby.

Sledovanie rizika uUrokovej miery je
doplnené aj sledovanim citlivosti
financného majetku a zavazkov
EXIMBANKY SR na zmenu Uurokovych

sadzieb. EXIMBANKA SR vypocitava na
mesacnej bdze celoro¢nd zmenu vysky

80

(d) Market risk

Management of market risk

EXIMBANKA SR manages market risk only
in relation to interest rate risk and to
foreign exchange rate risk.

The primary aim of market risk
management is the compliance with
stipulated limits that are defined in

EXIMBANKA'’s internal regulations. Market
risk is the risk that the changes in market
prices, such as interest rate and foreign
exchange rates will affect EXIMBANKA’s
income or the value of its assets.

Interest rate risk

Interest rate risk has the potential impact
on the amount of financial assets and
liabilities arising from changes in market
interest rates. The main reason of interest
rate risk results from reassessment of
interest rates, which is due to timing
differences in maturity dates of assets and
liabilities. The Management Board s
responsible for setting up the interest rates
for EXIMBANKA'’s products.

Limits, measurements and methods of
market risk management are defined in the
internal regulations of EXIMBANKA SR.
Interest rate risk is regularly assessed and
monitored by Treasury Department. GAP
analysis is used for interest rate risk
monitoring. The impact of interest rate risk
is measured by categorising assets and
liabilities according to maturity and
assessing the impact of possible or
expected changes in interest rate.

Management of interest rate risk against
interest rate gap limits is complemented
also by monitoring of the sensitivity of
EXIMBANKA'’s financial assets and liabilities
to interest rate changes. EXIMBANKA SR,
on a monthly basis, determines whole year

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



¢istého uUrokového prijmu pri zmene
urokovej sadzby o 1, 10, 20, 50, 100 a 200
bazickych bodov. V nasledovnom prehlade
je uvedend mozna zmena cCistého
urokového vynosu pri zmene uUrokovej
sadzby o 50 a 100 bazickych bodov:

Citlivost’ ocakavanych cistych urokovych

&) EXIMBANKA SR

change in the net interest Iincome
considering the changes in interest rates by
1, 10, 20, 50, 100 and 200 basis points. The
possible change of net interest income as a
result of the change in interest rate by 50
and 100 basis points is disclosed in the
following table:

Sensitivity of projected net interest

VYNOSOV:

income:

100 bb Paralelny
posun narast
vynhosov

tis. EUR

100 bb Parallel shift /
Increase in profit

100 bb Paralelny
posun pokles
Vvynosov

tis. EUR

100 bb Parallel shift /
Decrease in profit

50 bb Paralelny
posun narast
vynosov

tis. EUR

50 bb Parallel shift /
increase in profit

50 bb Paralelny
posun pokles
vynhosov

tis. EUR

50 bb Parallel shift /
Decrease in profit

ths. EUR ths. EUR ths. EUR ths. EUR

2012
31. december 2012
31 December 2012 2508 2 508) 1254 (1254)
Priemer za obdobie
Average for the period 2054 (2054 1027 (1027)
Maximum za obdobie
Maximum for the 2508 (2 508) 1254 (1254)
period
Minimum za obdobie
Minimum for the 71894 (1894) 947 (947)
period
2071
31. december 2011
31 December 2011 1958 (71958 979 (979)
Priemer za obdobie
Average for the period 1854 (1854) 927 927)
Maximum za obdobie
Maximum for the 2001 (2 00D 71007 (1000
period
Minimum za obdobie
Minimum for the 15711 (1511 755 (755)
period

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 8]

The notes are an integral part of these financial statements.
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Priemerné efektivhe urokové sadzby, na
zadklade ktorych je precenovany uroceny
majetok a zavazky:

Average effective interest rates used for
measurement of interest bearing assets and
liabilities:

2012

20T

% %

Uro&eny majetok:
Interest-bearing assets:

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Cash and cash equivalents

Pohladavky voci bankam
Due from banks

Pohladavky voci klientom
Loans and advances to customers

Investi¢né cenné papiere
Investment securities

Uroéené zaviazky:
Interest-bearing liabilities:

Zavazky voci bankam
Due to banks

Zavazky voci klientom
Due to customers
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Devizové riziko

Devizové riziko vznikd ako nasledok zmeny
hodnoty financného majetku a zavazkov
drzanych v jednotlivych cudzich menach.

Hlavny zdroj devizového rizika predstavuje
poskytovanie devizovych Uuverov, pricom
EXIMBANKA SR ziskava potrebné zdroje v
cudzich menach na medzibankovom trhu
prostrednictvom  finanCnych nastrojov
penazného trhu. EXIMBANKA SR udrziava
velkost’ nezabezpecenych devizovych
pozicii v jednotlivych menach v rdmci
stanovenych limitov pre jednotlivé meny,
¢im limituje vySku devizového rizika a
udrzuje devizové riziko primerane svojej
velkosti a obchodnym aktivitdm na
akceptovatelnej urovni.

0,43 0,99
0,50 1,68
3,01 4,29
3,29 2,81
545 2,22
0,42 1,41

Foreign exchange rate risk

Foreign exchange rate risk means the
change in the amount of financial assets

and liabilities determined in foreign
currencies.
Foreign exchange rate risk comes

especially from loans provided in foreign
currency, while EXIMBANKA SR obtains the
necessary resources on the inter-bank
market from money market financial
instruments. EXIMBANKA SR reduces its
foreign exchange rate risk through limits on
unsecured foreign exchange positions and
maintains the risk at acceptable level
adequate to its size and business activities.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Pre vypocet devizového rizika z
nezabezpeclenych devizovych pozicii
pouziva EXIMBANKA SR metddu ,Value at
Risk* (VAR). \ podmienkach
EXIMBANKY SR sa pocita VAR na jeden
deny vopred pri Urovni spolahlivosti 99 % s
pouzitim jednorocnej historie dat. Riziko
dosiahlo k 31. decembru 2012 hodnotu
56 EUR, ¢o predstavuje 0,53 % z hodnoty
otvorenej devizovej pozicie (k 31. decembru
2011 hodnotu 898 EUR, ¢o predstavuje
1,46 % z hodnoty otvorenej devizovej
pozicie).

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2012
vykdzala aktiva denominované v USD v
sume 89 tis. EUR a zavazky v USD v sume
84 tis. EUR. Aktiva denominované v CZK
predstavovali 84 tis. EUR a zavazky v CZK
boli evidované vo vyske 79 tis. EUR. Pozicie

v ostatnych  cudzich menach boli
k 31. decembru 2012 nevyznamné.
EXIMBANKA SR k 31. decembru 20T

vykazala aktiva denominované v GBP v
sume 4 886 tis. EUR a zavazky v GBP v
sume 4 878 tis. EUR. Aktiva denominované
v USD predstavovali 504 tis. EUR a zavazky
v USD boli evidované vo vyske 452 tis. EUR.
Pozicie v ostatnych cudzich menach boli
k 31. decembru 2011 nevyznamné.

(e) Riadenie kapitalu

MF SR urcilo pravidla
podnikania EXIMBANKY SR.

obozretného

Pri implementacii sucasnych kapitalovych
poziadaviek MF SR pozaduje od
EXIMBANKY SR dodrziavanie predpisaného
pomeru celkového kapitdlu k celkovym
rizikovo vazenym aktivam. EXIMBANKA SR
pocita poziadavky na zaklade vnutorného
predpisu o primeranosti vlastnych zdrojov.

&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR uses the method of “Value
at risk” (VAR) for the determination of
foreign exchange risk from unsecured
positions. EXIMBANKA SR determines VAR
for 1 day in areas with the confidence level
of 9 % based on one year historical data. As
at 31 December 2012, the risk level was in
amount of 56 EUR, which represents 0,53 %
of the value of open foreign exchange
position (at 31 December 2011 the risk level
was in amount of 898 EUR, which
represents 1,46 % of the value of open
foreign exchange position).

At 31 December 2012, EXIMBANKA SR
reported assets of 89 ths. EUR
denominated in USD and liabilities of
84 ths. EUR in USD. Total assets
denominated in CZK in amount of
84 ths. EUR and liabilities in CZK in amount
of 79 ths. EUR. There were no significant
amounts denominated in other foreign

currencies at 31 December 2012.

At 31 December 2011, EXIMBANKA SR
reported assets of 4 886 ths. EUR
denominated in GBP and liabilities of 4 878
ths. EUR in GBP. Total assets denominated
in USD in amount of 504 ths. EUR and
liabilities in USD in amount of 452 ths. EUR.
There were no significant amounts
denominated in other foreign currencies at
31 December 2011.

(e) Capital management

Ministry of Finance of the Slovak Republic
(‘MF SR’) issued the rules of prudent
conduct of business for EXIMBANKA SR.

By implementation of the current capital
requirements, the MF SR requires
EXIMBANKA SR to maintain a present ratio
of total capital to the total risk-weighted
assets. EXIMBANKA SR calculates the
requirements based on internal regulation
on capital adequacy.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Vlastné zdroje su definované ako rozdiel
poloziek vytvarajucich ich hodnotu a
poloziek znizujucich ich hodnotu.

Polozky vytvarajuce hodnotu vlastnych
zdrojov  EXIMBANKY SR su zakladné
imanie, kapitdlové fondy, ocenovacie
rozdiely z precenenia majetku na predaj,
nerozdeleny zisk minulych rokov.

Polozky znizujuce hodnotu vlastnych
zdrojov EXIMBANKY SR suU neuhradend
strata z minulych rokov, strata bezného
uctovného obdobia, cast’ predpokladanej
straty z majetku, o ktoru nebolo upravené
jeho ocenenie, Cast’ predpokladanej straty z
podsuvahovych poloziek, na ktoru neboli
vytvorené rezervy, Cistd uctovna hodnota
programového vybavenia (bez obstarania).

EXIMBANKA SR a jej individudlne
regulované operacie boli pocas obdobia v
sulade so vSetkymi externe vyzadovanymi
kapitdlovymi poziadavkami.

The equity is defined as the difference
between balances contributing to the
equity and balances decreasing its value.

[tems contributing the equity of
EXIMBANKA SR comprise - share capital,
capital funds, revaluation differences
resulted from fair value measurement of
available-for-sale financial assets and
retained earnings.

Balances decreasing the value of equity of
EXIMBANKA SR comprise - accumulated
losses from previous years, loss for the
current year, the part of expected loss on
assets, by which the subsequent
measurement of these assets had not been
modified, a part of off-balance sheet items
against which the provisions had not been
created, net book value of software.

EXIMBANKA SR has complied with all
externally imposed capital requirements
throughout the period.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Pozicia kapitalu
nasledovna:

&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKY SR  bola EXIMBANKA'’s capital position was as
follows:
700 000 7100 000
1971 5371 138 366
1237 -
- 5
(449) (71704)
- (6 840)
292 319 230 427
292 319 230 427
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 85
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Own Capital Ratio

Manazment pouziva ukazovatele
vyzadované regulatorom (MF SR) v
nadvaznosti na sledovanie kapitalovej

zakladne a tieto kapitdlové pomerové
ukazovatele vychadzaju zo Standardov pre
meranie kapitdlovej primeranosti. Zaroven
zabezpecuju schopnost’ EXIMBANKY SR
kryt’ z vlastnych zdrojov straty vyplyvajuce
z rizik, ktoré znasa pri svojej ¢innosti.

Proces urcenia primeranosti kapitalu
pozostava z niekolkych krokov a je
neoddelitelnou sucastou systému riadenia
rizik. Sucastou procesu je identifikacia
jednotlivych druhov rizik, ich primerané

86

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
20712 2011
ths. EUR ths. EUR
Rizikovo vazené aktiva (RVA)
Risk-weighted assets (RWA)
RVA - vdha 20 %
RWA - weight 20 % 40 716 28107
RVA - vdha 50 %
RWA - weight 50 % 44 660 40517
RVA - vdha 100 % (pohFadavky voci
klientom, pohFadavky z poistenia,
majetok zo zaistenia, hmotny
majetok, ostatny majetok, platobné
zaruky)
RWA - weight 100 % (loans and 249 802 245 21
advances to customers, insurance
receivables, reinsurance assets,
property and equipment, other assets,
guarantees on payments)
Ostatné rizikovo vazené aktiva
Other risk weighted assets 1925 2525
Prispevok na operacné riziko
Contribution for operating risk 1584 1887
Prispevok na poist’ovacie riziko
Contribution for insurance risk 367726 )
Spolu
Total 706 413 318 247
Ukazovatel’ primeranosti
vlastnych zdrojov 413 % 724 %

Management uses the indicators required
by the regulator (MF SR) to monitor the
capital base and these capital ratio
variables are based on standards for
measuring capital adequacy. At the same
time, they provide the ability for
EXIMBANKA SR to cover losses from its
own resources arising from risks that
EXIMBANKA SR bears on its operation.

The process of determining the capital
adequacy consists of several steps, it is an
integral part of the risk management
system. The process includes identification
of all kinds of risks, its appropriate

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



meranie a nasledné zhodnotenie potreby
kapitalu. V roku 2011 bol vypocet rizikovo
vazenych aktiv doplneny o prispevok za
operacné riziko. S cielom z realnenia rizika,
ktorému je EXIMBANKA SR vystavend pri
svojej ¢innosti, bol od roku 2012 do vypoctu
primeranosti zahrnuty aj prispevok za
poistovacie riziko. Postupy EXIMBANKY SR
v suvislosti s riadenim kapitdlu a
hodnotenim rizikového profilu su
predmetom komisie ALCO ako poradného
orgdnu Rady banky.

(f) Operacné riziko

Operatné riziko je riziko priamej alebo
nepriamej straty vyplyvajlucej zo Sirokého
radu pricin  spojenych s  procesmi,
pracovnikmi, technologiou a infrastrukturou
EXIMBANKY SR a z externych faktorov
inych ako uUverové, trhové riziko a riziko
likvidity, ako napr. rizikd vyplyvajuce z
pravnych a regulatérnych poziadaviek a
vSeobecne  akceptovanych Standardov
firemného spravania.

Cielom EXIMBANKY SR je riadit’ operac¢né
riziko a dosiahnut’ rovnovahu medzi
vyhybanim sa financnym stratdm a
poskodeniu reputacie EXIMBANKY SR a
celkovou nakladovou efektivnostou a
vyhnutim sa kontrolnym proceduram
zabranujucim iniciative a kreativite.
Zakladnym ciefom riadenia operacného
rizika je zmiernovat, resp. obmedzit’ vznik
strat z titulu operacného rizika.

Prvotnd zodpovednost za vyvo] a
implementaciu kontrol pre riadenie
operacného rizika je pridelena vysSiemu
vedeniu kazdej divizie. Tato zodpovednost
je  podporovand vyvojom zakladnych
Standardov EXIMBANKY SR pre riadenie
operacného rizika Y nasledovnych
oblastiach:

il

&) EXIMBANKA SR

measurement and subsequent evaluation of
capital need. In 2011 was the Contribution
for operating risk added to the calculation
of RWA. To address complex risk of
EXIMBANKA SR, the contribution for
insurance risk has been added to the
calculation of RWA. ALCO as advisory
body to Management Board is responsible
for capital management and risk profile
evaluation.

(f) Operational risk

Operational risk is the risk of direct or
indirect loss arising from a wide variety of
causes associated with the EXIMBANKA'’s
processes, personnel, technology and
infrastructure, and from external factors
other than credit, market and liquidity risks
such as those arising from legal and
regulatory requirements and generally
accepted standards of corporate behaviour.

EXIMBANKA’s objective is to manage
operational risk so as to balance the
avoidance of financial losses and damage
to its reputation with overall cost
effectiveness and to avoid control
procedures that restrict initiative and
creativity. The basic goal of the operational
risk management is mitigation or reduction
of losses caused by operational risk.

The primary responsibility for the
development and implementation of
controls to address operational risk is
assigned to senior management in each
department. This responsibility is supported
by the development of overall standards for
the management of operational risk in the
following areas:

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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> poziadavky pre odsuhlasenie a
monitorovanie transakcii,
> sulad s regulatérnymi
pravnymi poziadavkami,
> dokumentdcia kontrol a procedur,

a ostatnymi

> poziadavky na periodické
prehodnocovanie operacnych rizik a
na adekvatne kontroly a procedury pre
minimalizovanie identifikovanych rizik,

> poziadavky pre vykazovanie operacnych
strat a navrhnuté napravné opatrenia,

vyvoj krizovych planov,
tréning a odborny vyvoj,
etické a podnikatelské standardly,

vV VvV VvV V

zmiernovanie rizik, vratane poistenia, kde
je efektivne.

Sulad so Standardmi EXIMBANKY SR je

podporeny programom periodickych
previerok uskutoc¢novanych internym
auditom. Vysledky previerok interného

auditu su prediskutované s manazmentom
Utvaru, ku ktorému sa vztahuju, a sumarne
spravy su predlozené Dozornej rade a
vyssSiemu manazmentu EXIMBANKY SR.

» requirements for the reconciliation and
monitoring of transactions,

» compliance with regulatory and other
legal requirements,

> documentation of controls and

procedures,

> requirements for the periodic assessment
of operational risks faced, and the
adequacy of controls and procedures to
address the risk identified,

» requirements for the reporting of
operational losses and proposed remedial
action,

development of contingency plans,
training and professional development,
ethical and business standards,

vV VvV Vv V

risk mitigation, including insurance where
this is effective.

Compliance with internal guidelines of
EXIMBANKA SR is supported by a program
of periodic reviews undertaken by Internal
Audit. The results of Internal Audit reviews
are discussed with the relevant managers,
with summaries submitted to the
Supervisory Board and the Management
Board.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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6 RIADENIE POISTNEHO RIZIKA

6 Insurance risk management

Primarne poistné aktivity EXIMBANKY SR
sdvisia s poistenim uverov, t.. subjektom
uverovych zmldv je riziko straty
vyplyvajlice z Uverového rizika. Ako také je
vystavené neistote tykajucej sa
predovsSetkym datumu vzniku, frekvencie a
zavaznosti  Skdéd  pokrytych  prislusnymi
zmluvami. EXIMBANKA SR pouziva mnoho
metodd riadenia poistného rizika
(zahrnutych do jej postupov pri upisovani
rizik a zaisteni), ktoré su urcené v tychto
pravidlach:

> pravidla obozretného podnikania urcené
MF SR,

> interné predpisy EXIMBANKY SR
upravujuce zasady riadenia rizik
suvisiacich s poistenim, poistnou

kapacitou a podobne.

Na Uucely riadenia poistného rizika ma
EXIMBANKA SR stanovené limity poistnej
angazovanosti. Nové produkty a poistné
sadzby musia byt schvalené manazmentom
EXIMBANKY SR.

(a) Koncentracia
poistného rizika

Produkty poistenia
kratkodobych rizik

Poistnd angazovanost’ EXIMBANKY SR z
poistenia  kratkodobych exportnych a
tuzemskych rizik dosiahla k 31. decembru
2012 hodnotu 460,32 mil. EUR (2011
44452 mil. EUR). Z toho 5 najvacsich
poistenych klientov predstavovalo podiel
73,79 % z celkového portfdlia kratkodobych
rizik.

The primary insurance activity of
EXIMBANKA SR relates to credit insurance,
i.e. the risk of loss resulting from credit risk
is subject to the insurance contract. As such
it is exposed to uncertainty about timing,
frequency and severity of claims covered
by respective contracts. EXIMBANKA SR
uses several methods (included in its
underwriting and reinsurance activities) to
manage this insurance risk, which are set
and described by its rules:

> rules for prudence of operations as set
by the MF SR,

> internal directives of EXIMBANKA SR
dealing with insurance capacity,
management of insurance-related risks
etc.

For managing the insurance  risks,
EXIMBANKA SR sets underwriting limits on
risks exposures. New products and
insurance tariffs are subject to approval by
Management Board of EXIMBANKA SR.

(a) Concentration of
insurance risk

Short term risk

insurance products

The total sum insured by EXIMBANKA SR
related to short-term risks insurance

amounts to 460,32 mil. EUR at
31 December 2012 (2011: 444,52 mil. EUR).

The 5 largest insured clients represent
73,79% of the total short term risks
portfolio.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Struktidra poistnej angaZovanosti
Z poistenia kratkodobych rizik
pod/’a kategorii miery rizika *

The structure of insurance exposure
to short term risks based on the risk
category *

k 31. decembru 2012 k 31. decembru 2011
At 31 December 2012 At 31 December 2071
Kategoéria O
Category O 82,27 % 80,06 %
kategéria |
Category | 0,00 % 0,00 %
kategoria Il
Category Il 0,33 % 0,24 %
kategoria Il
Category Il 875 % 12,87 %
kategoéria IV
Category IV 302 % 329 %
kategdria V
Category V/ 1,87 % 1,37 %
kategéria VI
Category VI 0,80 % 0,50 %
kategéria VII
Category Vil 2,96 % 1,67 %
Spolu
Total 100,0 % 100,00 %

* Clenenie krajin podlfa OECD, kde kategoria
najvyssiu mieru rizika

VacsSina upisanych kratkodobych rizik
k 31. decembru 2012 smerovala do krajin s
najnizSou mierou rizika (83,8 % podiel do
krajin EU, 82,2 % podiel do krajin OECD).

Z celkovej hodnoty kratkodobych rizik bolo
92,4 % rizik zaistenych a zvysnych 7,5%
pripadlo na kratkodobé neobchodovatelné
(nezaistené) rizika.

* countries included in categories as per
OECD classification, category O represents
the lowest and category VIl the highest risk

Majority of the risks accepted as at 3l
December 2012 relates to the countries
included in the categories with lowest risks
(83,8 % relates to EU countries, 82,2 %
relates to OECD countries).

Out of the total sum insured, 92,4 % was
reinsured and 7,57 % relates to short term
political (non-reinsurable) risks.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.




Produkty poistenia strednodobych

a dlhodobych rizik
K 3. decembru 2012 evidovala

EXIMBANKA SR poistnd angazovanost’ z
poistenia strednodobych a dlhodobych rizik
vo vyske 33725 mil. EUR (2011
369,30 mil. EUR).

Strednodobé a dlhodobé riziko sa v roku
2012 pravidelne mesacne prehodnocovalo
na zaklade realizovanych splatok
exportného Uveru (istina plus urok).

Struktdra poistnej angaZovanosti
Z poistenia strednodobych

a dlhodobych rizik podl’a
kategorii miery rizika*

&) EXIMBANKA SR

Medium and long term risk
insurance products

As at 31 December 2012 EXIMBANKA SR
had medium and long-term risks insurance

exposure amounting to EUR 337,25 mil.
(2011: 369,30 mil. EUR).

In 2012 the medium and long term risk was
monitored on a monthly basis based on
received settlements of export loans
(principal plus interest).

The structure of insurance exposure
to medium and long term risk
based on the risk category*

k 31. decembru 2012 k 31. decembru 2011
At 31 December 2012 At 31 December 2011
Kategéria O
Category O 4,14 % 10,04 %
kategéria |
Category | 0,00 % 0,00 %
kategdéria ll
Category Il 0,00 % 0,00 %
kategéria Ill
Category Il 14,44 % 13,84 %
kategéria IV
Category IV 16,17 % 16,51 %
kategdria V
Category V 44,30 % 38,71%
kategoria VI
Category VI 1,97 % 0,20 %
kategoria VIl
Category Vil 18,98 % 20,70 %
Spolu
Total 100,00 % 100,00 %
* Clenenie krajin podla OECD, kde * countries included in categories as per

kategdria O predstavuje najnizSiu a
kategoria VIl najvyssiu mieru rizika

OECD classification, category O represents
the lowest and category VIl the highest risk

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(b) Odhady pouzité pri
poistnych aktivitach

Predpoklady pouzité pri odhadoch majetku
a zavazkov tykajucich sa poistnych zmluav
sa volia tak, aby rezervy vytvorené na ich
zaklade boli dostato¢né na krytie zavazkov
vyplyvajucich z poistnych zmluv v takom
rozsahu, v akom sa toto plnenie da
primerane predpokladat. EXIMBANKA SR
postupuje podfa pravidiel obozretného
podnikania uréenych MF SR a vytvara
technické rezervy vo vyske dostatocnej na

to, aby bola v kazdom okamihu
zabezpeclend schopnost EXIMBANKY SR
uhraditt v plnej miere vSetky zavazky

vyplyvajuce z poistnych zmludv.

Napriek tomu, s ohladom na neistotu pri
vytvarani rezerv na poistné udalosti, je
pravdepodobné, Ze konelny vysledok sa
ukaze byt odlisSny od pdébvodne urceného
zavazku.

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka, sa vytvori rezerva vo vyske
nakladov, ktoré sa oCakavaju v
nasledujucom uctovnom  obdobi na
vysporiadanie vsetkych poistnych udalosti
vzniknutych do tohto dna, bez ohladu na to,
¢i boli nahlasené alebo nie, ktora zahrna aj
naklady na likvidaciu poistnych udalosti, od
ktorej sa odpocita suma uz vyplatenych
plneni. V pripade, ze vytvorené rezervy
nepostacuju na krytie vzniknutych strat,
mbdze EXIMBANKA SR vyuzit’ fond na krytie
obchodovatelnych rizik a fond na krytie
neobchodovatelnych rizik.

Zdrojové Udaje pouzivané ako vstupy pre
predpoklady su interné udaje
EXIMBANKY SR a Udaje ziskané z
Prazského klubu za roky 2003 az 2011,
ktoré upravila na zaklade vlastnych
historickych skusenosti. Interné Udaje su
ziskané detailnymi analyzami vykonavanymi
minimalne raz rocCne. Predpoklady su
preskimavané, aby nedoslo k nesuladu s
dostupnymi informaciami o trhu alebo
inymi publikovanymi informaciami.

(b) Estimates related to
insurance activities

Assumptions used for estimates of assets
and liabilities related to insurance contracts
are determined in order to ensure sufficient
amount of provisions to cover liabilities
resulting from insurance contracts to the
extent to which the claim settlement can be
appropriately anticipated. EXIMBANKA SR
follows regulations regarding prudency
ratios issued MF SR and creates provisions
sufficient to cover all insurance claims from
the insurance contracts.

Despite this, with reference to uncertainty
at creation of claim provisions, it is
probable that the final result will be
different from the originally determined
liability.

At the balance sheet date a provision in the
amount of claim costs expected in next
accounting period for all insured events
incurred to date is created, regardless of
whether they were reported or not, which
includes also expenses for settlement of
insured events and from which the sum of
already paid settlements is deducted. In
case the «created provisions are not
sufficient to cover the losses,
EXIMBANKA SR can use the reinsurable risk
and non-reinsurable risk equity funds.

Source data used as inputs for assumptions
includes internal data of EXIMBANKA SR
and data of the ‘Prague Club’ of export
insurers for the years 2003 to 2011, which
were modified based on own historical
statistics. Internal data are obtained
through detailed analysis performed at
least once a year. Assumptions are
examined in order to avoid inconsistencies
with available market information or other
published data. EXIMBANKA SR thoroughly

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



EXIMBANKA SR doékladne sleduje sucasné

trendy a vyvoj. Ked’ nie su dostupné
dostatocné informacie pre urcenie
spolahlivého vyvoja poistnych udalosti,

hlavhne v prvych rokoch, pouzivaju sa
obozretné predpoklady.

Odhad vzniknutych, ale nenahlasenych
Skdd  je vSeobecne ovplyvneny vysSsou
mierou neistoty ako odhad nahlasenych
Skoéd, pre  ktoré je dostupnych viac
informacii. IBNR skody nemusia byt zjavné
pocas mnohych rokov po tom, ako nastala
udalost, ktora bola pricinou Skody. Kazda
nahlasena poistnad udalost’ je posudzovana
osobitne, s ohladom na okolnosti vzniku
Skody, informacie dostupné likvidatorom a
historické skusenosti S podobnymi
poistnymi udalostami. Odhad jednotlivych

Skéd sa  upravuje po ziskani novych
informacii.
Problémy pri odhadoch su odlisné v

zavislosti od jednotlivych druhov poistenia
z rozlicnych dévodov, ako napriklad:

> rozdielne zmluvné podmienky pre
poistné zmluvy,

> rozdiely v komplexnosti poistnych
udalosti,

> c¢asovy nesulad medzi vznikom a

nahlasenim poistnej udalosti.

Rozsiahle sSkody sa vac¢sinou posudzuju
samostatne a ocenuju individualne, aby sa
predislo neziaducemu ovplyvneniu
Statistickych udajov.

Pri pouzivani historickych udajov o vyvoji
Skéd sa predpokladd, ze skodovy priebeh z
minulosti sa bude opakovat v buducnosti.
Existuju dévody, preCo toto nemusi platit.
Tieto vsSak boli zohladnené prostrednictvom
modifikacie metdd v rozsahu, v akom sa
dali predpokladat. Tieto dévody zahrnaju
napriklad:

&) EXIMBANKA SR

observes current trends and development.
In case sufficient information for
determination of reliable development of
claims is not available, mostly in first years,
prudent assumptions are used.

The estimate of incurred but not reported
claims is generally affected by a higher rate
of uncertainty than the estimate of
reported damages, for which more
information is available. IBNR claims are not
necessarily obvious for many years after
the event which caused damage occurred.
Each reported claim is assessed separately,
with respect to original circumstances of
damage, information available to adjusters
and historical experiences with similar
insured events. The estimate of individual
damages is adjusted after obtaining new
information.

Problems with estimates differ according to
individual types of insurance for different
reasons, for example:

> Variancesinterms of insurance contracts,

> Variances in complexity of claims,

> Delay between origination and reporting
of insurance events.

Large claims are mostly assessed
separately and measured individually, in
order to avoid unacceptable bias of
statistical data.

Use of  historical data on claims
development assumes that past claims
experience will repeat in the future. There
are reasons why this does not have to be
valid. These have been taken into account
through modification of methods to the
extent they were anticipated. These
reasons include, for example:

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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> ekonomické, pravne, politické a socidlne
trendy,

> zmeny v skladbe uzatvaranych poistnych
zmluv,

> vplyv poistnych udalosti mimoriadneho
rozsahu a poctu v suvislosti so su¢asnou
financnou a ekonomickou krizou.

IBNR rezervy a RBNS rezervy su
kalkulované v hrubej vySke a podiely
zaistovatelov su vycislené prostrednictvom
samostatne] kalkuldcie. EXIMBANKA SR
uzatvorila viaceré zaistné zmluvy (kvotové
zaistenie a fakultativne zaistenie), ktoré by
mali sluzit’ na znizenie rizika vyplyvajuceho
ydo) vzniknutych poistnych udalosti.
EXIMBANKA SR posudzuje Uverovy rating
individudlnych zaistovatelov pri prvotnom
ocenovani  majetku  vyplyvajuceho zo
zaistenia.

V roku 2012 vyplacala EXIMBANKA SR
poistné plnenia tykajuce sa rokov 2008 az
2012. Preto na zaklade vyvoja hlaseni
poistnych udalosti, predpokladaného
vyvoja hrozieb poistnych udalosti a
hodnoty upisaného rizika EXIMBANKA SR
prehodnotila v roku 2012 dostatocnost
poistného a na zaklade analyzy pristupila k
pouzitiu rezervy na neukoncené rizika tak,
ako je uvedené v bode 11 (¢) Pozndmok. Pri
danej analyze dostatocnosti poistného pre
segment  poistenia  strednodobych a
dlhodobych rizik pouzila redlne Statistické
udaje Prazského klubu za roky 2003 az
2011, ktoré upravila na zaklade vlastnych
historickych skusenosti. Koeficient
Skodového rastu pre rok 2012 odhadla
EXIMBANKA SR na zaklade VyVvoja
vlastnych hldseni poistnych udalosti a
predpokladaného vyvoja hrozieb poistnych
udalosti.

» Economic, legal, political and social
trends,

» Changes in composition of insurance
contracts,

> Influence of insurance events of
extraordinary extent in relation to current
financial and economic crisis.

IBNR and RNBS provisions are estimated in
gross amount and shares of reinsurer are
quantified through separate calculation.
EXIMBANKA SR has entered several
reinsurance contracts (quota reinsurance
and excess of loss), which should decrease
risk resulting from incurred insured events.
EXIMBANKA SR assesses the credit rating
of individual reinsurers at the time of
primary measurement of reinsurance
assets.

In 2012 EXIMBANKA SR settled insurance
claims related to the years 2008 and 2012.
Due to the evolution of reported claims and
potential threats EXIMBANKA SR
reassessed in 2012 the adequacy of
insurance premium and on the basis of the
analysis it created a provision for unexpired
risk as is further described in Note 11 (c). As
a basis for the analysis of adequacy of
insurance premium for the segment of
medium-term and long-term insurance
EXIMBANKA SR used real statistic data of
‘Prague Club’ for the years 2003 - 2011,
which  were modified based on own
historical statistics. EXIMBANKA SR has
estimated the insurance claims index for
the period 2012 based on own statistics of
reported claims and potential threats.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

7 PENAZNE PROSTRIEDKY A ICH EKVIVALENTY

7 Cash and cash equivalents

Amounts due from banks with original
contractual maturity up to 3 months
(Note 8)

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
20712 2011
ths. EUR ths. EUR
PohFadavky voci bankam s
dohodnutou zmluvnou dobou
splatnosti do 3 mesiacov
(bod 8 Poznamok) 158 867 22 719

Pohladavky voci bankdam s dohodnutou
zmluvnou dobou splatnosti do 3 mesiacov
predstavuju bezné uU¢ty v hodnote
60 tis. EUR (2011: 132tis. EUR) a
terminované vklady SO splatnost'ou
do 3 mesiacov v hodnote 158 807 tis. EUR
(2011: 22 587 tis. EUR).

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.

The amounts due from banks with original
contractual maturity up to 3 months
present current accounts in amount of
60 ths. EUR (2011 132 ths. EUR) and term
deposits with the maturity up to 3 months
in amount of 158 807 ths. EUR (2011;
22 587 ths. EUR).

The notes are an integral part of these financial statements.
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8 POHLADAVKY VOCI BANKAM

8 Due from banks

2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Splatné
Repayable on demand 64 132
Ostatné tvery a pohfadavky voci
bankam podFa zostatkovej doby
splatnosti:
Other amounts due from banks by
remaining maturity:
- do 3 mesiacov
- 3 months or less 165 768 32 262
- od 3 mesiacov do 1roka
- from 3 months to 1 year 23399 62 810
- od 1roka do 5 rokov
- more than 1year up to 5 years 11000 44 840
- nad 5 rokov
-over 5 years 0 500
200 231 140 544
Minus pohladavky s dohodnutou
zmluvnou dobou splatnosti do
3 mesiacov (bod 7 Poznamok)
Less amounts due from banks with (158 867) (22 719)
original contractual maturity up to
3 months (Note 7)
4] 364 117 825
Pohladavky vocCi bankdm zahrnaju bezné The balances due from banks include

Uucty a terminované vklady v inych bankach
s dohodnutou splatnostou nad 3 mesiace
vo vysSke 256 tis. EUR (2011: 1 720 tis. EUR)
a sumu vo vysSke 41108 tis. EUR (2011
116 105 tis. EUR) poskytnutu za ucelom
financovania vyvoznych a dovoznych
aktivit konkrétnych klientov tychto bank.
Uverové riziko zndsaju spolupracujice
banky.

current bank accounts and term deposit in
banks with the contractual maturity more
than 3 months in amount 256 ths. EUR
(201: 1 720 ths. EUR) and the amounts
totalling 41108 ths. EUR 2011:
116 105 ths. EUR) which were provided for
the purpose of financing the export and
import activities of designated customers
of those banks. The credit risk of these
loans is taken by the counterparty banks.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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9 FINANCNY MAJETOK NA PREDAJ

9 Awvailable-for-sale financial assets

Financial institutions - bonds

2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Financ¢né instittcie - dlhopisy
1607 -

V  sudvislosti s poistenim  vyvozného
odberatelského dveru vznikol
EXIMBANKE SR ako poistitelovi v rédmci
reStrukturalizacie zahranicnej banky

(findlneho dlznika) narok na cenné papiere
emitované touto bankou ako nahrada za
poistné plnenie. Tieto cenné papiere
zaradila EXIMBANKA SR do portfdlia cenné
papiere urcené na predaj. Cenné papiere
ziskavala postupne v pomernej casti po
vyplate poistného plnenia urceného v
polro¢nych splatkach. Tieto cenné papiere
EXIMBANKA SR ocenila pri prvotnom aj
naslednom oceneni k 31. decembru 2011 v
redlnej hodnote rovnajucej sa nule (pri
urceni redlnej hodnoty vychadzala zo
skuto¢nosti, ze pre tieto cenné papiere
neexistoval aktivny trh a zvazila vyznamné
rizikové faktory spojené s emitentom).

V priebehu roka 2012 EXIMBANKA SR
vyplatila d’alSie dve poistné plnenia a
nasledne ako odskodnenie ziskala d’alSie
cenné papiere. Tieto cenné papiere pri
prvotnom oceneni ocenila nulovou redlnou
hodnotou, pretoze v Case ich nadobudnutia
platili rovnaké podmienky pre tieto cenné
papiere ako v roku 2011.

In connection with the insurance of export
customer credit EXIMBANKA SR has been
entitled to securities issued by the foreign
bank as compensation for claims within
restructuralization process. EXIMBANKA SR
classified these securities as financial assets
available for sale. EXIMBANKA SR obtained
these securities pro rata after the
repayment of insurance claim on half-year
basis. At 31 December 2011 EXIMBANKA SR
initially recognised and subsequently
measured these securities at fair value
equal to zero (fair value measurement
considered no active market and significant
risk factors on the side of issuer).

In 2012 EXIMBANKA SR paid another 2
instalments and subsequently received
additional securities as a compensation.
Initially EXIMBANKA SR measured these
securities at zero fair value, as at the time of
their acquisition the same risks associated
with the securities existed as in year 2011.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Koncom roka 2012 prebehla druha
reStrukturalizacia dlznika, v rdmci ktorej boli
povodné cenné papiere nahradené novymi.
Na zaklade vysledkov tejto
reStrukturalizacie EXIMBANKA SR
zohladnila vysku vymozitelného
odskodnenia plynuceho z tohto poistenia a
precenila cenné papiere, ktoré sa tykaju
tohto pripadu a mala ich vo vlastnictve
k 31. decembru 2012, na redlnu hodnotu
1 607 tis. EUR. Precenenie zauctovala do
komplexného vysledku hospodarenia
bezného uctovného obdobia.

At the yearend 2012 second restructuring
process of debtor was accomplished and
consequently former securities were
replaced by new ones. Considering the
results of the second restructuring process,
EXIMBANKA SR reassessed the
recoverability of receivable resulted from
that insurance case and made a revaluation
of securities owned as of 31 December 2012
to the fair value 1 607 thousand EUR.
Therevaluation was recorded to the other
comprehensive income of the current
period.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

10 POHEADAVKY VOCI KLIENTOM

10 Loans and advances to customers

143 674

171 708

(39 747) (31957)
103 927 139 751
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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11 POISTNE AKTIVITY

1 Insurance activities

(a) PohPadavky z poistenia (a) Insurance receivables

(b) Majetok zo zaistenia (b) Reinsurance assets

100 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Podobne
obdobiach, aj v

ako v predchadzajucich
roku 2012 zaistovala
EXIMBANKA SR kratkodobé rizika
obligatérnym proporcionalnym
(quota share) spdsobom s vyznamnymi
eurdpskymi zaistovatelskymi
spolo¢nostami. Ziskova provizia pdo)
zaistnych zmldv k 31. decembru 2012
predstavuje 444 tis. EUR 2011
421 tis. EUR). Ziskova provizia zo zaistnych
zmluyv je vykazana ako Ostatné vynosy.

&) EXIMBANKA SR

As in prior periods, EXIMBANKA SR used a
quota share treaty to reinsure short term
risks using services of major European
reinsurance companies. Commission
income from reinsurance contracts is in
amount 444 ths. EUR at 31 December 2012
(2011: 421 ths. EUR). Commission income is
presented within Other income.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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(c) Analyza pohybu technickych

rezerv na poistenie

Analyza technickych rezerv na poistenie k
31. decembru 2012 a k 31. decembru 2011:

(c) Movements in technical

Movements

provisions

in technical

provisions at 3l

December 2012 and 31 December 2011:

2012

20M

Hruba vyska
tis. EUR
Gross

ths. EUR

Vyska
zaistenia
tis. EUR
Reinsurance
ths. EUR

Cista vyska
tis. EUR
Net

ths. EUR

Hruba vyska
tis. EUR
Gross

ths. EUR

Vyska
zaistenia
tis. EUR
Reinsurance
ths. EUR

Cista vyska
tis. EUR
Net

ths. EUR

Rezerva

na poistné
budtcich
obdobi (UPR)
Unearned
premium
reserve (UPR)

Rezerva na
nedostatocnost’
poistného
Provision for
unexpired risks

Rezerva na
poistné udalosti
nahlasené, ale
nevybavené
(RBNS)
Provision for
reported but
not yet settled
claims (RBNS)

Rezerva na
poistné udalosti
vzniknuté, ale
nenahlasené
(IBNR)
Provision for
incurred but not
yet reported
claims (IBNR)

17 740

3913

586

8 457

(498)

(380

(3 063)

17 242

3913

205

5388

19 521

4132

429

6 321

(696)

279)

(820)

18 825

4132

150

5501

30 690

(3942)

26 748

30 403

(1795)

28 608

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.




Pohyby

jednotlivych druhov

rezerv su

uvedené v nasledujucich tabulkach:

Rezerva na poistné buducich obdobi (UPR)

&) EXIMBANKA SR

The movements
technical

provisions are shown

following tables:

Unearned premium reserve (UPR)

in different types of

in the

(6 229)

(1678

(4 55D

(6273)

(1604)

(4 669)

17 740

498

17 242

19 521

696

18 825

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Rezerva na nedostatocnost’ poistného Provision for unexpired risks

104 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Rezerva na poistné udalosti nahlasené,

nevybavené (RBNS)

&) EXIMBANKA SR

ale

(RBNS)

Reported but not settled claims provision

2012

201

Hruba vyska
tis. EUR
Gross

ths. EUR

Vyska
zaistenia
tis. EUR
Reinsurance
ths. EUR

Cista vyska
tis. EUR
Net

ths. EUR

Hruba vyska
tis. EUR
Gross

ths. EUR

Vyska
zaistenia
tis. EUR
Reinsurance
ths. EUR

Cista vyska
tis. EUR
Net

ths. EUR

Stav k
1. januaru
At 1 January

Poistné plnenia
splatné v
priebehu
bezného
uctovného
obdobia
Claims paid

Rozpustenie
RBNS
Reversals of
RBNS

429

(3 614)

(408)

279

(65)

(265)

150

(3549)

(143)

1804

(5851

(625)

798

(668)

(409)

1006

(5183)

216)

ZniZenie
rezervy cez
vysledok
hospodarenia
(bod 27
Poznamok)
Provisions
charged to
income

(Note 27)

Presun z IBNR
Transfer from
IBNR

(4 022

4179

(330)

432

(3692)

3747

(6 476)

517071

(1077)

558

(5 399)

4 543

Stav k
31. decembru
At 31 December

586

381

205

429

279

150

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Rezerva na poistné udalosti vzniknuté, ale Incurred but not reported claims provision
nenahlasené (IBNR) (IBNR)

2012 201

Hruba vyska Vyska Cista vyska | Hruba vyska Vyska Cista vyska
tis. EUR zaistenia tis. EUR tis. EUR zaistenia tis. EUR
Gross tis. EUR Net Gross tis. EUR Net

ths. EUR Reinsurance ths. EUR ths. EUR Reinsurance ths. EUR

ths. EUR ths. EUR

Stav k

1. januaru 6 321 820 5501 6 379 344 6 035
At 1 January

Presun do

RBNS
Transferred to 4179 (432) (3 747) (5 107) (558) (4 543)

RBNS

Rozpustenie
IBNR
Reversals of
IBNR

Spolu (bod 26

Poznamok) (4179) (432) (3 747) (513D (571 (4 560)
Total (Note 26)

- - - (30) (13) a7

Tvorba rezervy
zauctovana

do vysledku
hospodarenia
(bod 27
Poznamok) 6 309 2675 3634 5073 1047 4 026
Provisions
charged to
income
(Note 27)

Stav k

31. decembru
At 3] 8 457 3063 5388 6 321 820 550171

December

106 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



(d) Zavazky zo zaistenia

&) EXIMBANKA SR

(d) Payables arising out of
reinsurance operations

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
ZAavazky zo zaistenia
Payables arising from 883 872
reinsurance operations

(e) Kumulativny test
primeranosti
poistnych rezerv

EXIMBANKA SR vykonala k 31. decembru
2012 kumulativny test primeranosti rezerv
na krytie rizik vyplyvajucich z poistovacich
c¢innosti.

Kumulativny test
primeranosti rezerv

EXIMBANKA SR porovnala k 31. decembru
2012 hodnotu potencidlnych zavazkov
buduceho uctovného obdobia
vyplyvajlcich z poistenia strednodobych a
dlhodobych rizik so stavom rezervy na
poistné buducich obdobi k 31. decembru
2012. Vysledkom testu primeranosti bolo
rozpustenie rezervy na nedostatocnost
poistného rizika k 31. decembru 2012 v
objeme 219 tis. EUR, aby tak predstavovala
postacujuci zdroj krytia buducich zavazkov
vyplyvajucich z uzavretych poistnych
zmldv. V pripade, ze vytvorené rezervy
nepostacuju na krytie vzniknutych strat,
mobdze EXIMBANKA SR vyuzit fond na krytie
obchodovatelnych rizik a fond na krytie
neobchodovatelnych rizik.

(e) Cumulative liability adequacy
test of insurance provisions

As at 31 December 2012, EXIMBANKA SR
performed cumulative adequacy tests of
provisions covering risks from insurance
related activities.

Cumulative liability adequacy test

EXIMBANKA SR compared the amount of
expected future liabilities resulting from the
insurance of medium and long term risks
with UPR as at 31 December 2012.
Following the result of the test
EXIMBANKA SR decreased the provision
for unexpired risk by 219 ths. EUR, to
maintain the provision for future liabilities
over existing insurance contracts in
appropriate level. In case the created
provisions are not sufficient to cover the
losses, EXIMBANKA SR can use the
reinsurable risk fund and non-reinsurable
risk fund in equity.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.

107



&) EXIMBANKA SR

12 OPRAVNE POLOZKY

12 Impairment losses

Zmeny stavu na uctoch opravnych poloziek The movements on allowances for
boli nasledovné: impairment losses were as follows:
PohlPadavky voci PohFadavky z Majetok zo Ostatny Spolu
klientom (bod | poistenia (bod zaistenia (bod | majetok (bod 17 tis. EUR
10 Poznamok) 11 Poznamok) 11 Poznamok) Poznamok) Total
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR ths. EUR
Loans and Insurance Reinsurance Other assets
advances to receivables | assets (Note 11) (Note 17)
customers (Note 11) ths. EUR ths. EUR
(Note 10) ths. EUR
ths. EUR
K 1. januaru 2011
At 1 January 2011 22 398 13 173 - 22 584
Zmena za rok
Charge for the year 9599 8 48) - 9559
Kurzové rozdiely
netto
Foreign exchange (40) - - - 40)
gains less losses
Rozpustenie
opravnych poloziek
pri odpise majetku
Re/ea;e of - 3 - - (©))
impairment losses for
receivables
written off
K 31. decembru 2011
At 31 December 2011 31957 '8 125 - 32100
108 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 109
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

13 INVESTICIE DRZANE DO SPLATNOSTI

13 Held-to-maturity investments

Redlna hodnota statnych cennych papierov Fair value of government bonds held to

drzanych do splatnosti k 31. decembru 2012 maturity is 13 007 ths. EUR at 31 December

je 13 007 tis. EUR (2011: 14 893 tis. EUR). 2012 (at 31 December 2011 14 893 ths.
EUR).

Zmeny  stavu investicnych cennych The movements in investment securities

papierov pocas roka boli nasledovné: during the year were as follows:

12 511

14 834

376 4 731
(2402) (2408)
12 808 14 834
110 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.



14 HMOTNY MAJETOK

14 Property, plant and equipment

&) EXIMBANKA SR

Pozemky a Zariadenie a Motorové Obstaranie Spolu
budovy vybavenie vozidla tis. EUR tis. EUR
tis. EUR tis. EUR tis. EUR Assets not Total

Land and | Furniture, fittings Motor vehicles available ths. EUR

buildings and equipment ths. EUR for use yet

ths. EUR ths. EUR ths. EUR

Obstaravacia
cena
Acaquisition cost
K 1. janudru 2011
At 1 January 2011 6732 2478 369 2 9 5871
Prirastky
Additions - - - 95 95
Presuny
Transfers 7 57 39 97) -
Ubytky
Disposals - 72 - - (72)
K 31. decembru
2011
At 31 December 6739 2457 408 - 9604
2011
K 1. januaru 2012
At 1 January 2012 6739 2457 408 - 9604
Prirastky
Additions - - = 277 277
Presuny
Transfers 3 8 = an -
Ubytky
Disposals - (953) 88 - (1041
K 31. decembru
2012
At 31 December 6742 1512 320 266 8 840
2012

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

Pozemky a Zariadenie a Motorové Obstaranie Spolu
budovy vybavenie vozidla tis. EUR tis. EUR
tis. EUR tis. EUR tis. EUR Assets not Total

Land and | Furniture, fittings Motor vehicles available ths. EUR
buildings and equipment ths. EUR for use yet
ths. EUR ths. EUR ths. EUR
Opravky
Accumulated
depreciation
K 1. januaru 2011
At 1January 2011 3437 2293 344 - 6 074
Odpisy za rok
Depreciation 320 85 35 - 440
Ubytky
Disposals - (72) - - 72
K 31. decembru
201
2011
K 1. januaru 2012
At 1January 2012 3757 2306 379 - 6 442
Odpisy za rok
Depreciation 321 68 10 - 399
Ubytky
Disposals - (953) (88) - (1041
K 31. decembru
2012
2012
Zostatkova
hodnota
Carrying value
K 31. decembru
20M
At 31 December 2982 151 29 - 3162
2011
K 31. decembru
2012
At 31 December 2664 91 9 266 3040
2012
12 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.




V  roku 2012 bol hmotny majetok
poisteny proti kradezi a prirodnym
katastrofam do vysky 10 milionov EUR
(2011: 10 miliénov EUR).

K 31. decembru 2011 a 2012 nebol Ziaden
majetok obstarany formou financného
prendjmu. Majetok EXIMBANKY SR nie je
zalozeny v prospech iného subjektu.

&) EXIMBANKA SR

In 2012 property, plant and equipment is
insured against theft and natural disaster up
to EUR 10 mil. (2011: 10 mil. EUR).

At 31 December 2011 and 2012 no assets
were held under finance leases.
EXIMBANKA'’s property is not pledged as
security.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

15 NEHMOTNY MAJETOK

15 Intangible assets

114 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

2987 - 2987
869 - 869
3856 - 3856
3856 - 3856
707 - 707
(50) - (50)
4 513 - 4 513
1103 - 1103
449 1240 1689
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 15

The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

16 ODLOZENA DANOVA POHEADAVKA

16 Deferred tax assets

2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 20711
ths. EUR ths. EUR
K 1. januaru
At 1 January - -
Tvorba cez vysledok hospodarenia
(bod 30 Poznamok) 1750 -
Creation within profit or loss (Note 30)
Tvorba cez ostatné komplexné
vysledky
Creation within other comprehensive (370)
income
K 31. decembru
At 31 December 1380 -

Odlozené dane boli u¢tované do vysledku
hospodarenia okrem odlozenej dane
tykajucej sa precenenia finanEného majetku
na predaj, ktord bola zaucltovana do
ostatnych komplexnych vysledkov.
Odlozené danové pohladavky a zavazky
boli vypocitané pouzitim sadzby dane z
prijmov pre pravnické osoby vo vyske 23 %
(2011: 19 %).

EXIMBANKA SR recorded deferred taxes to
profit or loss except of deferred tax on
revaluation of financial assets available for
sale, which had been recognized in other
comprehensive income. Deferred tax assets
and liabilities have been calculated using
tax rate on corporate income of 23 % (2011:
19 %).

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

17 OSTATNY MAJETOK

17 Other assets

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 17
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

18 ZAVAZKY VOCI BANKAM

18 Due to banks

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
20712 2011
ths. EUR ths. EUR
Prijaté Uvery podFa zostatkovej doby
splatnosti:
Amounts due to banks by remaining
maturity:
- do 3 mesiacov
- 3months or less - 6 494
- od 3 mesiacov do 1roka
- 3months to 1 year 1700 23487
-1az 5 rokov
- more than 1year up to 5 years . 3060
71700 33 041

Zavazky voci bankam k 31. decembru 2012
zahfnaju  uUver prijaty od  pobocky
zahrani¢nej banky v celkovej hodnote
1700 tis. EUR (z toho istina 1 393 tis. EUR a
c¢asovo rozliSené uroky VO vysSke
307 tis. EUR). Tato tranza bola Cerpana ako
sucast’” Uverového ramca vo vysSke
45 000 tis. EUR poskytnutého v zmysle
uverovej zmluvy, ktord umoznuje Cerpanie
Uveru v mene EUR a USD. Uver bol
poskytnuty na financovanie vyvoznych
uverov klientom EXIMBANKY SR za ucelom
podpory vyvozu Slovenskej republiky, je
nezabezpeceny a je Uroceny prislusnou
sadzbou EURIBOR, LIBOR alebo prislusnou
trhovou uUrokovou sadzbou plus rizikovou
marzou.

Okrem toho su necCerpané uverové linky v
objeme 40 00O tis. EUR a 30 000 tis EUR v
d’alsich bankach.

At 31 December 2012 amounts due to banks
comprise of a loan from branch of foreign
bank in total amount 1 700 ths. EUR (there
of principal 1 393 ths. EUR and accrued
interests 307 ths. EUR). This tranche was in
compliance with Framework agreement
amounting to total available loan facility of
45 000 ths. EUR denominated in EUR and
USD. The loan used for financing of export
credits, is unsecured, and bears interest at
an annual rate of EURIBOR, LIBOR or
market interest rate plus a risk margin.

EXIMBANKA SR evidences unused credit
[imits in amount of 40 00O ths. EUR and
30 000 ths. EUR in another banks.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

19 ZAVAZKY VOCI KLIENTOM

19 Due to customers

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 119
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

20 0OSTATNE FINANCNE ZAVAZKY

20 Other financial liabilities

120 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

21 OSTATNE ZAVAZKY

21 Other liabilities

Pohyby v socidlnom fonde boli pocas roka The movements within the Social fund in
nasledovné: the years were as follows:

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 121
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

220STATNE REZERVY

22 Other provisions

Pohyby v
nasledovné:

ostatnych

rezervach

boli

Other provisions movements:

122

Rezerva na zaruky | Rezerva na pravne Rezerva na Spolu
tis. EUR spory zamestnanecké tis. EUR
Bank guarantees tis. EUR pozitky Total
provision Litigation claim tis. EUR ths. EUR
ths. EUR provision Employee benefits
ths. EUR provision
ths. EUR
K 1. januaru 2011
At 1 January 2011 2000 291 - 2291
Tvorba/(rozpustenie)
pocas roka netto
Net creation/(release) 2171 22 183 2376
during the year
Pouzitie pri thrade
zavazku
Usage by payment of - (263) - (263)
liability
K 31. decembru 2011
At 31 December 2011 4171 50 183 4404
K 1. januaru 2012
At 1 January 2012 4171 50 183 4 404
Tvorba/(rozpustenie)
pocas roka netto
Net creation/(release) (417D - 33 (4138)
aduring the year
Pouzitie pri Uhrade
zavazku
Usage by payment of - - - -
liability
K 31. decembru 2012
At 31 December 2012 - 50 216 266
Tvorba a rozpustenie rezerv na Creation and release of provision for
zamestnanecké poézitky je prezentovana vo employee benefits is recognised in

vykaze komplexného vysledku v

polozky VSeobecné prevadzkové naklady.

ramci

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.

statement of comprehensive income within
General administrative expenses.



23VLASTNE IMANIE
23 Equity

K 31. decembru 2012 bola vyska zakladného
imania EXIMBANKY SR, 100 % vlastnenej
Statom, 100 00O tis. EUR (2011
100 000 tis. EUR).

Zakladné imanie EXIMBANKY SR je vlastny
zdroj financovania EXIMBANKY SR
vytvoreny z prostriedkov Statneho
rozpoctu a z nehnutelného majetku statu;
zvysSovat’ sa mdze z vysledku hospodarenia
EXIMBANKY SR a z prostriedkov statnych
financnych aktiv okrem pohladavok statu z
poskytnutych navratnych financ¢nych
vypomoci, Uverov a podziciek.

Na zaklade uznesenia vlddy SR zo dna
19. decembra 2012 dosSlo k zvysSeniu
zakladného imania vkladom Statnych
finan¢nych aktiv v sume 60 00O tis. EUR a
zaroven k presunu financnych prostriedkov
zo zakladného imania do fondu na krytie
neobchodovatelnych rizik Y, sume
40 000 tis. EUR a do fondu na zaruky v
sume 20 000 tis. EUR.

&) EXIMBANKA SR

At 31 December 2012 EXIMBANKA'’s total
registered capital, which is wholly-owned
by the State, amounted to 100 00O ths.
EUR (2011: 100 000 ths. EUR).

Registered capital is EXIMBANKA’s own
source of financing created from state
budget and from immovable assets of the
state; it can be increased from current year
profit of EXIMBANKA SR and from the
resources of state financial assets apart
from returnable government grants, loans
and borrowings.

In line with Government Resolution dated
on 19 December 2012 the share capital was
increased by 60 000 ths. EUR by
contribution of state financial assets and
consequently 40 000 ths. EUR was
transferred from share capital to the non-
marketable risks fund and 20 000 ths. EUR
to the bank guarantees issued fund.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.

123



124

&) EXIMBANKA SR

Pohyby medzi polozkami zdkladného
imania, kapitalovych fondov a
nerozdelenym ziskom / (neuhradenou

stratou) boli nasledovné:

The movements in registered capital,
capital funds and retained earnings/losses
were as follows:

700 000

(17 851)

- (6 840)

- | (17 856) -

- 17 856

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.




&) EXIMBANKA SR

Zakladné | Rezervny Fond na Fond na Fond na Fond na | Nerozdeleny
imanie fond zaruky krytie | financovanie krytie zisk/
tis. EUR| tis. EUR tis. EUR| obchodo- vyvoznych | neobchodo- | (Neuhradena
Registered | Reserve | Guarantee | vatefnych uverov vatePnych strata)
capital fund fund rizik tis. EUR rizik tis. EUR
ths. EUR| ths. EUR ths. EUR tis. EUR Export tis. EUR Retained
Reinsurable financing Non- earnings /
risks fund fund reinsurable (losses)
ths. EUR ths. EUR risks fund ths. EUR
ths. EUR
K 31. decembru
20T
At 37 7100 000 99 34 509 22 520 16 597 64 641 (6 835)
December 2011
Zisk za rok
2012
Comprehensive - - - - 3 - 203
income 2012
Presuny z
kapitalovych
fondov - a2 (1259) - (5 564) - 6 835
Transfers from
capital funds
Vklad statnych
financnych
aktiv 60 000 - - - - - -
Contribution
from State
Presuny do
kapitalovych
fondov (60 000) - | 20000 - - 40 000 -
Transfers to
capital funds
K 31. decembru
2012
At 37 700 000 87 53250 22 520 11 033 104 641 203
December 2012
Kapitalové fondy boli vytvorené v sulade s Capital funds have been established in
§ 29 zadkona ¢. 80/1997 Z.z. v zneni accordance with the requirements of

neskorsich  predpisov, ktory stanovuje
zdroje tvorby a ucel pouzitia fondov. Zakon
sa nezmienuje o cerpani fondov
zriad’ovatelom.

Article 29 of Act No. 80/1997 as amended
which outlines their sources and purposes.
The Act does not contain any statement
about distribution from funds to the
shareholder.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

Fondy sa tvoria z
hospodarenia po preskumani

rozdelenia vysledku
Dozornou

radou a schvaleni MF SR a dotaciami z
vydavkov statneho rozpoctu.

a)

o))

c)

e))

e)

Rezervny fond sa pouziva na krytie
pripadnych strat a na opatrenia, ktoré
maju prekonat’ nepriaznivy priebeh
hospodarenia.

Fond na zadruky sa pouziva na
poskytovanie zaruk za vyvoz alebo
dovoz podla podmienok poskytovania
zaruk schvalenych Radou banky.

Fond na krytie obchodovatelnych rizik
sa pouziva na krytie obchodovatelnych
rizik v sulade s podmienkami
uverového poistenia EXIMBANKY SR.

Fond na financovanie vyvoznych
uverov sa pouziva na financovanie
vyvoznych Uverov v sulade s
uverovymi podmienkami schvalenymi
Radou banky.

Fond na krytie neobchodovatelnych
rizik sa pouziva na krytie
neobchodovatelnych rizik v sulade s
podmienkami Uverového poistenia
EXIMBANKY SR.

The

funds are created from allocations of

annual net profits, after evaluation by the
Supervisory Board and approval by MF SR.

a)

)

c)

e))

e)

The reserve fund is used to cover any
losses or future adverse financial
conditions.

The guarantee fund is to be used to
guarantee exports or imports in
accordance with conditions approved
by the Management Board.

The reinsurable risks fund it to be used
to cover reinsurable commercial risks
in accordance with the general
conditions for loan insurance by
EXIMBANKA SR.

The export fund is to be used to
finance export loans provided by
EXIMBANKA SR under loan conditions
approved by the Management Board.

The non-reinsurable risks fund it to be
used to cover non-reinsurable risks
arising in accordance with the general
conditions for loan insurance by
EXIMBANKA SR.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

24NEROZDELENY ZISK/(NEUHRADENA STRATA)

24 Retained earnings / (retained losses)

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Nerozdeleny zisk predchadzajticich
obdobi - 5
Retained profit from previous period
Zisk/(Strata)bezného obdobia
Profit/(loss) of current period 203 (6 840)
203 (6 835)

Rada banky navrhne  zriad’ovatelovi
EXIMBANKY SR rozdelenie zisku za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2012,
nasledovne:

The Management Board will propose the
following settlement of the loss generated
for the year ended 31 December 2012:

tis. EUR
ths. EUR
Pridel do rezervného fondu
Transfer to reserve fund 103
Odvod do statneho rozpoctu
Payment to the state budget 100
203
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

25UROKOVE VYNOSY

25 Interest income

2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
PohFadavky voci bankam
Due from banks 1254 2199
PohFadavky voci klientom
Loans and advances to customers 5132 6232
Investicie drzané do splatnosti
Debt securities held to maturity 375 340
6 /61 8771
V  jednotlivych  polozkach  drokovych Included in the various captions of interest
vynosov su zahrnuté urokové vynosy zo income for the year ended 31 December
znehodnotenych dverov VO vyske 2012 is interest income on impaired loans of

2 032 tis. EUR za obdobie koncCiace sa 2 032 ths. EUR (2011: 1862 ths. EUR).
31. decembra 2012 (2011: 1 862 tis. EUR).

128 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

26 UROKOVE NAKLADY

26 Interest expense

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 129
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

27VYNOSY A NAKLADY SPOJENE

S POISTNYMI AKTIVITAMI

27 Income and expenses relating to insurance activities

(a) Hrubé zasluzené poistné

(a) Gross earned premium

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 20711
ths. EUR ths. EUR
Predpisané poistné
Gross written premium 4448 4 984
Zmena stavu rezervy na poistné
budticich obdobi
Change in provision for unearned 1781 1289
premium
Hrubé zasliiZené poistné
(bOd n Poznémok) 6 229 6 273
Gross earned premium (Note T1)
(b) Podiel zaist’ovatelov (b) Gross earned premium
na hrubom zaslizenom ceded to reinsurer
poisthom
2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2017
ths. EUR ths. EUR
Podiel zaist’ovatelov na predpisanom
poistnom (1480) (1403)
Gross written premium ceded
Podiel zaist’ovatelov nha zmene stavu
rezervy na poistné budticich obdobi
Reinsurers share on change in 198 (202)
provision for unearned premium
Podiel zaist’ovatelov na hrubom
zasllizenom poisthom
(1678) (1605)

Gross earned premium ceded to

reinsurers

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.




(c) Vyplatené poistné plnenia

a suvisiace zaistenie

&) EXIMBANKA SR

(c) Claim paid and related

reinsurance
2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Vyplatené poistné pinenia
(bod 11 Pozndmok) (3 614) (5 851)
Claims paid (Note T1)
Ostatné naklady stivisiace s poistenim
Claims handling expenses (222) (61
(3836) (6 012)
Podiel zaist’ovatelov na poistnych
plneniach (bod 11 Poznamok)
Claims paid ceded to reinsurers 65 668
(Note 1)
Ostatné naklady stvisiace so
zaistenim 35 3
Other costs related to reinsurance
100 671
(d) Rezervy na nedostatocnost’ (d) Provision for unexpired
poistného insurance
2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 20171
ths. EUR ths. EUR
Rozpustenie/(tvorba) rezervy na
nedostatocnost’ poistného
(bod 11 Pozndmok) 219 168
Release/(creation) of provision for
unexpired insurance (Note 11)
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 131

The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

(e) Rezervy na poistné plnenia (e) Provision for insurance claims
2012 201

tis. EUR tis. EUR

2012 2011

ths. EUR ths. EUR

Tvorba rezerv IBNR

(bod 11 Poznémok) (6 309) (5073)
Addlitions to IBNR provisions (Note T1)

Vyplatené poistné plnenia
(bod 11 Poznamok) 3674 5857
Claims paid (Note T1)

Rozpustenie rezerv RBNS
(bod 11 Poznamok) 408 625
Reversals of provisions RBNS (Note T1)

Rozpustenie rezerv IBNR
(bod 11 Poznamok) . 30
Reversals of provisions IBNR (Note 11)

Rezervy na poistné plnenia
Provisions for insurance claims (2287) 1433

Podiel zaist’ovatelov na tvorbe rezerv
IBNR (bod 11 Poznamok)

Reinsurers’ share in additions to IBNR 2675 1047
provisions (Note T1)

Podiel zaist’ovatelov na poistnych
plneniach (bod 11 Poznamok)

Reinsurers’ share on claims paid (65) (668)
(Note 11

Podiel zaist’ovatelov na rozpusteni
rezerv RBNS (bod 11 Poznamok)

Reinsurers’ share on reversals of (265) (409)
provisions RBNS (Note T11)

Podiel zaist’ovatelov na rozpusteni
rezerv IBNR (bod 11 Poznamok)

Reinsurers’ share on reversals of B a3
provisions IBNR (Note 11)

Podiel zaist’ovatelov na rezervach na
poistné plnenia

Reinsurers’ share in provisions for 2 345 (43)
insurance claims

132 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

280STATNE VYNOSY

28 Other income

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 133
The notes are an integral part of these financial statements.



&) EXIMBANKA SR

29VSEOBECNE PREVADZKOVE NAKLADY

29 General administrative expenses

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 20711
ths. EUR ths. EUR
Osobné naklady:
Employee costs:
Mzdové naklady
Wages and salaries 1992 1895
Prispevky do prvého a druhého piliera
dochodkového zabezpecenia
Contribution to the first and second 316 296
pillar of state pension scheme
Naklady na ostatné socialne
zabezpecenie 465 420
Other social security expenses
Odmeny a ostatné osobné naklady
Bonuses and other benefits 792 569
3565 37180
Ostatné vseobecné prevadzkové
naklady 7908 2202
Other administrative expenses
5473 5382

Priemerny pocet zamestnancov pocas roka

The average number of employees during

bol 90 (v roku 2011: 88), z toho the year was 90 (in 2011: 88), including
4 zamestnanci tvoria vedenie. 4 members of key management.
Sluzby  poskytnuté auditorom, ktory The cost of services provided by the
overoval Uctovnu zavierku za rok, ktory sa statutory auditor for the year ended
skoncil 31. decembra 2012, boli nasledovné: 31 December 2012 was as follows:
2012 2011
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Audit tuctovnej zavierky
Statutory audit 38 31
134 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.




&) EXIMBANKA SR

30DAN Z PRiJMOV

30 Income tax

Odsuhlasenie efektivnej dane: The effective tax rate reconciliation is as
follows:

(6 840)

(1547)

(294) (1300)

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 135
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

(135D

(1750) -
0% 0 %

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



EXIMBANKA SR ma
odpocitatelné docasné
umoritelné danoveé straty:

nasledovné
rozdiely a

&) EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR has the following
deductible temporary differences and tax
loss carry forwards for which deferred tax
asset was not recognised:

2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
PohFadavky z tiverov voci klientom
Impairment provisions for loans and 17 828 15 496
receivables
Rezervy na poistné plnenia IBNR
IBNR provisions 5388 5501
Ostatné rezervy
Other provisions 266 4404
Ostatné zavazky
Other liabilities 502 372
Darova strata umoritelna do roku
2018
Tax loss carry forwards realisable till 13108 10 108
2018
37 092 35 881
EXIMBANKA SR nevykazala odlozenu EXIMBANKA SR has not recognized

danovu pohladavku 6 781 tis. EUR, pretoze
nepredpoklada, ze v buduicnosti dosiahne
dostatocny zdanitelny zisk, oproti ktorému
by sa odlozena danova pohladavka pouzila.

Ocenovaci rozdiel z finan¢ného majetku na
predaj vo vysSke 1 607 tis. EUR predstavuje
zdanitelny docasny rozdiel, z ktorého
vznikol odlozeny danovy zavazok v sume
370 tis. EUR vykdzany v ostathom
komplexnom vysledku.

deferred tax assets in amount 6 781 ths.
EUR under assumption, there will not be
sufficient taxable basis against which the
deferred tax asset could be used in future.

Revaluation of financial assets available for
sale of 1 607 thousand EUR is a taxable
temporary difference, accordingly deferred
tax liability of 370 thousand EUR has been
recognized in other comprehensive income.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

31 ZISK PRED ZMENAMI V PREVADZKOVOM

MAJETKU A ZAVAZKOCH
31 Profit before changes in operating assets and liabilities

2012 201
tis. EUR tis. EUR
2012 2011
ths. EUR ths. EUR
Strata pred zdanenim
Loss before taxation (1547) (6 840)
Upravy o nepeiiazné operacie:
Adjustments for non-cash items:
Odpisy
Depreciation and amortization 1106 1309
Znizenie hodnoty
Impairment losses 8312 9 559
Zmena stavu rezervy na poistné
budticich obdobi
Change in provision for unearned (178D (1289)
premium

Podiel zaist’ovatelov na zmene stavu
rezervy na poistné budticich obdobi

Reinsurers’ share on change in 198 202
provision for unearned premium

Rozpustenie rezerv na poistné

plnenie, netto (58) (1390)
Release of claims provision, net

Rozpustenie rezervy na

nedostatocnost’ poistného
Release of provisions for unexpired (219) (168
risks

(Rozpustenie)/tvorba rezervy na
bankové zaruky

(Release)/creation of provisions for (417D 2171
bank guarantees

Tvorba rezervy na pravne spory
Creation of provisions for litigation - 22

Tvorba rezervy na dlhodobé
zamestnanecké pozitky

Creation of provisions for long-term 33 183
employee benefits

Rozdiel vyplyvajtici zo zmeny kurzu
opravnych poloziek

Foreign exchange difference on 34 40
impairment losses
1907 3719
138 Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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7 966

(1763) (691
6 803 7 929
Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky. 139
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32TRANSAKCIE SO SPRIAZNENYMI STRANAMI

32 Related party transactions

Jedinym vlastnikom EXIMBANKY SR je stat
(Slovenska republika). EXIMBANKA SR v
ramci svojej beznej cinnosti uskutocCnuje
rézne operacie so stranami kontrolovanymi
Statom. Tieto transakcie, ktoré zahrnaju
uverové obchody, transakcie s depozitami a
zahrani¢nymi menami, uzatvaraju podla
beznych obchodnych podmienok a pri
pouziti trhovych sadzieb.

(a) Zakladatel

EXIMBANKA SR neeviduje v priebehu roka
ziadne vyznamné transakcie SO
zakladatelom okrem kapitdlovych transakcii
zverejnenych vo vykaze zmien vo vlastnom
imani.

(b) Podniky kontrolované
Slovenskou republikou

Pohladavky voci podnikom kontrolovanym
Slovenskou republikou:

EXIMBANKA SR is wholly owned by the
State (Slovak Republic). In the normal
course of business, EXIMBANKA SR is
engaged in transactions with parties
controlled by the state. These transactions,
which include the taking and placing of
deposits, loans and foreign currency
operations are conducted on arm’s length
basis.

(a) Founder

EXIMBANKA SR did not enter into any
transactions with its founder during the
year other than the capital transactions
disclosed in the statement of changes in
equity.

(b) Enterprises controlled by
the Slovak Republic

Amounts due from companies controlled
by the Slovak Republic:

Term deposits

2012 2011
tis. EUR tis. EUR
20712 2011
ths. EUR ths. EUR
Majetok
Assets
Investi¢né cenné papiere (irokova
miera YTM - rok 2012: od 2,60 % do
3,60 %, rok 2011: od 2,14 % do 3,60 %)
Investment securities (interest rate 12 808 14 834
YTM - year 2012: from 2,60 % up to
3,60 %, year 2011: from 2,14 % up to
3,60 %)
BezZné ucty
Bank accounts 2 B
Terminované vklady
7000

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Transakcie so Statom zahfnali tiez platby
dani, ktoré su zverejnené v Dbode
30 Poznamok.

(c) Kompenzacia ¢lenom
organov EXIMBANKY SR

Kompenzacie ¢lenom Rady banky a
Dozornej rady boli v nasledovnej vyske:

Transactions with the state also included
payments of taxes, which are disclosed in
Note 30.

(c) Remuneration of members

of management bodies

of EXIMBANKA SR
Compensation paid to members of the

Management Board and Supervisory Board
was as follows:

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Okrem miezd EXIMBANKA SR poskytuje
nepenazné pozitky clenom vedenia a
prispieva do planu doplnkového
dbéchodkového sporenia (bod
33 Poznamok).

EXIMBANKA SR provides non-cash benefits
to the management and contributes to a
supplementary defined contribution
pension plan (Note 33).

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

DOCHODKOVEHO SPORENIA
33 Supplementary defined contribution pension plan

EXIMBANKA SR sa podiela na plane
doplnkového déchodkového sporenia pre
svojich zamestnancov od roku 2000. Plan
doplnkového déchodkového sporenia je
dobrovolny a je zalozeny na zmluvnom
zaklade medzi zamestnancom,
zamestnavatelom a planom doplnkového
dbéchodkového sporenia.

Prispevky od zamestnanca a
EXIMBANKY SR su fixné a su dané v plane
pozitkov.

Za rok konciaci 31. decembra 2012
EXIMBANKA SR v ramci tohto planu
prispela 88 tis. EUR (2011: 84 tis. EUR) a
zamestnanci 43 tis. EUR (2011; 41 tis. EUR).

Since 2000, EXIMBANKA SR has
participated in a supplementary defined
contribution retirement pension plan for its
employees. Supplementary retirement
pension plan is voluntary and is based on
the contractual relationship between
employee, employer and the
supplementary pension plan.

Contributions by both the employee and
EXIMBANKA SR are fixed and defined in
the benefit plan.

For the year ended 31 December 2012
EXIMBANKA SR paid 88 ths. EUR (2011:
84 ths. EUR) and employees paid 43 ths.
EUR (2011: 41 ths. EUR).

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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&) EXIMBANKA SR

34PODMIENENE ZAVAZKY

34 Contingencies and commitments

Sudne spory: V suvislosti s vykonom beznej
podnikatelskej ¢innosti je EXIMBANKA SR
Ucastnikom sudnych sporov. Na zaklade
vlastného ohodnotenia a pomocou usudku
internych a externych profesionalnych
poradcov manazment vytvara rezervu na
pravne spory pre pripad moznych strat
(bod 22 Pozndmok). Na zaklade prvotného
rozhodnutia sudu \% prospech
EXIMBANKY SR manazment hodnoti riziko
straty z ostatnych otvorenych pravnych
sporov ako nizke.

Danova legislativa: Ked’Ze niektoré
ustanovenia slovenskej legislativy umoznuju
viac ako jeden vyklad, danové organy moézu
rozhodnit” o zdaneni podnikatelskej
¢innosti, ktord nemusi splhat’ vyklad ¢innosti
EXIMBANKY SR. Vedenie EXIMBANKY SR
si nie je vedomé ziadnych okolnosti v tejto
suvislosti, ktoré by mohli viest k
vyznamnym nakladom v  buducnosti.
Zdanovacie obdobia 2008 az 2012 mbzu
byt predmetom danovej inSpekcie v obdobi
2013 az 2017.

Zmluvne dohodnuté budlce investicné
vydavky: K 3. decembru 2012
EXIMBANKA SR nemala ziadne vyznamné
zmluvne dohodnuté investicné vydavky
(2011: ziadne).

Legal proceedings: From time to time and
in the normal course of business, litigations
against EXIMBANKA SR has taken place.
On the basis of its own estimates and both
internal and external professional advice
the management has created a provision
for probable losses on litigation (Note 22).
Management has assessed risks from other
litigations as remote based on available
court decisions in favour of
EXIMBANKA SR.

Tax contingencies: Many areas of Slovak
tax law have not been sufficiently tested in
practice, so there is some uncertainty as to
how the tax authorities would apply them.
The extent of this uncertainty cannot be
quantified. It will be reduced only if legal
precedents or official interpretations are
available. The management of
EXIMBANKA SR is not aware of any
circumstances that may give rise to a future
material loss in this respect. Tax years 2008
to 2012 may be subject to tax inspection
until 2013 to 2017.

Capital expenditure commitments: At
31 December 2012 the EXIMBANKA SR has
no significant contractual capital
expenditure commitments (2011: none).

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



35REALNE HODNOTY
35 Fair values

Redlna hodnota je Cciastka, za ktoru
moézeme urcCity druh majetku  vymenit,
alebo vyrovnat’ zavazok voci druhej strane

&) EXIMBANKA SR

Fair value is the amount at which an asset
could be exchanged, or a liability settled,
between knowledgeable, willing parties in

za cenu obvykld. Odhadované redlne an arm’s length transaction. The estimated
hodnoty financného majetku a zavazkov fair values of EXIMBANKA'’s financial assets
EXIMBANKY SR boli ku koncu roka and liabilities at year end were as follows:
nasledovné:
Ué&tovna hodnota Reéalna hodnota Ué&tovna hodnota Reélna hodnota
2012 2012 2011 2011
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Carrying value Fair value Carrying value Fair value
2012 2012 20711 2071
ths. EUR ths. EUR ths. EUR ths. EUR
Financny majetok
Financial assets
Pohladavky voci
bankam 41364 41372 117 825 117 814
Due from banks
PohFadavky voci
klientom
Loans and advances 103 927 101 906 139 751 138 264
to customers
Investicie drzané do
splatnosti
Held-to-maturity 12 808 13 007 14 834 14 893
investments
Financné zavazky
Financial liabilities
Zavazky vodci bankam
Bl e s 1700 1720 33041 32 861
Zavazky vodi
klientom 2805 2806 2166 2162

Due to customers

Uctovnd hodnota ostatného finanéného
majetku a zavazkov zodpoveda jeho redlnej
hodnote k 31. decembru 2012 a k
31. decembru 2011.

Carrying value of other financial assets and
liabilities approximates their fair values at
31 December 2012 and at 31 December 20T11.

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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Pri odhade redlnych hodndét finan¢ného
majetku a zavazkov EXIMBANKY SR boli
pouzité nasledovné metddy a predpoklady:

Pohl’adavky voé&i bankam

Redlne hodnoty zostatkov beznych uctov
sa priblizne rovnaju ich uctovnej hodnote.
Pri uctoch, ktoré maju zostatkovu dobu
splatnosti kratSiu ako tri mesiace, je vhodné
povazovat’ ich uUc¢tovnu hodnotu za
pribliznd redlnu hodnotu. Redlne hodnoty
pohladavok voc¢i bankdm su vypocitané
diskontovanim budtcich penaznych tokov
pouzitim platnych medzibankovych
sadzieb.

Pohl’adavky voci klientom

Pohladavky voci klientom su uvadzané
netto, teda po odpocitani opravnych
poloziek na znizenie hodnoty. Pri uctoch,
ktoré maju zostatkovu dobu splatnosti
kratSiu ako tri mesiace, je vhodné
povazovat’ ich Uc¢tovnu hodnotu za
pribliznd redlnu hodnotu. Redlne hodnoty
ostatnych pohladdvok voci klientom su
vypocitané diskontovanim buducich
penaznych  tokov  pouzitim beznych
trhovych sadzieb, ktoré boli v rozsahu od
2,57 do 3,45 % p.a. (2011: v rozsahu od 3,70
do 4,75 % p.a.)

Investicie drZzané do splatnosti

Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti
sU ocenované kotovanymi trhovymi cenami
na aktivhom trhu.

Investicné cenné papiere urcené na predaj
sa ocenuju kétovanymi trhovymi cenami na
aktivnom trhu, ak existuje aktivny trh. V
pripade neexistencie aktivheho trhu
EXIMBANKA SR pouziva adekvatne
ocenovacie techniky.

The following methods and assumptions
were used in estimating the fair values of
the financial assets and liabilities of
EXIMBANKA SR:

Due from banks

The fair value of current accounts with
banks approximates carrying value. For
amounts with a remaining maturity of less
than three months, it is also reasonable to
consider carrying value as an
approximation of fair value. The fair values
of other amounts due from banks are
calculated by discounting the future cash
flows using current interbank rates.

Loans and advances to customers

Loans and advances are stated net of
allowances for impairment. For loans and
advances to customers with a remaining
maturity of less than three months, it is
reasonable to consider carrying value as an
approximation of fair value. The fair values
of other loans and advances to customers
are calculated by discounting the future
cash flows using current market rates,
which were in the range from 2,57 to 3,45 %
p.a. (2011: from 3,70 to 4,75 % p.a.).

Held-to-maturity investments

Debt securities held to maturity are stated
at quoted market prices stated in an active
market.

Investment securities available for sale are
stated at quoted marked prices per active
market, if any. In case of no active market
the EXIMBANKA SR uses adequate
valuation techniques.

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.



Zavazky voci bankam

Redlne hodnoty zavazkov vod&i bankdm su
vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pouzitim medzibankovej
sadzby 3,02 % p.a. (2011: v rozsahu od 2,19
do 4,23 % p.a.)

Zavazky vodi klientom

Redlne hodnoty zostatkov klientskych
uctov sa priblizne rovnaju ich uctovnej
hodnote. Pri uctoch S viazanymi

prostriedkami, ktoré maju zostatkovu dobu
splatnosti kratsiu ako tri mesiace, je vhodné
povazovat’ ich U¢tovnd hodnotu =za
pribliznd readlnu hodnotu. Redlne hodnoty
zavazkov voci klientom su vypocitané
diskontovanim buducich penaznych tokov
pouzitim beznych trhovych sadzieb, ktoré
boli v rozsahu od 0,19 do 0,54 % p.a.
(2011: v rozsahu od 1,36 do 1,95 % p.a.)

&) EXIMBANKA SR

Due to banks

The fair value of amount due to banks is
calculated by discounting the future cash
flows using current interbank rate 3,02 %
p.a. (2011 in range from 2,19 to 4,23 % p.a.).

Due to customers

The fair value of due to customers
approximates carrying value. For amounts
with a remaining maturity of less than three
months, it is also reasonable to consider
carrying value as an approximation of fair
value. The fair values of other amount due
to customers are calculated by discounting
the future cash flows using current market
rates, which were in range from 0,19 to
0,54 % p.a. (2011: from 1,36 to 1,95 % p.a.)

Tieto pozndmkKy su integralnou sucastou uctovnej zavierky.
The notes are an integral part of these financial statements.
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36UDALOSTI PO DNI, KU KTOREMU SA

ZOSTAVUJE UCTOVNA ZAVIERKA
36 Events after the reporting period

Na zdklade novely zdkona ¢. 595/2003 Z. z.
o dani z priimov v zneni neskorSich
predpisov sa s uUcinnostou od 1. januara
2013 zvysSuje sadzba dane z primov
pravnickych oséb z19 % na 23 %.

Po suvahovom dni vznikla EXIMBANKE SR
na zaklade poistnej zmluvy na poistenie
kratkodobého vyvozného Uveru proti
komerénym  rizikdm  hrozba  poistnej
udalosti, ktorej ocakavand vyska po
zohladneni  spolulicasti  poisteného a
podielu zaistovatelov predstavuje
3150 tis. EUR.

Osoba zodpovedna za vedenie Uc¢tovnictva:
Employee responsible for accountancy:

7Lt :"-"l P iy
Ing. Zelmira Prikazska
riaditelka odboru uctovnictva a dani
Director of Accountancy and Tax
compliance Department

Based on an amendment to Act
no. 595/2003 Coll. on Income Tax, as
amended, effective from 1Ist January 2013
the corporate income tax rate is changed
from 19% to 23%.

After the end of reporting period the treat
of insurance claim occurred based on which
EXIMBANKA SR is exposed to probable
insurance risk resulted from insurance of
short-term export loan against commercial
risks. The expected amount of risk net of
insurers’ share is estimated to
3150 thousand of EUR.

Osoba zodpovedna za zostavenie uctovnej
zavierky:
Employee responsible for preparation of
financial statements:

Fa

A !
f{/.f_ b4

(;
Ing. Martina Huttova
odbor uctovnictva a dani
Member of Accountancy and Tax
compliance Department

—l

Tieto pozndmky su integralnou sucastou Uuctovnej zavierky.

The notes are an integral part of these financial statements.



